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EN USER’S MANUAL
40V kabelloser Gartensauger/Laubbläser BEDIENUNGSANLEITUNG
Soplador aspirador inalámbrico de 40V MANUAL DE UTILIZACIÓN
Aspiratore e Soffiatore senza cavo da 40V MANUALE D’USO
Souffleuse - aspirateur portable sans fil de 40 V 
Soprador / aspirador sem fios de 40V MANUAL DE UTILIZAÇÃO
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SPECIFICATIONS

Type 24227

Motor 40 Volt DC

Air Velocity 280 km/h (Max)

Weight (Battery 
Pack not included) 4 kg

Battery Pack 29717/29727

Charger 29417 / 29447

Measured sound 
pressure level LpA: 90dB(A) KpA:2 dB(A)

Measured sound 
power level LWA: 104dB(A)

Vibration Ah: 3.5m/s  , k:1.5m/s

DESCRIPTION
1. Variable switch
2. Low/high button
3. ON/OFF button
4. Auxiliary handle
5. Mulch/vacuum gate
6. Lock button
7. Blower tube 
8. Mulcher tube
9. Bag

ASSEMBLY

UNPACKING

from the box.

breakage or damage occurred during shipping.

carefully inspected and satisfactorily operated the 
product.

Greenworks Tools service centre for assistance.
The blower vac is supplied with some components not
assembled. To assemble these, proceed as follows:

ASSEMBLE AS A MULCHER
See Figure 2.

locked. (See fig 2)

Hold the gate open. (See fig 2.1)

the rear clip. (See fig 2.2). Push the “hooked” end clip 
of the mulcher tube into the front clip. (See fig 2.3). 
Press the lock button back to engage the mulcher 
tube. (See fig 2.4)

bag adaptor with the lock button. To remove the bag, 
simply press lock button and remove bag. (see Fig.4).

NOTE: It may be necessary to remove the blower tube or
mulcher tubes to clear a blocked tube or impeller.

 WARNING

To prevent serious personal injury, make sure the 
switch is in the OFF position, it is unplugged, and the 
impellers have stopped before attaching or removing 
tubes.

ASSEMBLE AS A BLOWER See Figure 3.

the blower housing click into the slots on the tube.

INSTALLING BAG WITH SHOULDER HARNESS See 
Figure 4.

  
length  to fit the operator's size. Pull the tab lengthen , 
pull the  strap to shoten.

For complete charging instructions, refer to the 
Operator’s Manuals for your battery pack and 
charger models.

NOTE: To avoid serious personal injury, always remove 
the battery pack and keep hands clear of the variable 
speed trigger when carrying or transporting the tool.

TO INSTALL BATTERY PACK
See Figure 5.

on battery pack with grooves in the blower’s battery 
port.

snaps in place and that battery pack is secured in the 
blower before beginning operation.

10. 40V lithium-ion battery
11. Notched area
12. Air outlet
13. Slot
14. Tab
15. Strap
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 CAUTION

When placing battery pack in the blower, be sure the 
raised ribs on the battery pack align with the grooves 
in the top of the blower.  Make sure the battery is fully 
seated, and it latches into place properly. Improper 
installation of the battery pack can cause damage to 
internal components.

TO REMOVE BATTERY PACK

See Figure 5.

pack.

STARTING/STOPPING THE BLOWER/MULCHER See 
Figures 6.

1.  Press the On/Off (  ) Switch and you will hear 
beeping sounds, and the blower will turn on in low 
speed.

2.  Roll the variable speed dial forward to increase speed 
from 110km/h to 210km/h

3.  Press the low/high switch (  ) to increase the 
speed options from 130km/h to 280km/h.

4. To Turn off, press the on/off switch (  )         
                
IMPORTANT: TURBO-MULCH by pressing the “LOW 
HIGH button, with the variable speed dial set to high 
speed.

HOLDING THE BLOWER/MULCHER See Figures 7.

Before operating the unit, stand in the operating position. 
Check for the following:

safety glasses or goggles, ear/hearing protection, 
gloves, long pants and a long sleeve shirt.

 WARNING

To avoid serious personal injury, wear goggles or 
safety glasses at all times when operating this unit. 
Wear a face mask or dust mask in dusty locations.

 WARNING

To prevent serious personal injury or damage to the 
unit, make sure the blower tube or the mulcher tubes 
and the bag are in place before operating the unit.

OPERATING TIPS

See Figure 8.

a mulcher).

unit.

loose debris before starting the unit.

sure the tubes and guards are in place and secure.

grips.

sound level(s), hearing protection is required.

not early in the morning or late at night when people 
might be disturbed. Comply with times listed in local 
ordinances. Usual recommendations are 9:00 am to 

STATUS LED S O L V E 
METHOD

hall fault
protection

Green light off red 
light on; flash 7 
times; each time 
keep 1hz interval: 
3s; keep 60s 
buzzer alarm

Off the trigger and 
restart it

low-voltage
protection

Green light off red 
light on; flash 5 
times; each time 
keep 1hz interval: 
3s; keep 60s 
buzzer alarm

Off the trigger and 
restart it or 
Charging the 
battery

Over load 
protection

Green light off red 
light on; flash 4 
times; each time 
keep 1hz interval: 
3s; keep 60s 
buzzer alarm

Off the trigger and 
restart it

Battery jam 
protection

Green/Red light 
off; Unit stop 
running

Resetting the 
blower vac by
removing the 
battery for 5
seconds

Abnormal 
battery 
temp

Led off When the temp. of 
the battery low 
down, the blower
can run well
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5:00 pm, Monday through Saturday.

equipment used at any one time.

lowest possible speed to do the job.

blowing.

hoses for many lawn and garden applications, 
including areas such as gutters, screens, patios, 
grills, porches, and gardens.

NOTE: Please ensure that the Mulch/Vacuum Gate is
completely closed and locked. 
 
AIR VENTS

Never cover air vents. Keep them free from obstructions 
and debris. They must always remain clear for proper 
motor cooling.

 WARNING

To avoid serious personal injury, do not wear loose 
fitting clothing or articles such as scarves, strings, 
chains, ties, etc., that could get drawn into the air 
vents. To make sure long hair does not get drawn into 
the air vents, tie back long hair.

OPERATING AS A BLOWER

Hold the blower firmly. Sweep from side to side with the 
nozzle several inches above the ground or floor. Slowly 
advance the unit, keeping the accumulated pile of debris 
in front of you. Most dry blowing operations are better 
suited to low speeds, rather than high. High speed 
blowing is a better way to move heavier items like large 
debris or gravel.

OPERATING AS A MULCHER

Hold the vac firmly, tilting the mulcher tubes (2-4 in. or 
5-10 cm), and use a sweeping action to collect light 
debris. The debris will flow into the bag. Items such as 
small leaves and twigs will be mulched as they pass 
through the fan housing. For longer bag life and 
increased performance, empty the bag often.

CLEANING THE COLLECTION BAG

deterioration and obstruction of the air flow which will 

1. Press the on/off (  ) button and wait for the unit to 
come to a complete stop.

2. Remove the battery pack.
3. Remove the blower tube or mulcher tubes and the 

bag.
4. Carefully remove material blocking the tube or 

impeller. Inspect the blades to ensure no damage 
has occurred. Rotate the impeller blades by hand to 
ensure the blockage is completely cleared.

5. Reinstall the blower tube or mulcher tubes and the 
bag.

6. Insert the battery pack into the unit.

reduce the performance of the unit.

protection on, turn the dust bag inside out after initial 
emptying and vigorously shake out the dust and 
debris.

CLEARING A BLOCKED TUBE /IMPELLER

 WARNING

To avoid serious personal injury, be sure the unit is 
OFF and unplugged before clearing the impeller..

 WARNING

To avoid serious personal injury, always wear gloves 
to protect yourself from the impeller blades or other 
sharp objects.

English (original instructions)
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MAINTENANCE  BLADES

 WARNING

When servicing use only identical replacement parts. 
Use of any other parts may create a hazard or cause 
product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most 
plastics are susceptible to damage from various types of 
commercial solvents and may be damaged by their use. 
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

 WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum 
based products, penetrating oils, etc. come in contact 
with plastic parts. They contain chemicals that can 
damage, weaken or destroy plastic.

 WARNING

Do not attempt to modify this tool or create 
accessories not recommended for use with this tool. 
Any such alteration or modification is misuse and 
could result in a hazardous condition leading to 
possible serious personal injury.

 WARNING

To avoid serious personal injury, always remove the 
battery pack from the tool when cleaning or performing 
any maintenance.

STORING THE BLOWER
Clean the blower thoroughly before storing. Store the 
blower in a dry, well-ventilated place that is inaccessible 
to children. Keep away from corrosive agents such as 
garden chemicals and de-icing salts.

batteries in a cool area. 
Temperatures above or below normal room 
temperature will shorten battery pack life.

for battery pack to cool and fully charge immediately.
 their charge. The higher 

the temperature, the quicker they lose their charge. If 
you store your unit for long periods of time without 
using it, recharge the batteries every month or two. 
This practice will prolong battery pack life.

English (original instructions)
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TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

Unit will not blow 
or mulcher.

1. Bag full 1. Empty the bag.

2. Blocked tube 2. Clear the blockage.

3. Blocked impeller 3. Clear the blockage

4. Torn bag 4. Replace the bag.

5. Bag unzipped 5. Zip up the bag.

6. Battery is not secure.
6. To secure the battery pack, make sure the latches on the 
top of the battery pack snap into place.

7. Battery is not charged.
7. Charge the battery pack according to the instructions 
included with your model.

Unit will not start.

1. Battery is not secure.
1. To secure the battery pack, make sure the latches on the 
top of the battery pack snap into place.

2. Battery is not charged. 2. Charge the battery pack according to the instructions 
included with your model.

3. Power/speed switch is in 
the OFF position. 3. Press the on/off switch.

4. Defective power switch. 4. Call toll free helpline: .

5. Vac tubes are not correctly 
installed.

5. Check vac tubes to ensure that they are allowing the switch 
to be engaged when correctly installed.

6. Intake gate/cover is not

closed.
6. Ensure that gate/cover is fully closed and  locked.

English (original instructions)
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PRODUKTDATEN

Typ 24227

Motor 40 Volt DC

Luftgeschwindigkeit 280 km/h (Max)

Gewicht (Akku nicht 
im L ie fe rumfang 
enthalten)

4 kg

Akkupack ohne 
Batterie 29717/29727

Chargeur 29417 / 29447

Gemessener 
Schalldruckpegel LpA: 90dB(A)k:2 dB(A)

Gemessener 
Schallleistungspegel LWA: 104dB(A)

Vibration Ah: 3.5m/s , k:1.5m/s

MERKMALE

1. Drehschalter
2. Niedrig/HochTaste
3. AN/AUS Taste
4. Zusatzgriff
5. Mulch-/Saugeinlass
6. Verriegelungstaste
7. Blasrohr 
8. Mulcherrohr

ZUSAMMENBAU

AUSPACKEN
■  Nehmen Sie Produkt und Zubehör vorsichtig aus dem 

Karton.
■ Untersuchen Sie das Produkt sorgfältig und 

vergewissern Sie sich, dass während des Transports 
keine Beschädigungen aufgetreten sind.

■ Werfen Sie das Verpackungsmaterial nicht fort, bis Sie 
das Produkt genau untersucht und erfolgreich benutzt 
haben.

■ Sollten Teile beschädigt sein oder fehlen, wenden Sie 
sich bitte an den Greenworks Tools Kundendienst.

Bei Lieferung sind einige Teile des Gebläsesaugers
noch nicht montiert. Gehen Sie wie folgt vor, um 
diese Teile zu montieren:

MONTAGE ALS MULCHER (Abb. 2)
■ Schieben Sie das vordere und hintere Mulcherrohr 

zusammen, bis sie verriegelt sind. (siehe Abbildung 
2.)

■ Ziehen Sie den Verriegelungsknopf nach vorne, um 
den Auslass zu lösen. Halten Sie den Auslass 
geöffnet. (siehe Abbildung 2.1)

■ Stecken Sie den "keilförmigen" Clip des Mulcherrohrs 
in den hinteren Clip. (siehe Abbildung 2.2) Stecken 
Sie den "hakenförmigen" Clip des Mulcherrohrs in den 
vorderen Clip. (siehe Abbildung 2.3) Drücken Sie den 
Verriegelungsknopf zurück, um das Mulcherrohr 
einzurasten. (siehe Abbildung 2.4)

■ Befolgen Sie Schritte (3) (2) (1), um die Mulcherrohre 
zu entfernen.

■ Stecken Sie den Beuteladapter in den 
Gebläseauslass. Verriegeln Sie den Beuteladapter mit 
dem Verriegelungsknopf. Drücken Sie zum Entfernen 
des Beutels einfach den Verriegelungsknopf, und 
entfernen den Beutel. (siehe Abb.4).

HINWEIS: Es kann notwendig sein das Blasrohr oder
Mulcherrohr zu entfernen, um ein blockiertes Rohr oder
Impeller zu befreien.

 WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass der Schalter sich in der AUS 
Position befindet, der Netzstecker gezogen ist und die 
Impeller sich nicht drehen, bevor Sie die Rohre 
anbringen oder entfernen, um schwere Verletzungen 
zu vermeiden.

MONTAGE ALS BLÄSER (Abb. 3)
■ Schieben Sie das Blasrohr nah vorne, bis der 

gekerbte Bereich des Gebläsegehäuses in die 
Schlitze an dem Rohr einrastet.

 
MONTAGE DES BEUTELS MIT SCHULTERGURT 
(Abb. 4)
■ Stellen Sie die Länge passend für den Benutzer ein, 

während Sie in der Arbeitsposition stehen. Ziehen Sie 
die Lasche zum Verlängern, ziehen Sie den Gurt zum 
Verkürzen.

Für vollständige Anweisungen zum Laden lesen Sie 
bitte die Bedienungsanleitung Ihres Akku- und 
Ladegerätmodells.
BITTE BEACHTEN: Entfernen Sie zur Vermeidung 
schwerer Verletzungen beim Tragen bzw. dem Transport 
des Werkzeugs  immer erst den Akku und halten Sie es 
nicht in der Nähe des Entriegelungsknopfs fest.

9. Beutel
10. 40V Lithium-Ionen Akku
11. Kerbbereich
12. Luftauslass
13. Schlitz
14. Lasche
15. Riemen

Deutsch (Übersetzung der originalen anleitungen)
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■ Setzen Sie den Akku in das Gebläse ein. Richten Sie 
den Steg des Akkus auf die Furche im Akkuanschluss 
aus.

■ Vergewissern Sie sich vor der Verwendung Ihres 
Geräts, dass die Sperrlaschen auf beiden Seiten des 
Akkus richtig eingerastet und der Akku einwandfrei 
befestigt ist.

 VORSICHT

Beim Einsetzen des Akkus in Ihr Blasgerät ist darauf 
zu achten, dass die Rippen des Akkus korrekt mit den  
Rillen im Inneren des Geräts ausgerichtet und die 
Sperr laschen korrekt  e ingerastet  s ind.  Ein 
unsachgemäßes Einschieben des Akkus kann interne 
Komponenten beschädigen.

ENTFERNEN DES AKKUS (Abb. 5)

das Gebläse zu stoppen.

und halten Sie ihn gedrückt.

STARTEN/STOPPEN DES BÄSERS/MULCHERS (Abb. 
6)
1.  Drücken Sie den An/Aus (  ) Schalter, und Sie 

hören einen Piepton, der Bläser wird bei niedriger 
Drehzahl angeschaltet.

2.  Drehen Sie den Drehschalter nach vorne, um die 
Geschwindigkeit von 110km/h auf 210km/h zu 
erhöhen. 

3.  Drücken Sie den Niedrig/Hoch Schalter (  ), um 
die Wahl der Geschwindigkeit von 130km/h auf 
280km/h zu erhöhen.

4.   Drücken Sie zum Ausschalten den AN/AUS Schalter  
   
     (  )         
                
WICHTIG: TURBO-MULCHEN durch Drücken der 
“NIEDRIG HOCH” Taste, mit dem Drehschalter auf hoher 
Geschwindigkeit.

HALTEN DES BLÄSERS/MULCHERS(Abb. 7)
Stellen Sie sich in die Arbeitsposition, bevor Sie das 
Gerät benutzen. Überprüfen Sie folgendes:

richtige Kleidung, wie Stiefel, 
Sicherheitsbrille, Gehörschutz, Handschuhe, lange 
Hose und langarmiges Hemd.

 WARNUNG

Tragen Sie immer eine Schutzbrille, wenn Sie dieses 
Gerät benutzen Tragen Sie in staubiger Umgebung 
eine Gesichts- oder Staubmaske.

 WARNUNG

Stellen Sie, um schwere Verletzungen oder Schäden 
an dem Gerät zu verhindern, sicher, dass das Blasrohr 
oder die Mulcherrohre und der Beutel montiert sind, 
bevor Sie das Gerät benutzen.

STATUS  LED L Ö S U N G S -

METHODE

Hallsensor-
Funktion 

G r ü n e  L a m p e 
aus rote Lampe 
an; 7 Mal blinken; 
B l i nk f requenz 
1Hz: für 3 Sek.; 
danach Alarmton 
für 60 Sek

Abzug 
ausschalten und 
neu starten.

Unterspan-
nungsschutz

G r ü n e  L a m p e 
aus rote Lampe 
an; 5 Mal blinken; 
B l i nk f requenz 
1Hz: für 3 Sek.; 
danach Alarmton 
für 60 Sek

OAbzug 
ausschalten und 
neu starten. nach 

Akkus 

Überlast-
ungsschutz 

Grüne Lampe 
aus rote Lampe 
an; 4 Mal 
blinken; 
Blinkfrequenz 
1Hz: für 3 Sek.; 
danach Alarmton 
für 60 Sek

A b z u g 
ausschalten und 
neu starten

Akku Überla-
stungsschutz

Güne/rotelampe 
aus; Das Gerät 
i s t  n i c h t  i n 
Betrieb

Stellen Sie den 
Bläser/Sauger 
zurück, indem 
Sie den Akku 
fpr 5 Sekunden 
entfernen

Abnormale 
Akkute-
mperatur

LED aus W e n n  d i e 
Temperatur des 
Akkus niedrig ist 
kann der Bläser 
gut funktionieren

Deutsch (Übersetzung der originalen anleitungen)
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TIPPS ZUM BETRIEB(Abb. 8)

geschlossen (wenn als Mulcher eingesetzt).

geschlossen ist, bevor Sie das Gerät benutzen.

Personen oder lockeren Schmutz gerichtet ist, 
bevor Sie dasGerät starten.

Betriebszustand ist. Stellen Sie sicher, dass die 
Rohre und Schutzvorrichtungen montiert und 
gesichert sind.

mit beiden Händen.

einer Gehörschädigung durch laute Geräusche zu 
verringern.

als Mulcher verwenden.

angemessenen Zeiten – nicht früh am Morgen oder 
spät am Abend, wenn das andere Personen stören 
könnte. Halten Sie sich an die Zeiten, die in 
regionalen Anordnungen aufgeführt  s ind. 
Normalerweise wird 9:00 bis 17:00 Uhr, Montags bis 
Samstags empfohlen.

die Anzahl an Geräten, die gleichzeitig eingesetzt 
werden.

die Aufgabe erforderlichen Geschwindigkeit, um 
den Lärmpegel zu verringern.

vor dem Blasen zu lockern.

Zustand.

Laubgebläsen statt Wasserschläuchen bei vielen 
Rasen- und Gartenarbeiten, z.B. für Dachrinnen, 
Trennwände, Terrassen, Grills, Eingangsbereichen 
und Gärten.

oder frisch gewaschene Autos und blasen Sie den 
Schmutz auf sichere Weise fort.

anderen Geräten auf. Beseitigen Sie den Schmutz 
ordnungsgemäß.

HINWEIS: Stellen Sie bitte sicher, dass der Mulcher/ 
Sauger Auslass vollständig geschlossen und verriegelt 
ist. 

LÜFTUNGSÖFFNUNGEN

Blockieren Sie niemals die Lüftungsöffnungen. Halten

Sie sie frei von Verstopfung und Schmutz. Sie müssen
für ausreichende Motorkühlung immer frei bleiben.

 WARNUNG

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Dinge wie 
Schals, Schnüre, Ketten, Krawatten usw., die Sie in 
die Lufteinlässe ziehen könnten. Stellen Sie sicher, 
dass langes Haar nicht in die Lufteinlässen gezogen 
werden kann, binden Sie es zurück.

BETRIEB ALS BLÄSER

Halten Sie den Bläser fest. Schwenken Sie von einer 
Seite zur anderen, mit der Düse ein paar Zentimeter über 
dem Boden. Bewegen Sie das Gerät langsam nach 
vorne und halten den angesammelten Schmutz vor 
Ihnen. Für das Blasen von trockenem Schmutz sind 
niedrige Geschwindigkeiten geeigneter als hohe. Blasen 
mit hoher Geschwindigkeit ist für das Bewegen von 
grobem Schmutz und Kies geeignet.

BETRIEB ALS MULCHER

Halten Sie den Sauger fest, neigen die Saugrohre (5- 10 
cm) und bewegen den Mulcher von einer Seite zur 
anderen, um leichten Schmutz aufzusammeln. Der 
Schmutz wird in dem Beutel gesammelt. Dinge wie kleine 
Blätter und Zweige werden gemulcht, während sie das 
Gehäuse durchlaufen. Leeren Sie den Beutel öfters, um 
die Lebensdauer des Beutels zu verlängern und und die 
Leistung zu erhöhen.

REINIGEN DES AUFFANGBEUTELS

um Verfall und Verstopfung des Luftauslasses, der 
die Leistung des Gerätes reduzieren würde, zu 
vermeiden.

Setzen Sie Augenschutz auf, drehen Sie den Sack 
nach dem Entleeren von innen nach außen und 
schütteln Sie Staub und Kehrreste kräftig heraus.

R E I N I G E N  E I N E S  V E R S T O P F T E N  R O H R S / 

IMPELLERS

Deutsch (Übersetzung der originalen anleitungen)
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 WARNUNG

Versuchen Sie nicht, das Gerät zu verändern oder 
Zubehör hinzuzufügen, dessen Verwendung nicht 
empfohlen wird. Umwandlungen oder Änderungen 
dieser Art gelten als missbräuchliche Verwendung und 
können gefährliche Situationen herbeiführen, die 
schwere Körperverletzungen zur Folge haben können.

 WARNUNG

Zur Vermeidung von schweren Verletzungen müssen 
Sie vor der Reinigung oder jeder anderen 
Wartungsoperation stets den Akku aus dem Gerät 
entfernen.

LAGERN DES BLASGERÄTS
Reinigen Sie Ihr Blasgerät gründlich, bevor Sie es 
wegräumen. Lagern Sie Ihr Blasgerät an einem 
trockenen, gut belüfteten Ort und außerhalb der 
Reichweite von Kindern. Lagern Sie es nicht in der  
Nähe von ätzenden Stoffen, wie z. B. chemischen 
Gartenprodukten oder Salzen zum Enteisen. 
■ "Lagern und laden Sie den Akku an einem Ort mit 

normaler Umgebungstemperatur. Bei Temperaturen 
u n t e r  o d e r  ü b e r  e i n e r  n o r m a l e n 
Umgebungs tempera tur  reduz ie r t  s ich  d ie 
Lebensdauer eines Akkus."

■ Lagern Sie den Akku niemals in entladenem Zustand. 
Warten Sie nach der Verwendung des Geräts, bis der 
Akku abgekühlt ist und laden Sie ihn dann sofort auf.

■ Die Aufladekapazität von Akkus verringert sich im 
Laufe der Zeit. Je höher die Temperatur ist, umso 
schneller verliert der Akku seine Aufladekapazität. 
Wenn Sie Ihr Gerät während längerer Zeiträume nicht 
verwenden, sollten Sie den Akku jeden Monat oder 
alle zwei Monate aufladen. Dadurch verlängert sich 
die Lebensdauer des Akkus.

 WARNUNG

Stellen Sie sicher, um schwere Verletzungen zu 
vermeiden, dass das Gerät auf AUS gestellt und der 
Netzstecker gezogen ist, bevor Sie den Impeller 
reinigen.

 WARNUNG

Tragen Sie, um schwere Verletzungen zu vermeiden, 
immer  Handschuhe  zum Schu tz  vo r  den 
I m p e l l e r m e s s e r n  o d e r  a n d e r e n  s c h a r f e n 
Gegenständen.

1. Drücken Sie die An/Aus Taste(  ) und warten bis 
das Gerätvollständig gestoppt ist. 

2. Den Akku entfernen.
3. Entfernen Sie das Blasrohr oder die Mulcherrohre 

und den Beutel.
4. Entfernen Sie vorsichtig das Material das das Rohr 

oder den Impeller blockiert. Überprüfen Sie die 
Klingen, um sicherzustellen, dass kein Schaden 
entstanden ist. Drehen Sie die Impellerklingen mit 
der Hand, um sicherzustellen, dass die Blockade 
vollständig entfernt ist.

5. Montieren Sie das Blasrohr oder die Mulcherrohre 
und den Beutel wieder.

6. Akkupack in das Gerät einsetzen.

WARTUNG

 WARNUNG

Bei einem Austausch von Teilen dürfen nur 
Or ig ina lersa tz te i le  verwendet  werden.  D ie 
Verwendung von anderen Teilen kann zu einer 
Gefährdung führen oder Ihr Gerät beschädigen.

Verwenden Sie keine Lösemittel zum Reinigen der 
Kunststoffteile. Die meisten Kunststoffe können durch im 
Handel erhältliche Lösemittel beschädigt werden. 
Verwenden Sie einen sauberen Lappen für die Entfernung 
von Schmutz, Staub, Öl, Fett usw.

 WARNUNG

Lassen Sie niemals Bremsflüssigkeit, Benzin, 
Produkte auf Petroleumbasis, eindringende Öle usw. 
mit den Kunststoffelementen in Kontakt kommen. 
Diese chemischen Produkte enthalten Substanzen, die 
den Kunststoff beschädigen, schwächen oder 
zerstören können.

Deutsch (Übersetzung der originalen anleitungen)
DEEN ES IT FR PT NL RU FI SV NO DA PL CS SK SL HR HU RO BG EL AR TR HE LT LV ET
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PROBLEM
MÖGL IC HE 
URSACHE

LÖSUNG

Das Gerät bläst 
oder mulcht nicht. 

1. Beutel ist voll 1. Leeren Sie den Beutel.

2. Blockiertes Mulcherrohr 2. Entfernen Sie die Blockade.

3. Blockierter Impeller 3. Entfernen Sie die Blockade.

4. Gerissener Beutel 4. Ersetzen Sie den Beutel.

5. Beutelreißverschluss auf 5. Schließen Sie den Beutel.

6. Akku ist nicht gesichert.
6. Zum Einrasten des Akkupacks sicherstellen, dass die 
Laschen auf der Oberseite des Akkupacks eingerastet sind.

7. Akku ist nicht geladen.
7. Akkupack gemäß der mit Ihrem Modell mitgelieferten 

Gerät startet nicht.

1. Akku ist nicht gesichert.
1. Zum Einrasten des Akkupacks sicherstellen, dass die 
Laschen auf der Oberseite des Akkupacks eingerastet sind.

2. Akku ist nicht geladen. 2. Akkupack gemäß der mit Ihrem Modell mitgelieferten 
Anleitung aufladen.

3. Netz-/Drehzahlschalter 
steht auf AUS. 3. Drücken Sie den An/Aus Schalter

5. Saugrohre sind nicht richtig 
montiert.

5. Überprüfen Sie die Saugrohre, um sicherzustellen, dass sie 
dem Schalter erlauben bei richtiger Montage zu schließen.

6. Einlass/-abdeckung nicht 
geschlossen.

6. Stellen Sie sicher, dass der Einlass/-abdeckung vollständig 
geschlossen und verriegelt sind.

FEHLERBEHEBUNG

Deutsch (Übersetzung der originalen anleitungen)
DEEN ES IT FR PT NL RU FI SV NO DA PL CS SK SL HR HU RO BG EL AR TR HE LT LV ET
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ESPECIFICACIONES

Tipo 24227

Motor 40 Volt DC

Velocidad del aire 280 km/h (máx.)

Gewicht (batería no 
incluida) 4 kg

Compartimiento 
de la batería sin 
batería 

29717/29727

Cargador 29417 / 29447

Nivel de presión 
sonora LpA: 90dB(A)k:2 dB(A)

Nivel de potencia 
acústica LWA: 104dB(A)

Vibración Ah: 3.5m/s , k:1.5m/s

CARACTERÍSTICAS

1. Interruptor variable
2. Botón de velocidad baja/alta
3. Botón encendido/apagado
4. Empuñadura auxiliar
5. Compuerta de mantillo/vacío
6. Botón de bloqueo
7. Tubo soplador
8. Tubo para mantillo
9. Saco

MONTAJE

DESEMBALAJE

caja.

que no se produjeron daños o roturas durante el 
transporte.

revisado con atención y haya utilizado el producto de 
manera satisfactoria.

ñada llame al centro de 
servicio autorizado Greenworks Tools de su localidad.

El aspirador/soplador se suministra con algunos 
componentes sin ensamblar. Para montarlos, haga lo 
siguiente:

MONTAJE COMO UNA TRITURADORA (Fig. 2)

hasta que se unan. (Véase la figura 2).

la puerta. Mantenga la puerta abierta. (Véase la 
figura 2,1).

trituradora en el clip trasero. (Véase la figura 2.2). 
Empuje el clip con la punta en forma de “gancho” del 
tubo de la trituradora dentro del clip frontal. (Véase la 
figura 2,3). Pulse de nuevo el botón de bloqueo para 
enganchar el tubo de la trituradora. (Véase la figura 
2,4).

(3) (2) (1).

soplador. Bloquee el adaptador de la bolsa con el 
botón de bloqueo. Para retirar la bolsa simplemente 
pulse el botón de bloqueo y retírela. (Véase la figura 
4)

NOTA: Podría ser necesario retirar el tubo del soplador
o los tubos de la trituradora para desatascar un impulsor
o tubo de bloqueo.

 ADVERTENCIA

Para evitar lesiones físicas graves asegúrese de que 
el interruptor está en posición OFF (apagado), 
desenchufado, y que los impulsores han parado antes 
de colocar o retirar tubos.

MONTAJE COMO UN SOPLADOR (Fig. 3)

las zonas dentadas de la cubierta del soplador 
encajan en las ranuras del tubo.

INSTALACIÓN DE LA BOLSA CON ARNÉS 

PARA LOSHOMBROS (Fig. 4)

la largura que se adapte al tamaño del operador. 
Empuje la lengüeta para alargar y la correa para 
acortar.

Para completar las instrucciones de carga, consulte 
los manuales del operador para su modelo de batería.

10. Batería de ión de 
litio de 40 V
11. Zona acanalada
12. Salida de aire
13. Ranura
14. Presilla
15. Correa

Español (Traducción de las instrucciones originales)
ESEN DE IT FR PT NL RU FI SV NO DA PL CS SK SL HR HU RO BG EL AR TR HE LT LV ET
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NOTA: Para evitar lesiones personales graves, retire 
siempre la batería y mantenga las manos alejadas del 
botón de bloqueo al coger o transportar la herramienta.

COLOCAR LA BATERÍA (Fig. 5)
Coloque la batería en el soplador. Alinee el 
sal iente de la batería con las ranuras del 
compartimento para la batería del soplador.

  ,atneimarreh al razilitu a raznemoc ed setnA
compruebe que las lengüetas de bloqueo que se  
encuentran a ambos lados de la batería se acoplan 
correctamente y que la batería está bien fijada en  
la máquina.

 ADVERTENCIA

Cuando coloque la batería en la herramienta, controle 
que las nervaduras de la batería están correctamente 
alineadas con las ranuras que se encuentran dentro 
de la herramienta y que las lengüetas de bloqueo 
están correctamente insertas. Si la batería estuviera 
mal colocada podría deteriorar los componentes 
internos.

RETIRAR LA BATERÍA (Fig. 3)

soplador.

batería.

A R R A N C A R / PA R A R  E L  S O P L A D O R / L A 
TRITURADORA (Fig.6)
1.   Pulse el interruptor de encendido/ apagado - On / Off   
 
    (  ). Escuchará unos pitidos y el ventilador se 

encenderá a baja velocidad.
2.  Gire el selector de velocidad variable hacia adelante 

para aumentar la velocidad de 110 km/h a 210 km/h.

3.  Pulse el interruptor de velocidad alta / baja (  ) 
para aumentar las opciones de velocidad de 130 km/h 
a 280 km/h.

4.  Para apagarlo, pulse el interruptor de encendido / 

     apagado (  )

IMPORTANTE: Active la función TURBO-SOPLADOR 
pulsado el botón “LOW/HIGH” con el selector de 
velocidad en velocidad alta.

SOSTENIMIENTO DEL SOPLADOR/ACOL   (RODAHC
(Fig. 7)
Antes de operar la unidad, ubíquese en la posición de 
funcionamiento. Verifique lo siguiente:

gafas protectoras o de seguridad, protección para 
orejas y oídos, guantes, pantalones largos y una 
camisa de mangas largas.

 ESTADO   LED SOLUCIÓN

Protección 
contra errores

Indicador 
verde apagado 
Indicador rojo 
encendido; 
parpadea 7 veces 
en intervalos 
de 1 hz cada 3 
s; durante 60 s 
alarma sonora

Suelte el gatillo 
y reinicie el 
aparato

Protección de 
bajo v oltaje

Indicador verde 
apagado y rojo 
encendido; 
parpadea 5 veces 
en intervalos 
de 1 hz cada 3 
s; durante 60 s 
alarma sonora

Suelte el gatillo 
y reinicie el 
aparato o 
cargue la 
batería

Protección con 
sobrecarga

Indicador 
verde apagado 
Indicador rojo 
encendido; 
parpadea 4 veces 
en intervalos 
de 1 hz cada 3 
s; durante 60 s 
alarma sonora

Suelte el gatillo 
y reinicie el
aparato 

Protección 
antibloqueo
de la batería

Indicadores 
luminosos
apagados
La unidad deja de 
funcionar

Reinicie 
el aparato 
retirando la 
batería durante 
5 segundos

Temperatura 
anormal
de la batería

LED apagado        Cuando 
la batería 
se enfríe, 
el aparato 
funcionará 
correctamente

Español (Traducción de las instrucciones originales)
ESEN DE IT FR PT NL RU FI SV NO DA PL CS SK SL HR HU RO BG EL AR TR HE LT LV ET

12



 AVERTISSEMENT

Pour éviter de vous blesser gravement, portez des 
lunettes de sécurité en tout temps lorsque vous utilisez 
cette souffleuse. Portez un écran facial ou un masque 
antipoussière dans les endroits poussiéreux.

 AVERTISSEMENT

Pour évi ter de vous blesser gravement ou 
d’endommager l’appareil, assurez-vous que les tubes 
de soufflage ou d’aspiration et le sac sont bien en 
place avant de démarrer l’appareil.

CONSEJOS DE OPERACIÓN (Fig. 7)

se use como trituradora)

de usar la unidad.

hacianinguna persona o suciedad suelta antes de 
arrancarla.

condiciones de funcionamiento. Asegúrese de que 
los tubos y protectores están seguros en su lugar.

lo esté utilizando.

frontal y trasero.

con el nivel de ruido(s), es necesario utilizar 
dispositivos de protección auditiva.

como trituradora.
– ni 

muy temprano ni muy tarde cuando pueda molestar a 
la gente. Cumple con los horarios que figuran en las 
normativas locales. Las recomendaciones habituales 
son de 9:00 a 17:00, de lunes a sábado.

piezas del equipo que se utilicen al mismo tiempo.

a una velocidad lo más baja posible al realizar el 
trabajo.

antes de utilizar el soplador.

superficies.

mangueras para muchas aplicaciones de césped y 
jardín, incluyendo áreas tales como canalones, 
pantallas, enrejados, barbacoas, porches y jardines.

ños, mascotas, 
ventanas abiertas, o coches recién lavados, cuando 
vaya a utilizar el soplador.

después de usarlo. Deshágase de los desechos
adecuadamente.

NOTA: Asegúrese de que la Puerta de vacío/mantill. 

ORIFICIOS DE VENTILACIÓN

No cubra nunca los orificios de ventilación. Manténgalos 
libres de obstrucciones y suciedad. Siempre deben estar 
despejados para que el motor se enfríe correctamente.

 AVERTISSEMENT

Para evitar lesiones físicas graves no lleve ropa suelta 
o prendas como bufandas, cadenas, corbatas, etc., 
que puedan quedarse atrapadas en los orificios de 
ventilación. Para asegurarse de que el pelo largo no 
se queda atrapado en los orificios de ventilación 
sujételo detrás de la cabeza.

FUNCIONAMIENTO COMO SOPLADOR

Sujete el soplador con firmeza. Barra de lado a lado con 
la boquilla varios centímetros por encima del suelo. 
Avance lentamente la unidad, manteniendo el montón de 
suciedad acumulada delante de usted. La mayoría de las 
operaciones con el soplador se realizan mejor a 
velocidades bajas que a velocidades altas. Soplar a alta 
velocidad es un método mejor para mover elementos 
más pesados como suciedad grande o arena.

FUNCIONAMIENTO COMO TRITURADORA

Sujete firmemente el soplador, inclinando los tubos de la 
trituradora (2-4 in o 5-10 cm), utilice una acción de 
barrido para recoger la suciedad ligera. La suciedad se 
meterá en la bolsa. Los elementos tales como las hojas 
pequeñas y ramillas serán trituradas a medida que pasan 
a través de la cubierta del ventilador. Para que la bolsa 
dure más y se aproveche mejor vacíela a menudo.

LIMPIEZA DE LA BOLSA DE RECOGIDA

para evitar el deterioro y la obstrucción del flujo de 
aire, lo que reducirá el rendimiento de la unidad.

necesario. Siempre con gafas de protección, dele la 
vuelta a la bolsa del polvo después de haberla 
vaciado y haber sacudido con fuerza el polvo y los 
desechos de su interior.

Español (Traducción de las instrucciones originales)
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LIMPIEZA DE UN TUBO O IMPULSOR OBSTRUÍDO

 AVERTISSEMENT

Para evitar lesiones físicas graves asegúrese de que 
la unidad está en OFF y desenchufada antes de 
despejar el impulsor.

 AVERTISSEMENT

Para evitar lesiones físicas graves lleve siempre 
puestos los guantes para protegerse de las cuchillas 
del impulsor u otros objetos afilados.

1.  Pulse el botón de encendido / apagado (  ) y 
espere a que la unidad se detenga por completo.

2.   Retire la batería.
3. Retire el tubo del soplador o los tubos de la 

acolchador, y la bolsa.
4.  Retire cuidadosamente el material que obstruye el 

tubo o el impulsor. Revise las cuchillas para 
asegurarse de que no haya ocurrido ningún daño. 
Gire las cuchillas del impulsor manualmente para 
asegurase de haber eliminado completamente la 
obstrucción.

5.  Vuelva a colocar el tubo del soplador o los tubos de la 
acolchador, y la bolsa.

6.  Inserte la batería en el aparato.

MANTENIMIENTO

 ADVERTENCIA

Si fuera preciso cambiar alguna pieza, sólo se deben 
utilizar recambios originales. La utilización de 
cualquier otra pieza puede resultar peligrosa o 
deteriorar el producto.

No utilice disolventes para limpiar las piezas de plástico. 
La mayor parte de los plásticos pueden resultar dañados 
con los disolventes que se venden en el comercio.  
Utilice un paño limpio para retirar las impurezas, el polvo, 
el aceite, la grasa, etc.

 ADVERTENCIA

Los elementos de plástico no deben estar jamás en 
contacto con líquido de frenos, gasolina, productos 
derivados de petróleo, aceites penetrantes, etc. Estos 
productos químicos contienen substancias que 
pueden dañar, debilitar o destruir los elementos de 
plástico.

 ADVERTENCIA

No intente modificar la herramienta ni utilizar 
accesorios cuyo uso no haya sido recomendado. 
Estas transformaciones o modificaciones constituyen 
una util ización incorrecta y pueden provocar 
situaciones peligrosas de las que podrían resultar 
heridas graves.

 ADVERTENCIA

Para evitar el riesgo de sufrir heridas graves, retire la 
batería de la herramienta cuando vaya a limpiarla o 
cuando efectúe cualquier operación de mantenimiento.

GUARDAR EL SOPLADOR
Limpie cuidadosamente el soplador antes de guardarlo. 
Guarde el soplador en un lugar seco, bien ventilado y 
fuera del alcance de los niños. No lo guarde cerca de 
agentes corrosivos como productos químicos de 
jardinería o sales antiescarcha. 

Guarde y ponga a cargar la batería en un lugar 
fresco. Las temperaturas inferiores o superiores a la 
temperatura ambiente normal reducen la vida útil de 
la batería.
No guarde nunca una batería descargada. Después 
de utilizar la herramienta, espere que la batería se 
enfríe y vuelva a cargarla de inmediato.
Todas las baterías pierden su capacidad de carga al 
cabo de cierto tiempo. Cuanto mayor sea la 
temperatura, más rápidamente perderá su capacidad 
de carga. Si no utiliza la herramienta durante un 
período prolongado, cargue la batería una vez al mes 
o cada dos meses. De este modo, prolongará la vida 
útil de la batería.

Español (Traducción de las instrucciones originales)
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PROBLEMA CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES COMUNES

La unidad no sopla
o acolchador.

1. Bolsa llena 1. Vaciar bolsa.

2. Tubo bloqueado 2. Limpiar la obstrucción.

3. Impulsor bloqueado 3. Limpiar la obstrucción.

4. Bolsa retorcida 4. Reeml plazar la bolsa.

5. Bolsa abierta. 5. Cerrar la bolsa.

6. La batería no está bien

colocada.
pestillos en la parte superior del paquete de baterías se 
trabenen su lugar.

7. La batería no tiene carga.
7. Cargue el paquete de baterías de acuerdo a las 
instrucciones que se incluyen con su modelo.

La unidad no se
enciende.

1. La batería no está bien 
colocada. pestillos en la parte superior del paquete de baterías se 

trabenen su lugar.

2. La batería no tiene carga. 2. Cargue el paquete de baterías de acuerdo a las 
instrucciones que se incluyen con su modelo.

3. El interruptor de 
encendido/velocidad se 
encuentra en la posición 
APAGADO.

3. Deslice el interruptor a la posición alto o bajo.

4. Llame al +004922129242919 para asistencia
técnica.

5. Los tubos de la aspiradora 
no están correctamente 
colocados.

5. Revise los tubos de la aspiradora para asegurarse de 
que permitan que el interruptor se conecte cuando estén 
correctamente colocados.

6. La puerta/cubierta de 
entrada no está cerrada.

6. Asegúrese de que la puerta/cubierta se encuentre 
totalmente cerrada y bloqueada.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Español (Traducción de las instrucciones originales)
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4. Interruptor de alimentación
defectuoso.
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CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Tipo 24227

Motore 40 Volt DC

Velocità  dell'aria  280 km/h (Massimo)

Peso (batteria  non  
inclusa) 4 kg

Gruppo  batteria  
senza batteria 29717/29727

Caricabatteria 29417 / 29447

Livello di pressione 
acustica misurato LpA: 90dB(A)k:2 dB(A)

Livello di pressione 
acustica garantito LWA: 104dB(A)

Vibrazioni Ah: 3.5m/s , k:1.5m/s

CARATTERISTICHE

1. Interruttore variabile
2. Tasto basso/alto
3. Tasto ON/OFF (Acceso/Spento)
4. Manico secondario
5. Sportello trituratore/aspiratore
6. Tasto di blocco
7. Tubo soffiatore
8. Tubo trituratore
9. Sacchetto

MONTAGGIO

RIMOZIONE IMBALLO
■ Rimuovere attentamente il prodotto e i suoi accessori 

dalla scatola.
■ Ispezionare il prodotto attentamente per assicurarsi 

che non si siano verificate rotture o danni durante il 
trasporto.

■ Non smaltire il materiale dell'imballo fino a che il 
prodotto non sia stato attentamente controllato e 
messo correttamente in funzione.

■ In caso di parti danneggiate o mancanti, chiamare il 
centro servizi Greenworks Tools per assistenza.

Il  e aspiratore è fornito con alcuni accessori
non montati. Per montare questi ultimi, procedere

come segue:

MONTAGGIO ACCESSORIO DI TRITURAZIONE (Fig.2)

■ Far scorrere i tubi anteriori e posteriori del trituratore 
assieme fino a che non siano bloccati. (Vedere la fig 
2)

■ Spingere il tasto di blocco in avanti per sbloccare 
l'apertura. Tenere aperta l'apertura. (Vedere la fig 
2.1)

■ Inserire il fermaglio con l'estremità “a cuneo” del tubo 
di triturazione nel fermaglio posteriore. (Vedere la fig 
2.2). Spingere il fermaglio con l'estremità “a gancio” 
del tubo di triturazione nel fermaglio anteriore. 
(Vedere la fig 2.3). Premere il tasto di blocco per 
bloccare il tubo di triturazione. (Vedere la fig 2.4)

■ Per rimuovere i tubi di triturazione, seguire le fasi (3) 
(2) (1).

■ Inserire l'adattatore del sacchetto nell'uscita del 
soffiatore. Bloccare l'adattatore del sacchetto con il 
tasto di blocco. Per rimuovere il sacchetto, premere il 
tasto di blocco e staccare il sacchetto. (Vedere la fig 
4).

NOTA: Potrà essere necessario rimuovere il tubo del
soffiatore o i tubi di triturazione per pulire un tubo
bloccato o una ventola.

 AVVERTENZA

Per prevenire eventuali lesioni alla persona,
assicurarsi che l'interruttore sia sulla posizione
OFF (Spento), che sia scollegato e che le
ventole si siano fermate prima di collegare o
rimuovere i tubi.

MONTAGGIO ACCESSORIO SOFFIATORE (Fig.3)

le aree contrassegnate da tacche di direzione sul 
soffiatore non scattino all'interno delle fessure sul 
tubo.

MONTARE IL SACCHETTO CON LA CINGHIA DA 
SPALLA (Fig. 4)

lunghezza a misura dell'operatore. Tirare la linguetta 
per allungare, tirare la cinghia a per accorciare.

Per istruzioni riguardanti il caricamento, far 
riferimento al Manuale d'istruzioni per il gruppo 

10. Batteria da 40V 
agli ioni di litio
11. Zona con tacche
12. Griglia di uscita 
aria
13. Fessura 
14. Linguetta 
15. Cinghia

Italiano( Traduzione dalle istruzioni originali)
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batterie e i modelli di caricatore. 

NOTA: Per evitare gravi lesioni personali, rimuovere 
sempre il gruppo batterie e tenere le mani lontane dal 
tasto di blocco quando si trasporta o sposta l'utensile.

INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA (Fig. 5)

Posizionare il gruppo batterie nel soffiatore. Allineare 
la costoletta rialzata sul gruppo batterie con i solchi 
all'interno del vano batterie del soffiatore.
Prima di iniziare ad utilizzare l'apparecchio, accertarsi 
che le linguette di bloccaggio poste ai lati della 
batteria si innestino correttamente e che la batteria 
sia adeguatamente fissata.

 ATTENZIONE

Durante l'inserimento della batteria nel soffiatore, 
accertarsi che le nervature della batteria stessa si 
allineino correttamente rispetto alle scanalature poste 
all'interno dell'apparecchio e che le linguette di 
b loccaggio  s i  inser iscano adeguatamente.  
Un cattivo inserimento della batteria potrebbe 
danneggiare i componenti interni.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA (Fig. 5)
Rilasciare il grilletto a velocità variabile per bloccare il 
soffiatore. 
Premere e tenere premuto il tasto sulla parte inferiore 
del gruppo batterie. 
Rimuovere la batteria dal soffiatore.

AVVIARE/ARRESTARE L'ASPIRATORE/
TRITURATORE(Fig. 6)

1.  Premere l'interruttore On/Off (Acceso/Spento) ( ), 
si sentirà un suono simile a un beep e il soffiatore si 
accenderà a bassa velocità. 

2.  Girare la manopola della velocità variabile in avanti 
per aumentare la velocità da 110km/h a 210km/h

3.  Premere l'interruttore basso/alto ( ) per aumentare 
le opzioni velocità da 130km/h a 280km/h.

4.  Per spegnere, premere l'interruttore on/off (acceso/

     spento) ( )

IMPORTANTE: Per attivare l'opzione TRITURATORE 
TURBO premere il tasto “LOW HIGH” (Basso/Alto), con 
la manopola della velocità variabile impostata su alta 
velocità.

REGGERE L'ASPIRATORE/TRITURATORE (Fig.7)

Prima di mettere in funzione l'unità, posizionarsi in piedi. 
Controllare quanto segue:

occhiali o visiere di sicurezza, cuffie di protezione/

dispositivi di protezione udito, guanti, pantaloni lunghi 
e maglie con maniche lunghe.

 AVVERTENZA

Per evitare gravi lesioni personali, indossare occhiali o 
visiere di protezione tutte le volte che si mette in 
funzione questa unità. Indossare una maschera per il 
volto o per la polvere in luoghi polverosi.

 AVVERTENZA

Per evitare gravi lesioni alla persona o danni all'unità, 
assicurarsi che il tubo dell'aspiratore o del trituratore e 
il sacchetto siano stati installati correttamente prima di 
mettere in funzione l'unità.

STATO LED METODO DI 
R I S O L U Z -
IONE

Protezione 
da tutti i 
guasti

Luce verde 
spenta luce rossa 
accesa; 
lampeggia 7 volte; 
mantenere ogni 
volta un intervallo 
di 1hz: 3s; 
mantenere 
l'allarme a 60s

Spegnere il 
grilletto e 
riavviare 

Protezione 
dal basso-
voltaggio

Luce verde 
spenta luce rossa 
accesa; 
lampeggia 5 volte; 
mantenere ogni 
volta un intervallo 
di 1hz: 3s; 
mantenere 
l'allarme a 60s

Spegnere il 
grilletto e 
riavviare o 
caricare la 
batteria

Protezione 
da 
sovraccarico

Luce verde 
spenta luce rossa 
accesa; 
lampeggia 4 volte; 
mantenere ogni 
volta un intervallo 
di 1hz: 3s; 
mantenere 
l'allarme a 60s

Spegnere il 
grilletto e 
riavviare
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CONSIGLI SUL FUNZIONAMENTO (FIG.8)

l'utensile è utilizzato come trituratore).

mettere in funzione l'unità.
à non sia rivolta verso eventuali 

osservatori o detriti prima di avviarla.
à sia in ottime condizioni di 

funzionamento. Assicurarsi che i tubi e gli schermi 
siano installati e assicurati.

à con entramble le mani mentre 
è in funzione.

à dai manici o dalle 
impugnature anteriori e posteriori.

livello(i) sonoro(i), utilizzare eventuali protezioni per 
l'udito.

à 
come trituratore.

utilizzare nelle prime ore del mattino o a tarda sera 
per non disturbare. Rispettare sempre gli orari indicati 
nelle ordinanze locali. Gli orari raccomandati di solito 
sono dalle 9:00 alle 17:00 dal lunedì al sabato.

accessori utilizzati in un qualsiasi periodo di tempo.

soffiatori alla velocità più bassa possibile per svolgere 
il lavoro.

di soffiarli.
presenza di polvere, inumidire leggermente le 

superfici.

tubi per l'irrigazione per applicazioni su prati e 
giardini, includendo aree come canali di scolo, 
schermi, verande, griglie, portici, e giardini.

automobili appena lavate e soffiare le macerie in 
modo sicuro e corretto.

simili. Smaltire i detriti in maniera corretta.

NOTA: Assicurarsi che lo sportello di triturazione/
aspirazione sia completamente chiuso e bloccato

GRIGLIE DELL'ARIA

Non coprire mai le griglie dell'aria. Tenerle sempre pulite 
da eventuali ostruzioni e detriti. Le griglie devono essere 
pulite per permettere al motore di raffreddarsi

 AVVERTENZA

Per evitare gravi lesioni personali, non indossare abiti 
o accessori con parti svolazzanti come sciarpe, lacci, 
catene, cravatte ecc che potranno essere aspirati dalle 
griglie dell'aria. Legare i capelli per evitare che 
rimangano impigliati nelle griglie dell'aria.

MESSA IN FUNZIONE COME SOFFIATORE

Reggere il soffiatore saldamente. Aspirare da un lato
all'altro mantenendo l'ugello ad un'adeguata distanza dal
terreno o dal pavimento. Avanzare lentamente tenendo
sempre la pila di detriti accumulata davanti a sè. Si
raccomanda di svolgere la maggior parte delle operazioni
di soffiatura a secco a basse velocità, piuttosto che ad
alte velocità. La soffiatura ad alta velocità è un sistema
migliore per rimuovere parti più pesanti come detriti più
grandi o ghiaia.

MESSA IN FUNZIONE COME TRITURATORE

Reggere l'aspiratore saldamente, inclinando i tubi di
triturazione (2-4 pollici o 5-10cm), e con un movimento
a scatto raccogliere i detriti più piccoli. I detriti finiranno
nel sacchetto. Detriti piccoli come foglie e rami verranno
triturati man mano che passano attraverso la ventola.
Per una maggiore durata del sacchetto e per prestazioni
migliori, svuotare spesso il sacchetto.

CLEANING THE COLLECTION BAG

deterioration and obstruction of the air flow which will 
reduce the performance of the unit.

protection on, turn the dust bag inside out after initial 
emptying and vigorously shake out the dust and 
debris.

PULIRE UN TUBO/UNA VENTOLA BLOCCATI

Protezione 
da blocco 
batteria

Luce verde/rossa 
spenta; l'unità non 
funziona

Resettare 
l'aspiratore 
rimuovendo la 
batteria per 5 
secondi

Temperatura 
batteria 
anormale 

Led spento Quando la 
temperatura della 
batteria è bassa, 
l'aspiratore potrà 
funzionare 
correttamente
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 AVVERTENZA

Per evitare gravi lesioni personali, indossare
sempre guanti per proteggersi dalle lame delle
ventole e da altri oggetti appuntiti.

 AVVERTENZA

Per evitare gravi lesioni personali, indossare
sempre guanti per proteggersi dalle lame delle
ventole e da altri oggetti appuntiti.

1. Premere il tasto on/off (  ) (acceso/spento) e 
attendere che l'unità si arresti completamente.

2. Rimuovere il gruppo batterie.
3. 

il sacchetto.
4. Rimuovere attentamente il materiale di blocco nel 

tuboo nella ventola. Controllare le lame per assicurarsi 
chenon vi siano danni. Ruotare le lame della ventola 
perassicurarsi che l'eventuale blocco sia stato 
rimosso.

5. Reinstallare il tubo dell'aspiratore o i tubi del trituratore 
e il sacchetto.

6. Inserire il gruppo batterie nell'unità.

MANUTENZIONE

 AVVERTENZA

In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio 
originali. L'impiego di altri componenti potrebbe 
rappresentare  un  per ico lo  o  dannegg iare 
l'apparecchio.

Non utilizzare solventi per pulire le parti in plastica.  
La maggior parte dei materiali plastici rischia di essere 
danneggiata dall 'uso dei solventi disponibil i  in 
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere  
lo sporco, la polvere, l'olio, il grasso, ecc.

 AVVERTENZA

Gli elementi in plastica non devono mai entrare a 
contatto con liquido dei freni, benzina, prodotti a base 
di petrolio, oli penetranti, ecc. Tali prodotti chimici 
contengono sostanze che possono danneggiare, 
indebolire o distruggere la plastica.

 AVVERTENZA

Non cercare di apportare modifiche all'apparecchio né 
di aggiungere accessori i l  cui uti l izzo non è 
raccomandato. Tali modifiche o trasformazioni 
equivalgono ad un utilizzo non consentito e possono 
causare situazioni pericolose in grado di provocare 
gravi lesioni fisiche.

 AVVERTENZA

Onde evitare i rischi di gravi lesioni, rimuovere sempre 
la batteria dall'apparecchio quando lo si pulisce o si 
esegue un qualsiasi intervento di manutenzione.

RIPONIMENTO DEL SOFFIATORE
Prima di riporre il soffiatore, pulirlo con cura. Riporre il 
soffiatore in un luogo asciutto, ben aerato, lontano dalla 
portata dei bambini. Non riporlo in prossimità di agenti 
corrosivi quali i prodotti chimici da giardinaggio o i sali 
per sciogliere la neve. 

Riporre e ricaricare la batteria in un luogo fresco. Le 
temperature inferiori o superiori ad una temperatura 
ambiente normale riducono la durata della batteria.
Non riporre mai una batteria scarica. Dopo l’uso 
dell’apparecchio, attendere che la batteria si raffreddi 
e ricaricarla immediatamente.
Tutte le batterie, nel tempo, perdono la loro capacità 
di carica. Più la temperatura è elevata, più la batteria 
perde la sua capacità di carica. Nel caso in cui 
l’apparecchio non venga utilizzato per un periodo 
prolungato, procedere alla ricarica della batteria tutti i 
mesi o ogni due mesi. Questa operazione ha per 
effetto di prolungare la durata della batteria.
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PROBLEMA PROBABILE CAUSA SOLUZIONE

L'unità non 
aspirerà nè 
triturerà.  

1. Sacchetto pieno 1. Svuotare il sacchetto.

2. Tubo bloccato 2. Rimuovere il blocco.

3. Girante bloccato 3. Rimuovere il blocco

4. Sacchetto strappato 4. Sostituire il sacchetto.

5. Sacchetto non sigillato 5. Sigillare il sacchetto.

6. Il gruppo batterie non è 
assicurato.

6. Per assicurare il gruppo batterie, fare in modo che le 
linguette sulla parte superiore del gruppo batterie scattino 
correttamente al loro posto.

7. La batteria non è carica.
7. Caricare il gruppo batterie seguendo le istruzioni incluse 
con il proprio utensile.

L'unità non si 
avvia.

1. La batteria non è sicura.
1. Per assicurare il gruppo batterie, fare in modo che le 
linguette sulla parte superiore del gruppo batterie scattino 
correttamente al loro posto.

2. La batteria non è carica. 2. Caricare il gruppo batterie seguendo le istruzioni incluse 
con il proprio modello di utensile.

3. L'interruttore Power/speed 
(Potenza/velocità) è sula 
posizione OFF (spento).

3. Premere l'interruttore on/off (acceso/spento).

5. Tubi aspiratore non 
installati correttamente.

5. Controllare i tubi di aspirazione per assicurarsi che 
permettano all'interruttore di attivarsi quando installati 
correttamente.

6. Lo sportello/il coperchio di 
ingresso non è chiuso.

6. Assicurarsi che lo sportello/il coperchio sia completamente 
chiuso e bloccato.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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Français (Traduction à partir du mode d'emploi d'origine)

Type 24227

Moteur 40 Volt DC

Vitesse de l'air 280 km/h (max)

Poids (batterie non 
compris) 4 kg

Pack batterie sans 
batterie 29717/29727

Chargeur 29417 / 29447

Niveau de pression 
sonore mesuré LpA: 90dB(A)k:2 dB(A)

Niveau de 
puissance sonore 
mesuré

LWA: 104dB(A)

Vibration Ah: 3.5m/s , k:1.5m/s

CARACTÉRISTIQUES

1. Régulateur de vitesse 
2. Gâchette d’accélérateur
3. Bouton MARCHE/ARRÊT
4. Poignée auxiliaire
5. Volet de broyage/d’aspiration
6. Bouton de verrouillage
7. Tube de soufflage
8.Tube de broyeur
9.Sac
DÉBALLAGE

accessoires de la boîte.

n'a pas été cassé ou endommagé durant le transport.

utilisé avec succès le produit.
èce quelconque est manquante ou abîmée, 

veuillez appeler votre service clientèle Greenworks 
Tools pour obtenir de l'aide.

L'aspirateur  est livré avec quelques 
éléments restant à monter. Pour les assembler, 
procédez comme suit:
MONTAGE EN TANT QUE BROYEUR (Fig. 2)

ère 
l'un sur l'autre jusqu'à ce qu'ils se verrouillent 
ensemble. (Voir Fig. 2)

déverrouiller la trappe. Maintenez la trappe ouverte. 
(Voir Fig. 2.1)

dans le loquet arrière. (Voir Fig. 2.2) Poussez 

l'extrémité “en crochet” du tube de broyage dans le 
loquet avant. (Voir Fig. 2.3) Poussez le bouton de 
verrouillage vers l'arrière pour engager le tube de 
broyage. (Voir Fig. 2.4)

(3) (2) (1).

soufflage. Verrouillez l'adaptateur de sac à l'aide du 
bouton de verrouillage. Pour retirer le sac, il vous 
suffit d'appuyer sur le bouton de verrouillage et 
d'enlever le sac. (voir Fig.4).

NOTE : Il peut être nécessaire de retirer le tube de 
soufflage ou les tubes de broyage pour dégager le 
blocage d'un tube ou de la turbine.

 AVERTISSEMENT

Pour éviter de graves blessures, assurez-vous que le 
commutateur est en position OFF (arrêt), que l'appareil 
est débranché, et que la turbine est arrêtée avant de 
mettre en place ou de retirer des tubes.

MONTAGE EN TANT QUE SOUFFLEUR (Fig. 3)
ufflage vers l'avant jusqu'à ce 

les surfaces crantées du carter du souffleur 
s'emboîtent dans les fentes du tube.

MISE EN PLACE DU SAC AVEC LA BANDOULIÈRE (Fig. 4)

réglez la longueur de la bandoulière pour qu'elle 
s'adapte à votre taille. Tirez sur la languette pour 
l'allonger, tirez sur la lanière pour la raccourcir.

Reportez-vous au Mode d'emploi de votre pack 
batterie et de votre chargeur pour des instructions 
complètes sur la méthode de charge.
NOTE: Pour éviter de graves blessures, retirez toujours 
le pack batterie et éloignez vos mains du bouton de 
verrouillage lorsque vous portez ou que vous transportez 
l'outil.

INSTALLATION DE LA BATTERIE (Fig. 5)

languettes du pack batterie avec les rainures du 
logement batterie du souffleur.

situées sur les côtés de la batterie s'insèrent 
correctement et que la batterie est bien fixée avant 
de commencer à utiliser votre outil.

10. Batterie 40 V d’ion 
lithium
11. Zone encochée
12. Sortie d’air
13. Encoche
14. Tab
15. Courroie
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 MISE EN GARDE

Lorsque vous insérez la batterie dans votre souffleur, 
assurez-vous que les nervures de la batterie s'alignent 
correctement avec les rainures situées à l'intérieur de 
l 'outi l  et que les languettes de verroui l lage 
s'enclenchent bien. Une mauvaise insertion de la 
batterie pourrait endommager les composants 
internes.

RETRAIT DE LA BATTERIE (Fig. 5)
âchez la gâchette à variateur pour arrêter le 

souffleur.
à la base du pack 

batterie.

MISE EN MARCHE/ARRÊT DU SOUFFLEUR/
BROYEUR (Fig. 6)
1.   Appuyez sur l’interrupteur Marche/Arrêt (  ), vous 

entendrez un bip sonore et le souffleur se mettra en 
marche à basse vitesse.

2.   Tournez le cadran du variateur de vitesse vers l’avant 
pour augmenter la vitesse de 110KMH à 210KMH.

3.   Appuyez sur le commutateur haute vitesse/basse 

     vitesse (   ed reirav essiup essetiv al euq ruop ) 
130KMH à 280KMH.

4.    Pour arrêter, appuyez sur l’interrupteur  
   
      marche/arrêt (   ) .
IMPORTANT: TURBO-DÉCHIQUETAGE en appuyant 
sur le bouton “haute vitesse/ basse vitesse”, ainsi 
qu’avec le commutateur variable réglé à haute vitesse .
TENUE DE LA SOUFFLEUSE/DÉCHIQUETEUSE  (Fig. 7)
Avant de démarrer la souffleuse, tenez vous en position 
d’utilisation. Vérifiez les éléments suivants:

êtements appropriés, comme des 
bottes, des lunettes de sécurité, des protecteurs 
auditifs, des gants, des pantalons et une chemise à 
manches longues.

 AVERTISSEMENT

Pour éviter de vous blesser gravement, portez des 
lunettes de sécurité en tout temps lorsque vous utilisez 
cette souffleuse. Portez un écran facial ou un masque 
antipoussière dans les endroits poussiéreux.

 AVERTISSEMENT

Pour évi ter de vous blesser gravement ou 
d’endommager l’appareil, assurez-vous que les tubes 
de soufflage ou d’aspiration et le sac sont bien en 
place avant de démarrer l’appareil.

 ÉTAT   LED MÉTHODE DE 

RÉSOLUTION

Protection de  
éfaillance 
générale

L u m i è r e  v e r t e 
éteinte, lumière 
rouge al lumée; 
c l ignote 7 fois; 
garde un intervalle 
d e  1 h z :  3 s e c ; 
maint ien 60sec 
alarme sonore

Relâchez la 
gâchette et 
redémarrer

Protection de 
sous-tension

L u m i è r e  v e r t e 
éteinte, lumière 
rouge al lumée; 
c l ignote 5 fois; 
garde un intervalle 
d e  1 h z :  3 s e c ; 
maint ien 60sec 
alarme sonore

Relâchez la 
gâchette et 
redémarrer ou 
recharger la 
batterie

Protection de 
surcharge

L u m i è r e  v e r t e 
éteinte, lumière 
rouge al lumée; 
c l ignote 4 fois; 
garde un intervalle 
de 1hz: 3 secs; 
maintien 60secs 
alarme sonore

R e l â c h e z  l a 
g â c h e t t e  e t 
redémarrer 

Protection de 
batterie coincé

Lumière Ver te /
Rouge éteinte
L’appareil arrête 
de fonctionner

Réinitialiser 

aspirateur 
en retirant la 
batterie pour 5 
secondes

Température 
abnormale de 
la batterie

Led éteint L o r s q u e  l a 
t e m p é r a t u r e 
de la batterie 
est refroidie, le 
souffleur peut 
f o n c t i o n n e r 
normalement

CONSEILS D’UTILISATION  (FIG. 8)

(lors de l'utilisation en tant que broyeur).
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fermée avant d'utiliser l'appareil.

personnes ni vers des débris avant de mettre 
l'appareil en marche.

fonctionnement. Assurez-vous que les tubes et que 
les protections sont en place et bien serrés.

vous l'utilisez.

surfaces d'accroche avant et arrière.

au niveau(x) sonore(s), il est nécessaire de porter 
une protection auditive.

ère lors de l'utilisation en 
tant que broyeur.

à moteur qu'à des heures 
raisonnables - en évitant de le faire tôt le matin ou 
tard le soir, où vous risqueriez de gêner des gens. 
Conformez-vous aux horaires stipulés dans les 
règlements locaux. De façon générale, les heures de 
travail recommandées sont de 9:00 à 17:00, du lundi 
au samedi.

d'appareils utilisés simultanément.
à 

moteur à la plus petite vitesse nécessaire pour le 
travail à effectuer.

âteau et un balai pour désagréger les 
débris avant de les souffler.

èrement les 
surfaces à traiter.

un souffleur plutôt qu'un jet d'eau pour de 
nombreuses applications concernant la pelouse et le 
jardin, comme le nettoyage des gouttières, des filtres, 
des terrasses, des porches et des jardins.

êtres 
ouvertes et aux voitures venant d'être lavées, et 
soufflez les débris à bonne distance de sécurité.

ès utilisation d'un souffleur ou autre 
appareil. Débarrassez-vous des débris de façon 
appropriée.

NOTE: Veuillez vous assurer que la Trappe du Souffleur/
Broyeur est complètement fermée et verrouillée. 

ÉVENTS
Ne recouvrez pas les évents. Ne les obstruez pas et 
retirez les débris. Les évents doivent toujours être 
dégagés pour permettre un refroidissement adéquat du 
moteur.

 AVERTISSEMENT

Pour éviter de vous blesser gravement, ne portez pas 
de vêtements amples ou de foulard, de cordon, de 
chaîne, de cravate, etc. qui pourraient être aspirés par 
les évents. Afin de vous assurer que les cheveux longs 
ne seront pas aspirés par les évents, attachez les 
derrière la tête, plus haut que les épaules.

UTILISATION EN MODE SOUFFLEUSE
Tenez la souffleuse fermement. Balayez d’un côté à 
l’autre en plaçant l’embout à plusieurs pouces du sol. 
Faites avancer l’appareil lentement, en gardant le tas de 
débris accumulés devant vous. La basse vitesse est 
préférable à la haute vitesse pour la plupart des travaux 
de soufflage de débris secs. Le soufflage à haute vitesse 
convient plutôt aux gros débris ou au gravier.

UTILISATION EN MODE DÉCHIQUETEUSE
Tenez fermement l ’appareil. Inclinez les tubes 
d’aspiration (2 à 4 po ou 5 10 cm), et effectuez un 
mouvement de balayage pour aspirer les débris légers 
qui seront envoyés dans le sac. Les objets comme les 
feuilles ou les petites branches seront déchiquetés en 
passant à travers le ventilateur. Il est conseillé de vider 
régulièrement le sac pour prolonger sa durée de vie et 
améliorer le rendement de l’appareil.

NETTOYAGE DU SAC COLLECTEUR
ès chaque utilisation afin 

d'éviter toute détérioration et toute obstruction du flux 
d'air, ce qui diminuerait les performances de 
l'appareil.

nécessaire. Tout en portant des lunettes de 
protection, retournez le sac après l'avoir vidé et 
secouez-le vigoureusement pour le débarrasser de 
ses poussières et débris.

Français (Traduction à partir du mode d'emploi d'origine)
FREN DE ES IT PT NL RU FI SV NO DA PL CS SK SL HR HU RO BG EL AR TR HE LT LV ET

23



DÉBOURRAGE DE TUBE / TURBINE

 AVERTISSEMENT

Pour éviter de graves blessures, assurez-vous que 
l'appareil est en position OFF (arrêt) et débranché 
avant de dégager les déchets de la turbine.

 AVERTISSEMENT

Pour éviter de graves blessures, portez toujours des 
gants pour vous protéger des pales de la turbine et 
des autres éléments coupants.

1. Appuyez sur le bouton marche/arrêt (  ) et 
attendez que l'appareil soit complètement arrêté.

2. Retirez la batterie.
3. 

4. Enlevez les matériaux bloquant le tube ou l’impulseur 

qu’elles ne sont pas endommagées. Faites tourner 
les lames de l’impulseur avec votre main pour vous 
assurer qu’elles sont complètement débloquées.

5. 

6. Insérez le pack batterie dans l’appareil.

ENTRETIEN

 AVERTISSEMENT

Seules des pièces de rechange d'origine doivent être 
utilisées en cas de remplacement. L’utilisation de toute 
autre pièce peut présenter des dangers ou 
endommager le produit.

N'utilisez pas de solvants pour nettoyer les pièces en 
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles 
d’être endommagés par les solvants disponibles dans 
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour nettoyer 
les impuretés, la poussière, l'huile, la graisse, etc.

 AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de l'essence, des 
produits à base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc 
entrer en contact avec les éléments en plastique. Ces 
produits chimiques contiennent des substances qui 
peuvent endommager, détériorer ou détruire le 
plastique.

 AVERTISSEMENT

N'essayez pas de modifier votre outil ou d'ajouter des 
accessoires dont l'utilisation n'est pas recommandée. 
De telles transformations ou modifications relèvent de 
l'utilisation abusive et risquent de créer des situations 
dangereuses pouvant entraîner des blessures 
corporelles graves.

RANGEMENT DU SOUFFLEUR
Nettoyez soigneusement votre souffleur avant de le 
ranger. Rangez votre souffleur dans un endroit sec,  
bien aéré et hors de portée des enfants. Ne le rangez 
pas à proximité d'agents corrosifs tels que des produits 
chimiques de jardinage ou des sels de dégel. 

Rangez et rechargez la batterie dans un endroit frais. 
Les températures inférieures ou supérieures à une 
température ambiante normale réduisent la durée de 
vie d’une batterie.
Ne rangez jamais une batterie déchargée. Après 
utilisation de l’outil, attendez que la batterie 
refroidisse et rechargez-la immédiatement.
Toutes les batteries perdent de leur capacité de 
charge avec le temps. Plus la température est 
élevée, plus vite la batterie perd de sa capacité de 
charge. Si vous n’utilisez pas votre outil pendant des 
périodes prolongées, rechargez la batterie tous les 
mois ou tous les deux

Français (Traduction à partir du mode d'emploi d'origine)
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DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

L’appareil ne

déchiquète pas.

1. Le sac est plein. 1. Videz le sac.

2. Le tube est bloqué. 2. Dégagez la cause de l'obstruction.

3. L’impulseur est bloqué. 3. Dégagez la cause de l'obstruction.

4. Le sac est déchiré. 4. Remplacez le sac.

5. Le sac n’est pas fermé. 5. Fermez le sac.

6. La batterie n'est pas bien 
en place.

6. Pour verrouiller le pack batterie, assurezvous que le loquet 
situé sur le dessus du pack batterie s'emboîte bien en place.

7. L abatterieest déchargée. 7. Chargez le pack batterie en respectant les instructions 
fournies avec votre modèle.

L’appareil ne
démarre pas.

1. La batterie n'est pas bien 
en place.

1. Pour verrouiller le pack batterie, assurezvous que le loquet 
situé sur le dessus du pack batterie s'emboîte bien en place.

2. L abatterieest déchargée. 2. Chargez le pack batterie en respectant les instructions 
fournies avec votre modèle.

3. L’interrupteur 
d’alimentation et de vitesse 
est en position ARRÊT.

3. Poussez l’interrupteur en position BASSE VITESSE ou 
HAUTE VITESSE.

5. Les tubes d’aspiration ne
sont pas fixés correctement.

5. Vérifier les tubes d’aspiration et assurez-vous que 
l’interrupteur agit lorsqu’ils sont correctement fixés.

6. Le couvercle / l’entrée d’air

est ouvert(e).
6. Assurez-vous que le couvercle / l’entrée d’air est 
complètement fermé(e) et verrouillé(e).

Français (Traduction à partir du mode d'emploi d'origine)
FREN DE ES IT PT NL RU FI SV NO DA PL CS SK SL HR HU RO BG EL AR TR HE LT LV ET

4. Prise d’alimentation
défectueuse.

4. Appelez-nous au +004922129242919 pour toute assistance 
technique.
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ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO

Tipo 24227

Motor 40V DC

Volume de ar 15.12 m³/min

Velocidade do ar 280 km/h (Max)

Peso (bateria não 
incluída) 4 kg

Tipo de Bateria 29717/29727

Carregador 29417 / 29447

SNível da pressão 
sonora

90dB(A) KpA:2 dB(A)

Nível de potência 
do som

104 dB(A)

Nível de vibração 3.5 m/s2, k= 1.5 m/s2

DESCRIÇÃO
1. Interruptor variável
2. Botão Alto/Baixo
3. Botão Ligado/Desligado
4. Pega auxiliar
5. Porta de Trituração/Vácuo
6. Botão de bloqueio
7. Tubo de sopro
8. Tubo triturador
9. Saco

MONTAGEM

DESEMBALAR
 � Remova cuidadosamente o produto e quaisquer 

acessórios da caixa.
 � Inspeccione o produto cuidadosamente para se 

certificar que não houve quebra ou danos durante o 
transporte.

 � Não deite fora o material da embalagem até ter 
inspeccionado cuidadosamente o produto e o ter 
posto a trabalhar.

 � Caso falte alguma peça ou alguma peça esteja 
danificada, por favor contacte o seu centro de serviço 
Greenworks Tools para ter assistência.

O soprador/aspirador é fornecido com alguns componen-
tes que não estão montados. Para montá-los, siga as 
seguintes instruções:

MONTAR COMO UMA TRITURADOR 
Observe a Figura 2.

 � Deslize os tubos dianteiro e traseiro em conjunto até 
bloquearem. (ver fig 2)

 � Puxe o botão de bloqueio para a frente para 
desengatar a porta. Mantenha a porta aberta. (ver 
fig 2,1)

 � Insira o clipe de ponta “cuneiforme” do tubo triturador 
no clipe traseiro. (Ver fig. 2.2). Empurre o clipe com 
ponta de “gancho” do tubo triturador no clipe dianteiro. 
(Ver fig. 2.3). Pressione o botão de bloqueio para trás 
para engatar o tubo triturador. (ver fig 2,4)

 � Para remover tubos trituradores, siga os passos (3) 
(2) (1).

 � Insira o adaptador de saco na saída do soprador. 
Bloqueie o adaptador do saco com o botão de 
bloqueio. Para remover o saco, basta pressionar o 
botão de bloqueio e retirar o saco. (ver Fig.4).       

NOTA: Pode ser necessário remover o tubo soprador 
ou os tubos trituradores para limpar um tubo ou rotor 
obstruído.

 AVISO
{.*.�'_�^.*��'*�1'~^,6�×*._'6��_'*���2'�6'�,��~^'**2)^,*�
se encontra na posição OFF, está desligado da tomada 
e os rotores pararam antes de instalar ou remover 
tubos.

MONTAR COMO UM SOPRADOR  
Observe a Figura 3. 

 � Deslize o tubo soprador para a frente até que as 
áreas entalhadas na estrutura do soprador tenham 
engatado nas ranhuras no tubo.

INSTALAR O SACO COM ARNÊS DE OMBRO
Observe a Figura 4.

 � Enquanto está na posição de funcionamento, ajuste 
o comprimento para se adaptar ao tamanho do 
operador. Puxe a aba para alongar, puxe a fita para 
encurtar.

Para instruções de carregamento completas, consulte os 
Manuais do Utilizador para os seus modelos de bateria e 
carregador de bateria.

NOTA: Para evitar lesões corporais graves retire sempre 
a bateria e mantenha as mãos afastadas do gatilho de 
velocidade variável ao carregar ou transportar a fer-
ramenta.

PARA INSTALAR A BATERIA Observe a Figura 5.
 � Coloque a bateria (a) no soprador. Alinhe as nervuras 

salientes da bateria com as ranhuras (c) na porta da 
bateria do soprador.

 � Certifique-se que a lingueta (b) no fundo do 
compartimento da bateria deslizam corretamente e 
que a bateria se encontra firme no soprador antes de 
começar a operação.

10. Bateria de iões de lítio 
      de 40V
11. Área entalhada
12. Saída de ar
13. Ranhura
14. Aba
15. Correia
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ESTADO LED M É T O D O  D E 
RESOLUÇÃO

Proteção contra 
falha de encra-
vamento

Luz verde 
desligada e luz 
vermelha acesa; 
pisca 7 vezes; 
em cada vez 
mantém um 
intervalo de 1hz: 
3s; manter 60s 
de alarme da 
buzina

Soltar o gatilho 
e reiniciá-lo

Proteção de 
baixa tensão:

Luz verde 
desligada e luz 
vermelha acesa; 
pisca 5 vezes; 
em cada vez 
mantém um 
intervalo de 1hz: 
3s; manter 60s 
de alarme da 
buzina

Soltar o gatilho 
e reiniciá-lo ou 
carregar a 
bateria

Proteção de 
sobrecarga

Luz verde 
desligada e luz 
vermelha acesa; 
pisca 4 vezes; 
em cada vez 
mantém um 
intervalo de 1hz: 
3s; manter 60s 
de alarme da 
buzina

Soltar o gatilho 
e reiniciá-lo

Proteção de 
atolamento da 
bateria

Luz verde/ver-
melha apagada; 
unidade para de 
funcionar

Reiniciar o so-
prador aspirador 
removendo a 
bateria durante 
5 segundos

Temperatura an-
ormal da bateria

LED desligado Quando a 
temperatura 
da bateria es-
tiver baixa, o 
soprador pode 
funcionar bem

CONSELHOS DE UTILIZAÇÃO Observe a Figura 8.
 � O saco é instalado e fechado (quando usado como 

um triturador).
 � Certifique-se de que o saco está fechado antes de 

operar a unidade.
 � Certifique-se que a unidade não está direcionada 

para ninguém ou para quaisquer detritos soltos antes 
de iniciar a unidade.

 AVISO
Ao colocar a bateria no ventilador, assegure-se que as 
nervuras da bateria ficam alinhadas com as ranhuras 
no topo do ventilador. Assegure-se que a bateria as-
senta bem e que se mantém corretamente no lugar. 
Uma instalação incorreta da bateria pode causar danos 
aos componentes internos.

PARA RETIRAR A BATERIA  Observe a Figura 5.
 � Liberte o gatilho da velocidade variável para parar o 

soprador.
 � Pressione e mantenha o botão no fundo da bateria.
 � Remova a bateria do soprador.

INICIAR/PARAR O SOPRADOR/TRITURADOR Observe 
a Figura 6.

1. Prima o interruptor ligar/desligar ( )e ouvirá um sons 
de bip e o soprador ligar-se-á a baixa velocidade.
2. Rode o manípulo de velocidade variável para a frente 
para aumentar a velocidade de 110km/h para 210km/h
3. Prima o interruptor baixa/alta ( ) para aumentar as 
opções de velocidade de 130km/h, para 280km/h.
4. Para desligar, pressione o botão de ligar/desligar ( ).

IMPORTANTE: TURBO-MULCH premindo o botão 
“BAIXO ALTO”, com o manípulo de velocidade variável 
definido para alta velocidade.

SEGURAR O SOPRADOR/MULCHER Observe a Figura 
7.
Antes de operar o aparelho, mantenha-se na posição de 
funcionamento.
Verifique o seguinte:

 � O operador está a usar roupa adequada, como botas, 
óculos de proteção, proteção auditiva, luvas, calças 
compridas e uma camisola de mangas compridas.

 AVISO
Para evitar ferimentos graves, use óculos de 
segurança em todos os momentos, quando opera este
aparelho. Use uma máscara facial ou máscara contra
o pó em locais empoeirados.

 AVISO
Para evitar ferimentos graves ou danos para a uni-
-.-'��3'*^���2'�6'�-'��2'�,�^2�,�6,)*.-,*�,2�,6�^2�,6�
trituradores e o saco estão no sítio antes de operar a 
unidade.
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OPERAR COMO UM TRITURADOR
;'×2*'�,�.6)�*.-,*��*1'1'~^'���~3\�~.~-,�,6�^2�,6�
trituradores (2-4 polegadas ou 5-10 cm) e usar uma ação 
de varrimento para recolher os detritos leves. Os detritos 
�2�*�,�).*.�,�6.3,��9^'~6�^.�6�3,1,��,\5.6�'�×.\5,6�
pequenos serão triturados à medida que passam pela es-
trutura da ventoinha. Para uma vida mais longa do saco 
e um maior desempenho, esvazie o saco frequentemente.

LIMPAR O SACO DE RECOLHA
 � Esvazie o saco de recolha depois de cada utilização 

para evitar a deterioração e obstrução do fluxo de ar 
que reduzirá o desempenho da unidade.

 � Limpe o saco de recolha conforme necessário. 
Usando proteção para os olhos, vire o saco de 
recolha de dentro para fora depois de ter inicialmente 
esvaziado e agitado com força as poeiras e detritos.

LIMPAR UM TUBO / ROTOR OBSTRUÍDO

 AVISO
{.*.�'_�^.*��'*�1'~^,6�×*._'6��3'*^���2'�6'��2'�.�2~�-
dade está desligada e desconectada da tomada antes 
de limpar o rotor.

 AVISO
Para evitar ferimentos graves, use sempre luvas para 
se proteger das lâminas do rotor ou outros objetos 
pontiagudos.

1. Pare o botão ( ) e espere que a unidade pare 
completamente.
2. Retire a bateria.
3. Retire o tubo soprador ou os tubos trituradores e o 
saco.
4. Remova cuidadosamente o material que está a obstruir 
o tubo ou rotor. Inspecione as lâminas para se certifi-
car que não sofreram nenhum dano. Rode as lâminas 
do rotor à mão para se certificar que a obstrução está 
completamente limpa.
5. Reinstale o tubo soprador ou os tubos trituradores e o 
saco.
6. Introduza a bateria na unidade.

 � Verifique se a unidade se encontra em boas 
condições de trabalho. Verifique se os tubos e 
proteções estão no sítio e se se encontram fixos.

 � Segure sempre a unidade com ambas as mãos 
quando o estiver a utilizando.

 � Mantenha um aperto firme na pega ou manípulos 
dianteiros e traseiros.

 � Para reduzir o risco de perda de audição associada 
com os níveis de som, é necessária uma protecção 
para os ouvidos.

 � Use a alça de ombro quando utilizar a unidade como 
um triturador.

 � Opere o equipamento eléctrico apenas durante horas 
razoáveis – não muito cedo de manhã nem tarde à 
noite quando pode incomodar as pessoas. Cumpra 
com as horas determinadas pelas disposições locais. 
As recomendações habituais são das 09h00 às 
17h00, de Segunda a Sábado.

 � Para reduzir os níveis do ruído, limite o número de 
peças de equipamento utilizadas a uma determinada 
hora.

 � Para reduzir os níveis de ruído, opere os sopradores 
elétricos à velocidade mais reduzida possível para 
fazer o trabalho.

 � Use ancinhos e vassouras para dispersar os detritos 
antes de soprar.

 � Em condições de poeira, humedeça ligeiramente as 
superfícies.

 � Poupe água usando sopradores eléctricos em vez 
de mangueiras para muitas aplicações de relvado e 
jardim, incluindo áreas tais como goteiras, painéis, 
pátios, grades, alpendres, e jardins.

NOTA: @'*^���2'�6'�-'��2'�.�),*^.�-'�<*�^2*.��,�8]32,�
está completamente fechada e travada.

SAÍDAS DE AR

Nunca cubra as aberturas de ar. Mantenha-as livres de
obstruções e detritos. Estas têm que estar sempre limpas
para um correto arrefecimento do motor.

 AVISO
Para evitar ferimentos graves, não use roupa larga ou
itens como lenços, cordas, correntes, laços, etc., que
poderiam ser atraídos para as saídas de ar. Para se
3'*^��3.*��2'�,6�3.�'\,6�3,1)*�-,6�~�,�6�,�.).~5.-
dos pelas saídas de ar, amarre o cabelo comprido para 
trás.

OPERAR COM O SOPRADOR

Segure o soprador firmemente. Aponte de um lado para 
o outro com o bocal vários centímetros acima do solo ou 
piso. Avance lentamente a unidade, mantendo a pilha 
acumulada de detritos à sua frente. A maior parte das 
operações com o soprador são mais adequadas a baixas 
velocidades do que a velocidades altas. O sopro em alta 
velocidade é uma melhor forma de mover itens mais 
pesados como grandes detritos ou cascalho.
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LÂMINAS DE MANUTENÇÃO

 AVISO
Ao realizar a manutenção utilize apenas peças de
substituição idênticas. O uso de quaisquer outras
peças pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as peças de plástico. A 
maioria dos plásticos é susceptível de sofrer danos de 
vários tipos de solventes comerciais e podem ser dani-
�3.-,6�)'\,�6'2�26,��>6'�).~,6�\�1),6�).*.
remover a sujidade, a poeira, o óleo, a gordura, etc.

 AVISO
:2~3.��'1��2.\�2'*�1,1'~^,��-'��'��2'��2�-,6�-'
travagem, gasolina, produtos petrolíferos, óleos de
perfuração, etc., entrem em contacto com as peças de
)\]6^�3,��@,~^	1��2
1�3,6��2'�),-'1�-.~��3.*�
enfraquecer ou destruir plástico.

 AVISO
:�,�^'~^'�1,-��3.*�'6^.��'**.1'~^.�,2�3*�.*�.3'66�*�,6�
não recomendados para o uso com esta ferramenta.
�2.�6�2'*�-'6^.6�.\^'*.�'6�,2�1,-��3.�'6�*')*'-
sentam um uso indevido e pode resultar em condições 
perigosas ocasionando eventuais ferimentos graves 
pessoais.

 AVISO
Para evitar graves lesões pessoais, remova sempre a
bateria da ferramenta ao limpar ou ao realizar
qualquer manutenção.

ARMAZENAR O SOPRADOR
Limpe muito bem o ventilador antes de o guardar.
Guarde o soprador num local seco, bem ventilado que
seja inacessível a crianças. Mantenha-o afastado de
agentes corrosivos tais como produtos químicos de
jardim e sais de remoção de gelo.

 � Guarde e carregue as baterias numa área fresca. 
As temperaturas superiores ou inferiores à normal 
temperatura ambiente encurtarão o tempo de vida da 
bateria.

 � Nunca armazene as baterias descarregadas. Espere 
que a bateria arrefeça antes de voltar a carregar.

 � Todas as baterias perdem gradualmente a sua 
carga. Quanto mais elevada for a temperatura, mais 
rapidamente esta perderá a carga. Se guardar a 
unidade durante longos períodos de tempo sem a 
utilizar, recarregue as baterias mensalmente ou a 
cada dois meses. Esta prática irá prolongar a vida 
dam bateria.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

PROBLEMAM POSSÍVEL
CAUSA

SOLUÇÃO

1. Saco cheio 1. Esvazie o saco. 

2. Tubo obstruído. 2. Limpe o bloqueio.

3. Rotor obstruído 3. Limpe o bloqueio.

4. Saco rasgado 4. Substitua o saco.

5. Saco não fechado 5. Feche o saco.

bateria encaixam no lugar.

7. A bateria não está
carregada.

7. Carregue a bateria de acordo com as instruções incluídas no
seu modelo da bateria.

A unidade não
arranca.

bateria encaixam no lugar.

2. A bateria não
está carregada.

2. Carregue a bateria de acordo com as instruções incluídas no
seu modelo da bateria.

3. O interruptor de ligação/
velocidade está na posição 
OFF (desligado).

3. Pressione o interruptor ON/OFF.

4. Interruptor de alimentação
com defeito.

4. Contacte a linha de apoio gratuita: +004922129242919.

5. Os tubos de vácuo 
não estão corretamente 
instalados.

a permitir que o interruptor seja engatado quando instalado 
corretamente.

6. A porta/tampa de 
admissão não está fechada. travada.

A unidade arrancará, 

através do tubo.
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PRODUCTGEGEVENS

Type 24227

Motor 40 Volt DC

Luchtsnelheid 280 km/h (max)

Gewicht (accu niet 
inbegrepen) 4 kg

Accupack zonder 
accu 

29717/29727

Laadapparaat 29417/29447

Gemeten 
geluidsdrukniveau

LpA: 90dB(A)k:2 dB(A)

Gemeten 
geluidsniveau

LWA: 104dB(A)

Trillingsniveau Ah: 3.5m/s , k:1.5m/s

TECHNISCHE GEGEVENS

1. Variabele schakelaar
2. Laag/hoog knop
3. AAN/UIT-knop
4. Bijkomend handvat
5. Mulching/zuigpoort
6. Vergrendelknop
7. Blazerbuis
8. Mulching buis

MONTAGE

VERPAKKING VERWIJDEREN
ccessories voorzichtig uit

de doos.

product geen schade heeft opgelopen tijdens het 
transport.

product zorgvuldig hebt gecontroleerd en met succes 
hebt gebruikt.

dan uw Greenworks Tools servicecentrum op voor 
hulp.

De blazer-stofzuiger wordt geleverd met enkele 
onderdelen die niet zijn gemonteerd. Om deze te 
monteren, gaat u als volgt te werk:

ALS MULCHER MONTEREN (afb. 2)
Schuif de voorste en achterste mulchingbuizen
samen tot ze vergrendelen (zie afb. 2)
Trek de vergrendelknop naar voor om de poort los te

maken. Houd de poort open. (zie afb. 2.1)
Steek de “gekartelde” eindclip van de mulchingbuis in 
de achterste clip (zie afb. 2.2). Druk de “gehaakte” 
eindclip in de voorste clip (zie afb. 2.3). Druk de 
vergrendelknop terug om de mulchingbuis vast te 
maken. (zie afb. 2.4)
Om de mulchingbuizen te verwijderen, volgt u
stappen (3) (2) (1).
Breng de zakadapter in de blazeruitlaat. Vergrendel
de zakadapter met de vergrendelknop. Om de zak te 
verwijderen, drukt u gewoon op de vergrendelknop 
en verwijdert u de zak. (zie afb. 4).

OPMERKING: Het kan nodig zijn om de blazerbuis of
mulchingbuizen te verwijderen om een geblokkeerde
buis of rotor vrij te maken.

 WAARSCHUWING

Om ernstige letsels te voorkomen, zorgt u ervoor dat 
de schakelaar zich in de UIT-stand bevindt, de 
machine niet met de wandcontactdoos is verbonden 
en de rotoren zijn stilgevallen voor u de buizen 
bevestigt of vewijdert.

ALS BLAZER MONTEREN (afb. 3)

gebied op de blazerbehuizing in de gleuven op de 
buis klikt.

ZAK MET SCHOUDERHARNAS INSTALLEREN (afb. 4)

aan zodat deze overeenkomt met de lengte van de 
bediener. Trek aan de tab om te verlengen, trek aan 
de riem om in te korten.

Voor volledige oplaadinstructies, verwijzen wij naar 
de gebruiksaanwijzing voor uw accupack en 
oplaadmodellen.

OPMERKING: Om ernstige letsels te vermijden, 
verwijdert u het accupack en houd u de handen weg van 
de vergrendelknop wanneer u het werktuig draagt of 
transporteert.

ACCUPAK INZETTEN (afb. 5)
Plaats het accupack in de blazer. Lijn de opgeheven
rib op het accupack af met de groeven in de 
accupoort van de blazer.
Zorg dat de vergrendellippen aan beide zijden van
het accupak goed naar binnen gaan en dat het 
accupak goed vast zit voordat u het apparaat gaat 
gebruiken.

9. Zak
10. 40V lithium-ion batterij
11. Gekarteld gebied
12. Luchtuitlaat
13. Gleuf
14. Tab
15. Riem
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 LET OP

Let er bij het plaatsen van de accu in de bladblazer op dat 
de uitstekende randen op het accupak precies in de 
groeven binnen in het apparaat terechtkomen en dat de 
vergrendellippen goed in werking treden. Als u de accu 
verkeerd in de houder zet, kunt u inwendige onderdelen 
beschadigen.

ACCUPAK VERWIJDEREN (afb. 5)

Laat de variabele snelheidshendel los om de blazer 
te stoppen.
Druk op de knop onderaan het accupack en houd de 
knop ingedrukt.
Trek het accupak uit de bladblazer.

BLAZER/MULCHER STARTEN/STILLEGGEN (afb. 6)

1.  Druk op de Aan/Uit (  ) knop en u hoort een 
piepgeluid waarna de blazer in een lage stand zal 
inschakelen.

2.  Rol de variabele snelheidsknop vooruit om de 
snelheid van 110km/h tot 210km/h te verhogen.

3. Druk op de lag/hoog knop (  )om de 
snelheidsopties van 130km/h tot 280km/h te 
verhogen.

4.   Om uit te schakelen, drukt u op de aan/uit-knop

     (  )        
                
BELANGRIJK: TURBO-MULCHING door op de “LAAG 
HOOG”-knop te drukken met de variabele snelheidsknop 
ingesteld op hoge snelheid.

BLAZER/MULCHER VASTHOUDEN (afb. 7)

Voor u de eenheid start, stelt u zich in de bedrijfspositie 
op. Controleer het volgende:

v e i l i g h e i d s b r i l  o f  g e z i c h t s b e s c h e r m i n g , 
gehoorbescherming, handschoenen, lange broek en 
lange mouwen.

 WAARSCHUWING

Om ernstige verwondingen te vermijden, draagt u 
steeds een veiligheidsbril wanneer u deze machine 
bedient. Draag een gezichts- of stofmasker op 
stofferige plaatsen.

 WAARSCHUWING

Om ernstige verwondingen of schade aan de machine 
te vermijden, zorgt u ervoor dat de blazer- of 
mulchingbuis en zak zijn gemonteerd voor u de 
machine bedient.

STATUS LED OPLOSSING

algemene fout 
bescherming

Groen lampje 
uit, rood lampje 
aan; knippert 7 
keer; elke keer 
een interval van 
1hz; 3s; 
buzzeralarm 
houdt 60s aan

Machine uitzetten 
en herstarten

laagspanning-
sbescherming

Groen lampje 
uit rood lampje 
aan; knippert 5 
keer; elke keer 
een interval van 
1lhz; 3s; 
buzzeralarm 
houdt 60s aan

Machine uitzetten 
en herstarten of 
batterij opladen

Overbelasting-
sbescherming

Groen lampje 
uit rood lampje 
aan; knippert 4 
keer; elke keer 
een interval van 
1lhz; 3s; 
buzzeralarm 
houdt 60s aan

Machine uitzetten 
en herstarten

Batterijblokke-
ringsbesch-
erming

Groen/rood 
lampje uit; 
eenheid valt stil

Blazer/zuiger 
resetten door de 
batterij gedurende 
5 seconden te 
verwijderen

Abnormale 
batterijte-
mperatuur 
battery temp

LED uit Wanneer de 
temp. van de 
batterij laag is, 
kan de blazer 
goed werken.
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BEDRIJFSTIPS (afb. 7)

ò De zak is geïnstalleerd en dichtgeritst (wanneer als 
mulcher gebruikt).

ò Zorg ervoor dat de zak is dichtgeritst voor u de 
machine gebruikt

ò Zorg ervoor dat de machine niet naar een person 
wordt gericht of dat er losliggend afval aanwezig is 
voor u de machine opstart.

�� Controleer of de machine zich in een goede 
bedrijfstoestand bevindt. Zorg ervoor dat buizen en 
beschermers veilig zijn gemonteerd.

�� Houd de machine altijd met beide handen vast tijdens 
het gebruik.

�� Houd zowel het voorste als achterste handvat altijd 
stevig vast.

�� Om het risico op gehoorverlies in verband met het 
geluidsniveau te vermijden, is gehoorbescherming 
vereist.

�� Gebruik de schouderriem als u de machine als 
mulcher gebruikt.

�� Gebruik de machine uitsluitend op redelijke tijden – 
niet vroeg ’s morgens of laat ’s avonds als mensen 
kunnen worden gestoord. Volg alle tijden in de 
p laatse l i j ke  reg lementen na.  De normale 
aanbevelingen zijn van maandag tot zaterdag tussen 
9.00u en 17.000u.

�� Om geluidsniveaus te beperken, beperkt u het aantal 
machines dat tegelijk wordt gebruikt.

�� Om geluidsniveaus te beperken, gebruikt u de blazer 
aan de laagst mogelijk snelheid voor de opdracht.

�� Gebruik een hark en bezem om afval los te maken 
voor u het blaast.

�� In stofferige omstandigheden, bevochtigt u het 
oppervlak een beetje.

�� Bespaar water door een blazer in de plaats van een 
tu ins lag te  gebru iken voor  vee l  tu in-  en 
gazontoepassingen, met inbegrip van goten, 
schermen, patio’s, roosters, portalen en tuinen.

�� Pas op voor kinderen, huidsdieren, open ramen of 
pas gewassen auto’s en blaas afval veilig weg.

�� Ruim op nadat u een blazer en ander materiaal hebt 
gebruik. Gooi afval op de gepaste manier weg.

OPMERKING: Zorg ervoor dat de mulching/zuigpoort
volledig is gesloten en vergrendeld.

LUCHTINLATEN

Bedek de luchtinlaten nooit. Houd ze vrij van obstructies 
en afval. Ze moeten altijd vrij blijven zodat de motor goed 
kan worden gekoeld.

 WAARSCHUWING
Om ernstige letsels te vermijden, draagt u geen 
loszittende kledij of kledingstukken, zoals sjaals, 
touwtjes, kettingen, banden, etc. die in de luchtinlaten 
kunnen worden getrokken. Om ervoor te zorgen dat 
lang haar niet in de luchtinlaten wordt getrokken, bindt 
u lang haar samen.

ALS BLAZER GEBRUIKEN

Houd de blazer stevig vast. Beweeg het mondstuk 
enkele centimetres boven de grond of vloer van links 
naar rechts. Ga met de machine langzaam vooruit en 
houd het opgehoopt afval voor u. De meeste 
blaastoepassingen zijn beter geschikt voor lage dan hoge 
snelheid. Een hoge blaassnelheid is een betere manier 
om zwaardere stukken, zoals groot afval of grind te 
blazen.

ALS MULCHER GEBRUIKEN

Houd de zuiger stevig vast en kantel de mulchingbuizen 
(2 – 4 in. of 5 – 10cm), en verzamel met een vegende 
beweging licht afval. Het afval zal in het bad vallen. 
Voorwerpen, zoals kleine bladeren en taken zullen 
worden gemulchd als ze langs de ventilatorbehuizing 
passeren. Voor een langer zakleven en beter vermogen, 
maakt u de zak vaak leeg.

VERZAMELZAK SCHOONMAKEN

�� Maak de verzamelzak na elk gebruik leeg om slijtage 
en obstructie van de luchtstroom te vermijden, wat 
het vermogen van de machine zal verlagen.

�� Maak de verzamelzak, indien nodig, leeg. Terwijl u de 
gezichtsbescherming draagt, draait u de zak 
binnenste buiten na het initieel leegmaken en schudt 
u het afval en vuil stevig uit.

GEBLOKKEERDE BUIS/ROTOR VRIJMAKEN

 WAARSCHUWING
Om ernstige letsels te voorkomen, zorgt u ervoor dat 
de machine UIT staat en het stroomsnoer niet met de 
contactdoos is verbonden voor u de rotoren vrijmaakt.
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 WAARSCHUWING

Om ernstige letsels te voorkomen, draagt u altijd 
handschoenen om uzelf te beschermen tegen de 
rotorbladen en andere scherpe voorwerpen.

1. Druk op de aan/uit (  ）   d tot thcaw ne ponk
machine volledig is stilgevallen.

2.  Verwijder het batterijpack.
3.  Verwijder de blaas- of mulchingbuis en de zak.
4.  Verwijder voorzichtig het materiaal dat de buis of fotor 

blokkeert. Controleer de bladen om te zorgen dat ze 
niet beschadigd werden. Draai de rotorbladen met de 
hand rond om te controleren of de obstructie volledig 
werd vrijgemaakt.

5.  Herbevestig de blazer- of mulchingbuis en de zak.
6.  Plaats het batterijpack in de machine.

ONDERHOUD

 WAARSCHUWING

Gebruik bij vervanging van onderdelen uitsluitend 
originele reservedelen. Het gebruik van andere 
onderdelen kan gevaar opleveren of het product 
beschadigen.

Gebruik geen oplosmiddelen om kunststof onderdelen te 
reinigen. De meeste kunststoffen kunnen worden 
beschadigd door de in de handel verkri jgbare 
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vervuiling, 
stof, olie, vet e.d. te verwijderen.

 WAARSCHUWING

Laat de kunststof delen nooit in aanraking komen met 
remvloeistof, benzine, petroleumproducten, kruipolie, 
enz. Deze producten bevatten namelijk chemicaliën 
die het plastic kunnen beschadigen, vernielen of 
aantasten.

 WAARSCHUWING

Probeer niet om veranderingen aan uw apparaat aan 
te brengen of om accessoires toe te voegen waarvan 
het gebruik niet wordt aanbevolen. Dergelijke 
aanpassingen of wijzigingen vallen onder verkeerd 
geb ru i k  en  kunnen  gevaa r l i j ke  s i t ua t i es 
teweegbrengen die ernstig lichamelijk letsel kunnen 
veroorzaken.

 WAARSCHUWING

Om ernstig lichamelijk letsel te voorkomen dient u 
altijd eerst de accu te verwijderen voordat u het 
apparaat gaat reinigen of onderhouden.

BLADBLAZER WEGBERGEN

Maak de bladblazer zorgvuldig schoon voordat u hem 
opbergt. Bewaar de bladblazer op een droge, goed 
ventilerende plaats, buiten bereik van kinderen. Leg het 
apparaat niet in de buurt van corrosieve stoffen zoals 
chemicaliën voor de tuin of strooizout. 

Bewaar en laad het accupak op een koele plaats. 
Temperaturen die hoger of lager zijn dan de normale 
omgevingstemperatuur verkorten de levensduur van 
een accupak.
Berg een accupak nooit in leeggelopen toestand op. 
Wacht na gebruik van het apparaat tot de accu is 
afgekoeld en laad de accu dan onmiddellijk op.
Alle accu’s verliezen na verloop van tijd hun 
laadcapaciteit. Hoe hoger de temperatuur, des te 
sneller verliest een accu zijn laadcapaciteit. Als u het 
apparaat voor lagere tijd niet gebruikt, moet u het 
accupak wel elke maand of twee maanden opladen. 
Zo verlengt u de levensduur van het accupak.
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PROBLEEM OPLOSSEN

PROBLEEM
MOGELIJKE 
OORZAAK

OPLOSSING

Machine blast 
of mulcht niet. 

1. Zak vol 1. Zak ledigen.

2. Geblokkeerde buis 2. Blokkering verwijderen.

3. Geblokkeerde impeller 3. Blokkering verwijderen.

4. Gescheurde zak 4. Zak vervangen.

5. Zak losgeritst 5. Zak dichtritsen.

6. Batterij zit niet vast.
6. Om het batterijpack vast te maken, zorgt u ervoor dat de 
knipsluitingen boven aan de batterij op hun plaats vastklikken.

7. Batterij is niet 
opgeladen.

7. Batterijpack opladen volgens de instructies die bij uw model 
zijn inbegrepen.

Machine start niet.

1. Batterij zit niet vast.
1. Om het batterijpack vast te maken, zorgt u ervoor 
dat de knipsluitingen boven aan de batterij op hun 
plaats vastklikken.

2. Batterij is niet 
opgeladen.

2. Batterijpack opladen volgens de instructies die bij uw model 
zijn inbegrepen.

3. Vermogen/
snelheidsschakelaar 
bevindt zich in de UIT-
stand.

3. Druk op de aan-/uitschakelaar.

5. Zuigbuizen niet correct 
geïnstsalleerd.

5. Controleer de zuigbuizen om te verzekeren dat ze 
toelaten dat de schakelaar geactiveerd wordt indien correct 
geïnstalleerd.

6. Inlaatopening/deksel 
is niet gesloten.

6. Zorg ervoor dat de inlaatopening/deksel volledig gesloten 
en vergrendeld is. 
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Tyyppi 24227

Moottori 40 Volt DC

Ilman 
virtausnopeus  280 km/h (Max)

Vekt  ( akku  ei 
mukana) 4 kg

Paristoton akku 29717/29727

Oplader 29417 / 29447

Mitattu 
äänipaineen  taso LpA: 90dB(A)k:2 dB(A)

Mitattu  äänenteho LWA: 104dB(A)

Tärinä Ah: 3.5m/s , k:1.5m/s

TEKNISET TIEDOT

1. Säätökytkin
2. Matala/korkea-painike
3. Virtapainike
4. Lisäkahva
5. Silppuri/imuaukko
6. Lukituspainike
7. Puhaltimen putki
8. Silppurin putki

KOKOAMINEN

PAKKAUKSEN PURKAMINEN

kuljetuksen aikana ei aiheutunut vaurioita tai 
rikkoutumisia.

tarkistanut tuotteen huolella ja käyttänyt sitä 
onnistuneesti.

Greenworks Tools in asiakaspalveluun saadaksesi 
apua.

Tiettyjä puhallinimurin osia ei ole koottu. Voit koota
ne seuraavasti:

KOKOA SILPPURIKSI (kuva 2)

lukittuvat. (Katso kuva 2)

Pidä aukko avoinna. (Katso kuva 2.1)

(Katso kuva 2.2). Työnnä silppuriputken koukkupää 
etuki innikkeeseen. (Katso kuva 2.3).  Paina 
lukituspainike takaisin lukitaksesi silppuriputken. 
(Katso kuva 2.4)

(1).

pussin sovitin lukituspainikkeella. Voit irrottaa pussin 
painamalla lukituspainiketta ja ottamalla pussin irti. 
(katso kuva 4).

HUOM. Puhaltimen putki tai silppuriputket voidaan
joutua irrottamaan tukkeutuneen putken tai siipipyörän
avaamiseksi.

  VAROITUS

Jotta vältät vakavan loukkaantumisen, varmista
että kytkin on OFF-asennossa ja irrotettu ja
että siipirattaat ovat pysähtyneet ennen putkien
kiinnittämistä ja irrottamista.

KOKOAMINEN PUHALTIMEKSI (kuva 3)

puhaltimen kotelon lovitetut alueet napsahtavat 
putken loviin

PUSSIN JA OLKAHIHNAN ASENTAMINEN (kuva 4)

koon mukaisesti. Pidennä vetämällä kielekettä ja 
lyhennä vetämällä hihnaa.

Täydet  la tausohjee t  on  -akun  ja - la tur in  
käyttöohjeissa.

HUOM.  I r ro ta  akku ja  p idä  kädet  kaukana 
lukituspainikkeesta laitetta kantaessasi, jotta välttyisit 
vakavalta vammalta.

AKUN ASENTAMINEN (Kuva5)
■ Aseta akku puhaltimeen. Kohdista akun harjanne 

puhaltimen akkutilan uriin.
■ Varmista, että akun molemmilla puolilla sijaitsevat 

lukintakielekkeet asettuvat hyvin ja että akku on 
oikein kiinni työkalussa ennen, kuin käytät sitä.

9. Pussi
10. 40 V litiumioniakku
11. Lovitettu alue
12. Ilman ulostulo
13. Lovi
14. Kieleke
15. Hihna
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 HUOMAUTUS

Kun asennat akkua puhaltimeen varmista, että akun 
kohoumat asettuvat oikein työkalussa oleville urille ja 
että lukintakielekkeet lukkiutuvat hyvin. Sisäiset 
komponentit voivat vioittua, mikäli akku on asennettu 
huonosti.

AKUN IRROTTAMINEN (Kuva 5)
S a m m u t a  p u h a l l i n  v a p a u t t a m a l l a 
nopeussäätöliipaisin.
Pidä akun pohjassa oleva painike pohjassa.
Irrota akku puhaltimesta.

PUHALTIMEN/SILPPURIN KÄYNNISTÄMINEN/
PYSÄYTTÄMINEN (kuva6)

1. Kun painat virtakytkintä (  ), kuulet piippauksia ja 
puhallin käynnistyy matalalla nopeudella. 

2. Käännä nopeussäädintä eteenpäin kasvattaaksesi 
nopeutta 110 km/h:sta 210 km/h:hon

3. Paina matala/korkea-kytkintä (  ) lisätäksesi 
nopeutta 130 km/h:sta 280 km/h:hon.

4. Sammuta painamalla virtakytkintä(  )

TÄRKEÄÄ: TURBOSILPPURI kytketään pääl le 
painamalla matala/korkea-painiketta nopeussäädön 
ollessa suurella nopeudella.

PUHALTIMEN/SILPPURIN PITELY  (kuva7)

Seiso käyttöasennossa ennen laitteen käyttämistä. 
Tarkista seuraavat:

saappaat, suojalasit, kuulosuojaimet, käsineet, pitkät 
housut ja pitkähihainen paita.

 VAROITUS

Jotta vältyt vakavalta loukkaantumiselta, käytä aina 
tätä laitetta käyttäessäsi suojalaseja.
Käytä pölyisissä paikoissa kasvosuojainta tai 
pölynaamaria.

 VAROITUS

Jotta väl tyt  vakaval ta loukkaantumisel ta ja 
laitevaurioilta, varmista että puhaltimen putki tai 
silppuriputket ja pussi ovat paikoillaan ennen laitteen 
käyttöä.

TILA LED R ATK A ISUM -
ENETELMÄ

Hall-vikas-
uojaus

Vihreä valo 
sammuksissa 
punainen 
palaa; 
vilkahtaa 7 
kertaa; aina 1 
hZ:n 
nopeudella: 3 
s; 60 s 
summeri

Vapauta liipaisin ja 
käynnistä laite 
uudelleen

matalajän-
nitesuojaus

Vihreä valo 
sammuksissa 
punainen 
palaa; 
vilkahtaa 5 
kertaa; aina 1 
hZ:n 
nopeudella: 3 
s; 60 s 
summeri

Vapauta liipaisin ja 
käynnistä laite 
uudelleen tai lataa 
akku

Ylikuormit-
ussuojaus

Vihreä valo 
sammuksissa 
punainen 
palaa; 
vilkahtaa 4 
kertaa; aina 1 
hZ:n 
nopeudella: 3 
s; 60 s 
summeri

Vapauta liipaisin ja 
käynnistä laite 
uudelleen

Akun 
jumittum-
issuoja

Vihreä/
punainen valo 
sammuksissa; 
laite sammuu

Nollaa puhallin/imuri 
irrottamalla akku 5 
sekunniksi

Akun virhe-
lämpötila

LED 
sammuksissa 

Kun akun lämpötila 
on laskenut, puhallin 
toimii taas hyvin
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KÄYTTÖVINKKEJÄ (kuva8)
Pussi on asennettu ja suljettu (käytettäessä 
silppurina).
Tarkista, että pussin on suljettu, ennen kuin käytät 
laitetta.
Tarkista, että laite ei ole suunnattu ketään kohden tai 
irrallisia roskia kohden ennen käynnistämistä.
Tarkista, että laite on käyttökunnossa. Varmista, että 
putket ja suojukset ovat paikoillaan ja tiukasti kiinni.
Pitele laitetta aina kaksin käsin sitä käyttäessäsi.
Pidä tukeva ote sekä etu- että takakahvasta tai 
otepinnasta.
Jotta äänitasoon liittyvien kuulovaurioiden riski 
pienenisi, on käytettävä kuulosuojaimia.
Käytä olkahihnaa käyttäessäsi laitetta silppurina.
Käytä sähkötyökaluja vain asiallisina aikoina – 
eiaikaisin aamulla tai myöhään yöllä, jolloin ne 
voisivat häiritä ihmisiä. Noudata paikall isten 
säädösten mukaista aikataulua. Tavallinen suositus 
on 9:00– 17:00 maanantaista lauantaihin.
Voit vähentää melutasoa rajoittamalla sitä, montaako 
laitetta käytetään samanaikaisesti.
Voit vähentää melutasoa käyttämällä puhaltimia 
pienimmällä mahdollisella työstä selviytyvällä 
nopeudella.
Irrota roskat ennen puhaltamista maasta haravalla tai 
harjalla.
Jos olosuhteet ovat kuivat, kostuta pintoja hieman.
Säästä vettä käyttämällä sähkötoimisia puhaltimia 
vesiletkujen sijaan monessa nurmikon ja puutarhan 
sovelluksissa, mukaan lukien vesikourut, verkot, 
päällysteet, ritilät, terassit ja puutarhat.
Varo lapsia, lemmikkejä, avoimia ikkunoita ja 
vastapestyjä autoja ja puhalla roskat turvallisesti 
poispäin.
Kun käytät puhaltimia tai muita laitteita, siivoa jälkesi. 
Hävitä roskat asianmukaisesti.

HUOM. Tarkista, että silppuri/imuaukko on täysi suljettu
ja lukittu.

TUULETUSAUKOT

Älä koskaan peitä tuuletusaukkoja. Pidä ne vapaina 
tukoksista ja roskista. Niiden on aina oltava puhtaat, jotta 
moottori pääsee jäähtymään asianmukaisesti.

 VAROITUS

Jotta vältyt loukkaantumiselta, älä käytä löysiä 
vaatteita tai sellaisia vaatteita kuten kaulaliina, hihna, 
ket ju ,  so lmio tms. ,  joka vo i  t i l la  imetyks i 
tuuletusaukkoihin. Jotta pitkät hiukset eivät joudu 
imetyksi ilmanottoaukkoihin, sido ne taakse..

KÄYTTÖ PUHALTIMENA

Pitele puhallinta tiukasti. Pyyhi laidasta laitaan
suuttimen ollessa muutaman sentin maanpinnan
yläpuolella. Siirrä laitetta hitaasti, pitäen mielessä
edessäsi ileva kerääntyneiden roskien kasa. Useimmat
kuivapuhallustoimet tapahtuvat parhaiten hitaalla
nopeudella. Puhaltaminen suurella nopeudella on 
parempi
tapa siirtää raskaita kohteita, kuten suuret roskat tai sora.

KÄYTTÖ SILPPURINA

Pidä imurista tukevasti ja kallista silppurinputkia (5-10 cm
tai 2-4 tuumaa) ja kerää kevyet roskat pyyhkäisemällä
laitteella. Roskat kerääntyvät pussiin. Sellaiset kohteet
kuin pienet lehdet ja oksat silputaan niiden kulkiessa
tuuletinkotelon läpi. Jotta pussi kestäisi pidempään ja
suorituskyky olisi maksimissaan, tyhjennä pussi usein.

KERÄYSPUSSIN PUHDISTAMINEN

Tyhjennä keräyspussi aina käytön jälkeen, jotta se 
pysyy kunnossa. Poista myös laitteen tehoa 
heikentävät esteet

ilmavirralle.
Puhdista keräyspussi tarvittaessa. Käytä suojalaseja 
ja käännä keräyspussi tyhjennyksen jälkeen 
ylösalaisin ja

ravista pöly ja roskat siitä irti.

TUKKEUTUNEEN PUTKEN/S I I P IPYÖRÄN

PUHDISTAMINEN

 VAROITUS

Jotta vältyt vakavalta vammalta, varmista että
laite on OFF-asennossa ja irti pistorasiasta
ennen siipipyörän puhdistusta.

Suomi (Alkuperäisten ohjeiden käännös)
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 VAROITUS

Jotta vältyt vakavalta vammalta, käytä aina
käsineitä suojataksesi itsesi siipipyörän teriltä ja
muilta teräviltä esineiltä.

1. Paina virtapainiketta  (  ) ja odota, kunnes laite 
pysähtyy täysin.

2. Irrota akku laitteesta.
3. Poista puhaltimen putki tai silppurin putket ja pussi.
4. Poista putken tai siipipyörän tukkiva materiaali 

varoen. Tarkista, että siivet eivät ole vioittuneet. 
Pyöritä siipipyörän siipiä käsin ja tarkista, että tukos 
on täysin poistunut.

5. Asenna puhaltimen putki tai silppurin putket ja pussi.
6. Aseta akku paikoilleen.

HUOLTO

 VAROITUS

Käytä vaihdossa yksinomaan alkuperäisiä varaosia. 
Muunlaisten varaosien käyttö voi osoittautua 
vaaralliseksi ja vaurioittaa tuotetta.

Älä käytä liuotteita muoviosien puhdistukseen. Yleensä 
muovit eivät siedä markkinoilla olevia määrättyjä 
liuotteita, jotka vahingoittavat niitä. Käytä puhdasta 
riepua lian, pölyn, öljyn, rasvan jne. puhdistukseen.

 VAROITUS

Muoviosat eivät saa koskaan joutua kosketukseen 
jarrunesteen, bensiinin, petrol i johdannaisten, 
ruosteenirrotusöljyn jne. kanssa. Nämä kemialliset 
aineet voivat vaurioittaa, heikentää tai tuhota muovin

 VAROITUS

Älä yritä tehdä muutoksia työkaluun tai liittää siihen 
lisävarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa 
käytettäviksi. Tämäntyyppiset muutokset ovat 
kohtuutonta käyttöä ja ne voivat johtaa vaaratilanteisiin 
aiheuttaen vakavia ruumiinvammoja.

 VAROITUS

Vakav ien  ruumi invammojen  vä l t tämiseks i ,  
poista akku työkalusta puhdistus- tai huoltotöiden 
ajaksi.

PUHALTIMEN SÄILYTYS
Puhdista puhall in aina huolell isesti  ennen sen 
varastointia. Varastoi puhallin kuivaan, hyvin ilmastoituun 
tilaan, lasten ulottumattomiin. Älä koskaan varastoi sitä 
syövyttävien aineiden läheisyyteen, kuten kemialliset 
puutarhanhoitoaineet ja pakkasnesteet. 
Varastoi ja lataa akku viileässä tilassa. Normaalin 

huoneenlämpötilan ylittävä tai alittava lämpötila 
lyhentää akun kestoikää.
Älä koskaan varastoi purkautunutta akkua. Odota 
käytön jälkeen, että akku jäähtyy ja lataa se sitten 
välittömästi.
Ajan myötä kaikki akut menettävät lataustehokkuuttaan. 
Mitä korkeampi lämpötila, sen nopeammin akku 
menettää latauskykyään. Kun et käytä työkalua pitkään 
aikaan, lataa akku kerran kuukaudessa tai joka toinen 
kuukausi. Tämä pidentää akun kestoikää.

Suomi (Alkuperäisten ohjeiden käännös)
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VIANKORJAUS

ONGELMA MAHDOLLINEN SYY RATKAISU

Laite ei puhalla 
eikä silppua 

 

1. Pussi täynnä 1. Tyhjennä pussi.

2. Putki tukossa 2. Poista tukos.

3. Siipipyörä tukossa 3. Poista tukos.

4. Repeytynyt pussi 4. Vaihda pussi.

5. Pussi auki 5. Sulje pussi.

6. Akku ei ole kunnolla kiinni.
6. Muista akkua kiinnittäessäsi napsauttaa akun päällä oleva 
salpa paikoilleen.

7. Akku ei ole ladattu. 7. Lataa akku laitteen mukana tulleiden ohjeiden mukaisesti.

Laite ei käynnisty

1. Akku ei ole kunnolla kiinni.
1. Muista akkua kiinnittäessäsi napsauttaa akun päällä oleva 
salpa paikoilleen.

2. Akku ei ole ladattu. 2. Lataa akku laitteen mukana tulleiden ohjeiden mukaisesti.

3. Teho/nopeus-kytkin on 
OFF-asennossa. 3. Paina virtakytkintä.

5. Imurin putkia ei ole 
asennettu oikein.

5. Tarkista imurin putket ja varmista, että kytkin voidaan
kytkeä päälle niiden ollessa asianmukaisesti asennettu.

6. Ottoaukko/kansi ei ole 
suljettu.

6. Tarkista, että aukko/kansi on suljettu ja lukittu 
asianmukaisesti.

Suomi (Alkuperäisten ohjeiden käännös)
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PRODUKTDATA

Typ 24227

Motor 40 Volt DC

Luftens hastighet  280 km/h (Max)

Vik t  (ba t te r i  e j 
inkluderad) 4 kg

Batteripack utan 
batteri 29717/29727

Laddare 29417 / 29447

Uppmätt 
ljudtrycksnivå LpA: 90dB(A)k:2 dB(A)

    ttämppU
ljudeffektsnivå LWA: 104dB(A)

Vibration Ah: 3.5m/s , k:1.5m/s

TEKNISKA DATA

1. Steglös brytare
2. Låg/hög-knapp
3. On/Off-knapp
4. Extrahandtag
5. Mull/vakuumöppning
6. Låsknapp
7. Blåsrör
8. Mullningsrör

MONTERING

UPPACKNING

skador har inträffat under frakten.
kningsmaterialet innan du har 

noga kontrollerat och lyckats använda produkten.

Greenworks Tools servicecenter för att få hjälp.

Blåsaren levereras med vissa delar omonterade.
Montera dessa enligt följande:

MONTERING FÖR MULLNING  (Fig. 2)

låser tillsammans. (Se figur 2)

öppet. (Se figur 2.1)

klämman. (Se figur 2.2). Sätt i den "krokade" änden 

av mullningsröret i bakre klämman. (Se figur 2.3). 
Tryck på låsknappen för mullningsröret. (Se figur 2.4)

säckadaptern med låsknappen. För att ta bort säcken 
trycker du bara på låsknappen och tar bort säcken.
(Se figur 4).

OBS: Det kanske är nödvändigt att ta bort blåsröret
eller mullningsrören för att rensa ett blockerat rör eller
drivhjul.

 VARNING

För att hindra risk för allvarliga personskador ska du 
vara noga med att strömbrytaren är AV, att enheten är 
frånkopplad och att drivhjulen har stannat innan du 
sätter fast eller tar loss rör.

MONTERING FÖR BLÅSNING (Fig.3)

blåskåpan och det klickar på plats i skåran på röret.

INSTALLERA SÄCKEN MED AXELSELEN (Fig.4)

användaren. Dra i fliken för att förlänga, dra i remmen 
för att korta.

Se bruksanvisningen till ditt batteripack och din 
laddare för fullständiga 
återuppladdningsinstruktioner.
NOTERA: För att undvika allvarlig personskada ska du 
alltid ta bort batteripacket och hålla händerna borta från 
låsknappen när du bär eller transporterar verktyget.

ILÄGGNING AV BATTERIET (Fig. 5)
■ Placera batteripacket i lövblåsen. Rikta in de 

upphöjda delarna av batteripacket med spåren i 
lövblåsens batteriport.

■ Kontrollera att låstungorna på sidorna av batteriet 
griper in korrekt och att batteriet är rätt isatt, innan du 
börjar använda verktyget.

 PÅMINNELSE

När du för in batteriet i blåsen skall du se till att 
upphöjningarna på batteriet är helt i linje med spåren 
som f inns på insidan av verktyget  och at t 
spärrsystemet fungerar korrekt. En felaktig iläggning 
av bat ter ie t  kan annars skada de in terna 
komponenterna.

9. Säck
10. 40 V litiumjonbatteri
11. Yta med skåror
12. Luftutsläpp
13. Spår
14. Flik
15. Stropp

Svenska(Översättning från originalinstruktioner)
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UTTAGNING AV BATTERIET (Fig. 5)
Släpp upp avtryckaren för variabel hastighet för att 
stoppa lövblåsen.
Tryck på knappen längst ned på batteriet, och håll 
den intryckt.
Ta ut batteriet ur blåsen.

START/STOPP AV BLÅS/MULLNINGSAPPARATEN 
(Fig.6)

1. Tryck på On/Off (  ) så hörs pipande ton och 
blåsaren går igång på låg

hastighet. 
2. Vrid den steglösa brytaren framåt för att öka 

hastigheten från 110km/h till 210km/h

3. Tryck på låg/hög-knappen (  ) för att öka 
hastighetsalternativen från 130km/h till 280km/h.

4. Stäng av på On/Off-brytaren (  )
                
VIKTIGT: TURBO-MULLA genom att trycka på låg/hög-
knappen med den steglösa brytaren på hög hastighet.

HÅLLA BLÅS/MULLNINGSAPPARATEN (Fig.7)

Innan du startar apparaten ska du vara beredd i 
användningsläge. Kontrollera följande:

skyddsglasögon, hörselskydd, grova handskar, 
långbyxor och långärmad tröja eller skjorta.

 VARNING

Undvik allvarliga personskador genom att alltid 
använda skyddsglasögon vid användning av enheten.
Använd ansikts- eller munskydd på dammiga platser.

 VARNING

Undvik allvarliga personskador eller skador på 
enheten genom att se till att blåsrör eller mullningsrör 
och säcken finns på plats före användning av enheten.

ANVÄNDNINGSTIPS (Fig.8)

som mullare).

att löst skräp kan blåsa iväg före start.

rör och skydd sitter ordentligt på plats.

STATUS LED LÖSNING

Felskydd Grön lampa släckt, 
röd lampa tänd; 
blinkar 7 gånger; varje 
gång med 1 sekund 
intervall: 3 sekunder; 
håll 60 sekunders 
summerlarm

Släpp 
gasreglaget 
och starta om

Lågspänn-
ingsskydd

Grön lampa släckt, 
röd lampa tänd; 
blinkar 5 gånger; varje 
gång med 1 sekund 
intervall: 3 sekunder; 
håll 60 sekunders 
summerlarm

Släpp 
gasreglaget 
och starta om 
eller ladda 
upp batteriet

Överbelast-
ningsskydd

Grön lampa släckt, 
röd lampa tänd; 
blinkar 4 gånger; varje 
gång med 1 sekund 
intervall: 3 sekunder; 
håll 60 sekunders 
summerlarm

Släpp 
gasreglaget 
och starta om

Batteriskydd Grön och röd lampa 
släckt; enheten 
stoppar

Återställ 
blåsvakuum 
genom att ta 
bort batteriet 
under 5 
sekunder

Onormal 
batteritemp-
eratur

LED lyser inte När 
temperaturen 
har sjunkit 
kan blåsaren 
användas på 
nytt
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användning.

genom att alltid använda hörselskydd.

– inte 
tidigt på morgonen eller sent på kvällen när det kan 
störa omgivningen. Följ de lokala riktlinjer som finns. 
Normalt gäller arbete mellan 9.00 och 17.00 måndag 
till lördag.

enheter som används vid ett och samma tillfälle.

möjliga hastighet.

innan du blåser.

för vattenslang vid rengöring av skärmar, trädäck, 
grillar, verandor och trädgårdar.

nytvättade bilar och blås skräp bort från dessa.

utrustning. Gör av med skräp på lämpligt sätt..

OBS: Kontrollera att mullnings-/vakuumöppningen är
ordentligt stängd och låst. 

VENTILATION

Täck inte över ventilationshål. Se till att de är fria från 
hinder och skräp. De måste alltid vara öppna för att 
motorn ska kylas ordentligt.

 VARNING

För att undvika risken för allvarliga personskador bör 
du inte använda löst sittande kläder eller föremål som 
halsdukar, remmar, kedjor, slipsar och dylikt som kan 
dras in i ventilationshålen. Sätt upp långt hår så att det 
inte dras in i ventilationshål..

ANVÄNDA SOM BLÅSARE

Håll ett fast grepp om blåsaren. Svep från sida till sida 
med munstycket ett par decimeter ovanför underlaget. 
Gå framåt med enheten så att den samlade högen med 
skräp förs framåt framför dig. De flesta torrblåsningar 
fungerar bättre på låg hastighet i stället för hög. Blåsning 
i hög hastighet är bättre om tyngre föremål som stort 
skräp eller grus ska flyttas.

ANVÄNDA SOM MULLARE

Håll ett fast tag, luta mullningsrören (5-10 cm eller 2-4 
tum) och arbeta med sveprörelser för att samla upp lätt 
skräp. Skräpet sugs upp i säcken. Små föremål som löv 
och kvistar mullas när de passerar fläktdelen. Längre 
hållbarhet för säcken och bättre resultat uppnås genom 
att säcken töms ofta.

RENGÖRA UPPSAMLINGSSÄCKEN

att undvika slitage och hinder för luftflödet som kan 
försämra enhetens prestanda.

för ögonen och vänd dammpåsen ut och in efter den 
tömts och skaka sedan kraftigt för att få bort damm 
och småskräp.

RENSA ETT BLOCKERAT RÖR/DRIVHJUL

 VARNING

För att undvika risken för allvarlig personskada ska du 
kontrollera att enheten är AV och frånkopplad innan 
drivhjulet rensas.

 VARNING

För att undvika risken för allvarliga personskador ska 
handskar alltid bäras som skydd mot drivhjulsblad och 
andra vassa föremål.

1. Tryck på On/Off (  ) och vänta tills enheten har 
stoppat helt.

2. Ta bort batteriet.
3. Ta bort blåsröret eller mullningsrören och säcken.
4. Ta försiktigt bort material som blockerar rör eller 

drivhjul. Se över bladen så att inga skador har 
uppstått. Rotera drivhjulen för hand för att vara säker 
på att de är helt öppna och inte blockerade.

5. Sätt tillbaka blåsröret eller mullningsrören och 
säcken.

6. Sätt i batteriet i enheten.

Svenska(Översättning från originalinstruktioner)
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UNDERHÅLL

 VARNING

Endast identiska originaldelar får användas vid byte. 
Användning av andra delar kan innebära fara eller 
skada apparaten.

Använd inte lösningsmedel för att rengöra plastdelar. 
Flertalet plaster kan skadas vid användning av vissa 
lösningsmedel som säljs i affärerna. Använd en ren 
tygtrasa för att torka bort smuts, damm, olja, fett, osv.

 VARNING

Plastdelarna får aldrig komma i kontakt med 
bromsvätska, bensin, produkter med petroleumbas, 
penetrerande oljor, etc. Dessa kemiska produkter 
innehåller ämnen som kan skada, försämra eller 
förstöra plasten.

 VARNING

Försök inte ändra verktyget eller montera tillbehör vars 
användning inte rekommenderas med den. Dylik 
ombyggnad eller dylika ändringar anses som felaktig 
användning och kan leda till farliga situationer som kan 
förorsaka allvarliga kroppsskador.

 VARNING

Ta alltid ut batteriet ur verktyget för rengöring eller 
underhållsarbeten, för att undvika allvarliga skador.

FÖRVARING AV LÖVBLÅSEN

Rengör omsorgsfullt lövblåsen innan du ställer undan 
den. Förvara den på en torr, väl ventilerad plats, utom 
räckhåll för barn. Förvara det inte i närheten av korrosiva 
ämnen som kemikalier avsedda för trädgårdsskötsel eller 
salter mot frost. 

"Förvara och ladda om batteriet på en sval plats.
      Temperaturer som är lägre eller högre än normal
      rumstemperatur förkortar batteriets livslängd."

Ställ aldrig undan ett urladdat batteri. Efter 
användningen bör du vänta tills batteriet avkylts och 
ladda om det omedelbart.
Alla batterier förlorar sin laddningskapacitet med 
tiden. Ju högre temperaturen är, desto snabbare 
förlorar batteriet sin laddningskapacitet. Om du inte 
använder verktyget under längre perioder, ladda om 
batteriet varje månad eller varannan månad. Detta 
förlänger batteriets livslängd.

Svenska(Översättning från originalinstruktioner)
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PROBLEM MÖJLIG ORSAK LÖSNING

Enheten blåser 
eller mullar inte. 

1. Säcken full 1. Töm säcken.

2. Blockerat rör 2. Rensa rör.

3. Blockerad impeller 3. Rensa

4. Trasig säck 4. Byt ut säcken.

5. Säcken öppen 5. Stäng säcken.

6. Batteriet inte säkrat på 
plats.

6. Säkra batteriet genom att se till att spärrarna ovanpå 
batteriet har knäppt fast på plats.

7. Batteriet är inte laddat.
7. Ladda batteriet enligt instruktioner som medföljde 
produkten.

Enheten startar 
inte.

1. Batteriet inte säkrat på 
plats.

1. Säkra batteriet genom att se till att spärrarna ovanpå 
batteriet har knäppt fast på plats.

2. Batteriet är inte laddat. 2. Ladda batteriet enligt instruktioner som medföljde 
produkten.

3. Power/hastighetsreglaget 
är i läge OFF. 3. Tryck på On/Off.

5. Vakuumrören är inte 
korrekt installerade.

5. Kontrollera vakuumrören så att de låter brytaren aktiveras 
när de är korrekt installerade.

6. Intagsöppning/lucka är inte 
stängd. 6. Se till att öppning/lucka är helt stängd och spärrad.

FELSÖKNING

Svenska(Översättning från originalinstruktioner)
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Type 24227

Motor 40 Volt DC

Lufthastighet 280 km/t (Maks)

Vekt (batteri ikke 
inkludert) 4 kg

Batteripakke uten 
batteri 29717/29727

Lader 29417 / 29447

Målt støy trykknivå LpA: 90dB(A)k:2 dB(A)

Målt støy effektnivå LWA: 104dB(A)

Vibrasjon Ah: 3.5m/s , k:1.5m/s

KARAKTERISTIKKER

1. Variabel bryter
2. Lav/høy knapp
3. På/Av-bryter
4. Hjelpehåndtak
5. Finklipping/vakuumport
6. Låseknapp
7. Blåserrør
8. Finklipperrør

MONTERING

OPPAKKING

emballasjen.

oppstått brekkasje eller andre skader under 
transporten.

ør det er foretatt en grundig 
inspeksjon og gjennomført en tilfredsstillende prøve 
av produktet.

Greenworks Tools servicesenter for hjelp.  
utstyrt med enkelte deler som ikke 

er satt sammen. 
For å montere dem, følg denne framgangsmåten:

MONTER SOM FINKLIPPER (Fig.2)
ør sammen til de 

låses. (Se fig. 2)
er for å frigjøre porten. 

Hold porten åpen. (Se fig. 2,1)

øret 
inn i det bakre klipset. (Se Fig 2.2). Sett det 
“krokformede” endeklipset til finklipperrøret inn i det 
fremre klipset. (Se Fig 2.3). Trekk låseknappen 
tilbake for å koble til finklipper-røret. (Se fig. 2.4)

ølg trinnene (3) (2) (1) for å fjerne finklipperrøret.
øpet. Lås 

poseadapteren med låseknappen. For å fjerne posen, 
trykk simpelthen inn låseknappen og fjern posen. (se 
fig. 4).

NB: Det kan være nødvendig å fjerne blåserøret eller
finklipperrøret for å åpne et blokkert rør eller viftehjul.

 ADVARSEL

For å unngå alvorlig personskade, påse at bryteren er 
i posisjon OFF, at støpslet er trukket ut av kontakten 
og at viftehjulet har stoppet helt før tilkobling eller 
fjerning av rør.

MONTER SOM BLÅSER (Fig. 3)
øret framover inntil området med hakk i 

blåserhuset klikker inn i slissene på røret.

MONTERING AV POSE MED SKULDERSELE (Fig. 4)
øren står i arbeidsstilling justeres 

lengden for å stemme med operatørens høyde. Trekk 
i fliken for å forlenge, trekk i stroppen for å korte inn.

For fullstendige instruksjoner om lading, se 
brukermanualen for batteripakke og ladermodeller.
NB: For å unngå alvorlig personskade fjern alltid 
batteripakken og hold hendene vekke fra låseknappen 
når verktøyet bæres eller transporteres.

MONTERING AV BATTERIET (Fig.5)
■ Plasser batteripakken i blåseren. Tilpass den hevede 

ribben på batteripakken med sporet i blåserens 
batteriport.

■ Påse at låseklaffene på batteriets sider smekker godt 
på plass og at batteriet er riktig installert før du bruker 
verktøyet.

 FORSIKTIGHETSREGEL

Når du setter batteriet inn i blåseren, må du påse at 
ribbene på batteriet ligger godt i linje med furene på 
innsiden av verktøyet og at låseinnretningene smekker 
godt på plass. Feil innsetting av batteriet kan skade 
innvendige komponenter.

9. Bag
10. 40V 4AH litium-ion batteri
11. Område med skår
12. Luftutløp
13. Spor
14. Tab
15. Stropp

Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)
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START/STOPPING AV BLÅSER/FINKLIPPER  (Fig. 6) 

1. Trykk På/Av- (  ) bryter og du vil høre pipelyder, 
og blåseren vil starte på lav  hastighet 

2. Rull den variable hastighetsskiven forover for å øke 
hastigheten fra 110 km/h til 210 km/h. 

3.  Trykk lav/høy-bryteren (   )  for å øke 
hastighetsalternativene fra 130 km/h til 280 km/h.

4.   For å slå av, trykk på/av-bryteren  ) 

VIKTIG TURBOFINKLIPPING oppnås ved å trykke “LOW 
HIGH”-knappen med den variable hastighetsskiven satt 
til høy hastighet.

HOLDING AV BLÅSEREN/FINKLIPPEREN (Fig. 7) 
Før bruk av enheten må operatøren stå i brukerposisjon. 
Sjekk for følgende:

ør bruk av enheten må operatøren stå i 
brukerposisjon. Sjekk for følgende:

  ADVARSEL

For å unngå alvorlig personskade må sikkerhetsbriller 
til enhver tid anvendes når enheten er i bruk.
Bruk ansikts- eller støvmaske på steder med mye støv.

  ADVARSEL

For å unngå alvorlig personskade eller skade på 
enheten må det påses at  blåserrøret  el ler 
finklipperrøret og posen er korrekt montert før enheten 
brukes.

TIPS OM BRUK (Fig. 7)

finklipper).
ør enheten tas i bruk.

ørg for at enheten ikke er rettet mot noen eller at det 
finnes løse gjenstander før enheten startes.

at alle rør og beskyttelsesutstyr er på plass og 
forsvarlig festet.

brukes.

ørselsvern er påkrevet for å redusere risikoen for 
hørselskader forbundet med støynivået.

finklipper.

dagen - ikke tidlig om morgenen eller sent på 

STATUS LED LØSNINGS -
METODE

hall feilbes-
kyttelse

Grønt lys av, rødt 
lys på; blinker 7 
ganger; hver 
gang hold 1 
hz-intervall: 3 s; 
hold 60 s 
varslingsalarm

Slipp utløseren og 
start den på nytt

Lav 
spenningsb-
eskyttelse

Grønt lys av, rødt 
lys på; blinker 5 
ganger; hver 
gang hold 1 
hz-intervall: 3 s; 
hold 60 s 
varslingsalarm

Slipp utløseren og 
start på nytt eller 
lad batteriet

Overbelas-
tningsvern

Grønt lys av, rødt 
lys på; blinker 4 
ganger; hver 
gang hold 1 
hz-intervall: 3 s; 
hold 60 s 
varslingsalarm

Slipp utløseren og 
start den på nytt

Batteri 
overbelas-
tningsvern

Grønt/rødt lys er 
av; enheten har 
stoppet å gå 

Tilbakestill 
blåservakuum ved 
å fjerne batteriet i 
5 sekunder 

Unormal 
batteritem-
peratur

Led av Når temperaturen 
til batteriet er lav 
kan blåseren 
fortsatt brukes 

Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

NOEN DE ES IT FR PT NL RU FI SV DA PL CS SK SL HR HU RO BG EL AR TR HE LT LV ET

53



kvelden, når folk kan bli forstyrret. Følg de tidene som 
er angitt i lokale politi- eller kommunevedtekter. 
Vanlige anbefalinger er mellom 09.00 og 17.00 fra 
mandag til lørdag.

øynivået må antall motordrevne 
hageredskaper som brukes samtidig reduseres.

øynivået bør blåseren kjøres på 
lavest mulig hastighet for å få jobben gjort.

øsne hageavfallet før blåsing.
øvete forhold bør overflaten fuktes.

mange plen- og hageoppgaver, som rengjøring av 
sluk, gittere, ståltrådgjerder, patioer, griller, verandaer 
og hager.

biler og blås hageavfallet vekk på en trygg og 
hensynsfull måte.

ør rent etter å ha brukt blåseren eller annet utstyr. 
Sørg for forsvarlig avhending av avfallet.

NB: Påse at finklipper/vakuum-porten er helt lukket og 
låst. 

LUFTVENTILER

Dekk aldri til luftventilene. Hold dem fri for blokkeringer
og avfall. De må alltid holdes rene for å sikre
tilfredsstillende motorkjøling.

 ADVARSEL

For å unngå alvorlig personskade må det ikke brukes 
løstsittende klær eller skjerf, kjeder, slips og annet som 
kan trekkes inn i luftventilene. For å sikre at langt hår 
ikke kan trekkes inn i luftventilene må langt hår sikres 
med strikk eller på annen måte.

BRUKT SOM BLÅSER

Hold blåseren i et fast grep. Beveg røret fra side til side
med luftdysen 10-15 cm over bakken eller gulvet. Beveg
enheten sakte og hold oppsamlet avfall foran deg. 
Blåsing av tørt avfall skjer best med lav hastighet framfor 
høy. Blåsing på høy hastighet egner seg bedre for flytting 
av tyngre enheter som større gjenstander og grus.

BRUKT SOM FINKLIPPER

Hold enheten i et fast grep. med finklipperrøret 5-10 cm
over bakken og bruk svingende bevegelser for å samle
opp lett avfall. Avfallet vil flyte inn i maskinen. Enheter 
som
små blader og grener vil bli klippet opp når de passerer

gjennom viftehuset. For lenger livslengde på posen og
bedre ytelser må posen tømmes ofte.

TØMMING AV OPPSAMLINGSPOSEN

øm oppsamlingsposen etter hver gangs bruk for å 
unngå forringelse og sperring av luftstrømmen slik at 
effekten

av produktet reduseres.
ør oppsamlingsposen ved behov. Bruk 

øyebeskyttelse, tøm og vreng posen hvoretter den 
ristes kraftig for å få ut støv og annet avfall

ÅPNING AV ET BLOKKERT RØR / SKOVLEHJUL

 ADVARSEL

For å unngå alvorlig personskade må det sørges for at 
maskinen er satt i posisjon OFF og den elektriske 
ledningen trukket ut før skovlehjulet rengjøre.

 ADVARSEL

For å unngå alvorlig personskade må det alltid brukes 
hansker for å beskytte mot skovlehjulene og andre 
skarpe gjenstander.

1. Trykk på/av(  )-bryteren og vent til enheten har 
stoppet helt.

2. Fjern batteripakken
3. Trekk støpslet ut av kontakten.
4. 
5. Fjern forsiktig det som blokkerer røret eller 

skovlehjulene. Inspiser bladene for å påse at det ikke 
har oppstått noen skade. Roter skovlehjulene for 
hånd for å forsikre deg om at de nå kan beveges fritt 
og at all blokkering er fjernet.

6. Sette batteripakken inn i enheten.

Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)
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VEDLIKEHOLD

 ADVARSEL

Ved bytting av deler skal kun originale reservedeler 
brukes. Bruken av andre deler kan være farlig eller 
skade produktet.

Bruk ikke løsningsmidler til å rengjøre plastdeler.  
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av 
løsningsmidlene som fås i handelen. Bruk en ren klut til å 
fjerne smuss, støv, olje, fett, osv.

 ADVARSEL

Plastdeler skal aldr i  komme i  kontakt med 
bremsevæske, bensin, petroleumsholdige produkter, 
penetrerende oljer osv. Disse kjemiske produktene 
inneholder kjemiske stoffer som kan skade, svekke 
eller ødelegge plasten.

 ADVARSEL

Ikke forsøk å forandre verktøyet eller å tilføye tilbehør 
som det ikke er anbefalt å bruke. Slike ombygginger 
eller modifiseringer er det samme som å misbruke 
verktøyet og kan skape farlige situasjoner med 
alvorlige personskader som følge.

 ADVARSEL

For å unngå alvorlige personskader, skal du alltid ta ut 
batteriet når du rengjør eller vedlikeholder verktøyet.

OPPBEVARING AV BLÅSEREN
Gjør blåseren godt ren før du rydder den bort. Rydd 
blåseren på et tørt og velluftet sted, utenfor barns 
rekkevidde. Rydd det ikke i nærheten av etsende stoffer 
som hagekjemikalier eller avisingsmidler. 

Rydd og lad opp batteriet på et kjølig sted. 
Temperaturer som er lavere eller høyere enn en 
normal lufttemperatur reduserer batteriets levetid.
Rydd aldri et utladet batteri. Etter at du har brukt 
verktøyet, må du vente til batteriet har kjølnet og lade 
det opp umiddelbart.
Alle batterier taper noe av sin ladekapasitet med 
tiden. Jo høyere temperatur, jo raskere vil batteriet 
tape ladekapasitet. Hvis du ikke bruker verktøyet i 

lengre perioder, lad batteriet opp hver måned eller 
annenhver måned. Det vil forlenge batteriets levetid.

Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)
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FEILSØKING

PROBLEM MULIG ÅRSAK LØSNING

Enheten vil 
ikke blåse eller 

1. Posen er full 1. Tøm posen.

2. Blokkert rør. 2. Fjern blokkeringen.

3. Blokkert skovlehjul 3. Fjern blokkeringen.

4. Opprevet pose 4. Skift posen.

5. Posen er åpen 5. Lukk posen.

6. Batteriet er ikke festet.
6. Sørg for at låseklemmene på toppen av batteriet er i 
inngrep For å sikre batteripakken.

7. Batteriet er ikke ladet.
7. Lad batteripakken i henhold til instruksjonene som fulgte 
modellen.

Enheten vil ikke 
starte.

1. Batteriet er ikke festet.
1. Sørg for at låseklemmene på toppen av batteriet er i 
inngrep or å sikre batteripakken.

2. Batteriet er ikke ladet. 2. Lad batteripakken i henhold til instruksjonene som fulgte 
modellen.

3. 2. Strøm/hastighet-bryteren 
er i posisjon OFF. 3. Trykk inn på/av-bryteren

5. Vakuum-rørene er ikke 
korrekt montert.

5. Sjekk vakuumrørene for å påse at de tillater at bryteren 
aktiveres når de er korrekt installert.

6. Innsugport/deksel er ikke 
stengt. 6. Påse at port/deksel er helt stengt og låst.

Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)
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Type 24227

Motor 40 Volt DC

Lufthastighed 280 km/t (Maks.)

Vægt (batteri 
medfølger ikke) 4.84 kg

Batteri  uden  
battericelle 29717/29727

Oplader 29417 / 29447

Målt  lydtrykniveau LpA: 90dB(A)k:2 dB(A)

Målt 
lydeffektniveau LWA: 104dB(A)

Vibrering Ah: 3.5m/s2, k:1.5m/s2

SPECIFIKATIONER

1. Omskifterkontakt
2. Lav/høj knap
3. TIL/FRA knap
4. Ekstra håndtag
5. Sprednings/vakuum port
6. Låseknap
7. Blæserrør
8. Havestøvsuger rør

MONTERING

UDPAKNING
øret ud af kassen.

skader opstået under transporten.
ør du 

har inspiceret produktet omhyggeligt og anvendt 
produktet.

kontaktes Greenworks Tools-servicecenter for 
assistance.

Blæse-sugeren leveres med umonterede komponenter. 
D i sse  sam les  ved  a t  f ø l ge  nedens tående 
fremgangsmåde:

SAMLING SOM BIOKLIPPER (Fig. 2)

de låser. (Se fig. 2)
øsnes. Hold 

åbningen åben. (Se fig. 2,1)

bioklipslangen i bagklemmen. (Se fig. 2.2). Pres den 
“krogformede” endeklemme af bioklipslangen ind i 
forklemmen. (Se fig. 2.3). Pres låseknappen tilbage 
for at fastspænde bioklipslangen. (Se fig. 2.4)

ølge trin (3) (2)
(1).

poseadapteren fast med låseknappen. Man fjerner 
posen ved blot at trykke på låseknappen og tage 
posen ud. (se Fig. 4).

BEMÆRK: Det kan være nødvendigt at fjerne
blæseslangen eller bioklipslangerne for at rense en
tilstoppet slange eller et blokeret skovlhjul.

 ADVARSEL

For at forebygge alvorlige personskader skal man 
huske at stille kontakten i pos. OFF (=SLUKKET), 
trække stikket ud af kontakten og stoppe skovlhjulene, 
inden man på- eller afmonterer slanger.

SAMLING SOM BLÆSER (Fig. 3)

områder på blæsehuset klikker ind i rillerne på 
slangen.

MONTERING AF POSE MED SKULDERSTROP (Fig. 4)

længden i forhold til sin kropsstørrelse. Afstanden 
bliver længere, når man trækker i tappen, og kortere, 
når man trækker i stroppen.

For vejledning til fuldstændig opladning henvises til 
betjeningsvejledningen  til  batteriet  og
opladermodellen.
BEMÆRK: For at undgå alvorlige personskader skal 
man altid fjerne batteriet og undgå at røre ved 
spærreknappen, når værktøjet bæres eller transporteres.
PÅSÆTNING AF BATTERI (Fig.5)
■ Indsæt batteriet i blæseren. Sørg for, at kilen på 

batteriet går ind i kilesporet i blæserens batteri-
indgang.

■ Se efter, om låsetappene på siden af batteriet går 
ordentligt i hak, og om batteriet sidder godt fast,  
inden redskabet tages i brug.

9. Pose
10. 40V litium-ion batteri
11. Rillet område
12. Luftudtag
13. Kærv
14. Klap
15. Rem

Dansk (Oversættelse fra original brugsanvisning)
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 PAS PÅ

Når batteriet saettes på blæseren kontrolleres,  
at batteriets ribber er rettet rigtigt ind efter rillerne inde 
i redskabet, og at låsetappene går ordentligt i hak. 
Hvis batteriet ikke sættes rigtigt på, kan de indvendige 
komponenter blive ødelagt.

AFTAGNING AF BATTERI (Fig. 5)
Slip udløseren med variabel hastighed for at stoppe 
blæseren.
Hold knappen på undersiden af batteriet inde.
Tag batteriet af blæseren.

STARTE/STOPPE BLÆSER/STØVSUGEREN  (Fig. 6)

1. Tryk på kontakten Til/Fra(  ) og du hører biplyde, 
og blæseren tændes ved lav hastighed. 

2. Drej hastighedsregulatoren fremad for at øge 
hastigheden fra 110km/h til 210km/h.

3. Tryk på kontakten lav/høj (  ) for at øge 
hastighedsindstillingen fra 130km/h til 280km/h.

4. For at slukke, tryk på kontakten til/fra(  ) 
                       
VIGTIGT: TURBO-SUGNING ved at trykke på knappen 
“LAV HØJ”, med den variable hastighedsindstilling 
indstillet til høj hastighed.

HOLDE BLÆSER/STØVSUGER  (Fig. 7)

Før  be t j en ing  a f  denne  enhed ,  ska l  du  s tå  i 
betjeningspositionen. Tjek at:

øren har en passende påklædning, som 
støvler, sikkerhedsbriller eller beskyttelsesbriller, 
høreværn, handsker, lange bukser og langærmet 
bluse.

 ADVARSEL

For at undgå alvorlig personskade, bær altid 
sikkerhedsbriller eller beskyttelsesbriller når du 
betjener denne enhed. Bær en ansigtsmaske eller 
støvmaske i støvede områder.

 ADVARSEL

For at undgå alvorlig personskade eller skade på 
enheden, sørg for at blæserrøret eller støvsugerrørene 
og posen er monteret, før enheden betjenes.

STATUS LED LØSNING

H a l l  f e j l b e s -
kyttelse

Grøn lampe 
slukket rød 
lampe tændt; 
blinker 7 
gange; hver 
gang med 1hz 
interval: 3s; 
gem 60s 
brummer 
alarm

Sluk på 
udløserknappen 
og genstart

Lavspænding-
sbeskyttelse

Grøn lampe 
slukket rød 
lampe tændt; 
blinker 5 
gange; hver 
gang med 1hz 
interval: 3s; 
gem 60s 
brummer 
alarm

Sluk på 
udløserknappen 
og genstart eller 
oplad batteriet

Overbelastning-
sbeskyttelse

Grøn lampe 
slukket rød 
lampe tændt; 
blinker 4 
gange; hver 
gang med 1hz 
interval: 3s; 
gem 60s 
brummer 
alarm

Sluk på 
udløserknappen 
og genstart

Batteristop 
beskyttelse

Grøn/rød 
lampe slukket; 
Enheden 
stopper

Nulstilling af 
blæser vak ved 
at tage batteriet 
ud i 5 sekunder

Unormal 
batteritemp.

Led fra Når batteriets 
temperatur falder 
igen, kører 
blæseren igen

Dansk (Oversættelse fra original brugsanvisning)
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BRUGSTIPS (Fig. 7)

bioklipper).

i brug.

løst affald, inden det startes.

alle slangerne og skærmene er ordentligt monteret.

arbejdet.

øretab som følge af 
stjniveauet skal man benytte høreværn.

bioklipper.

tidligt om morgenen eller sent om aftenen, hvor man 
risikerer at genere andre. Overhold tidsangivelserne 
ifølge lokale (miljø)regler. Normalt anbefalede 
arbejdstidspunkter er fra kl. 9:00 til kl. 17:00, mandag 
til lørdag.

øjniveauet ved at begrænse 
antallet af udstyrsdele, der bruges på samme tid.

øjniveauet ved at køre 
elblæseren med lavest mulig hastighed.

øsning af affald, inden der 
blæses.

øvede omgivelser skal overfladerne fugtes en 
smule.

for slanger t i l  mange forskell ige plæne- og 
haveformål, inkl. områder som rendesten, læskærme, 
terrasser, grillpladser, verandaer og haver.

øje med børn, dyr, åbne vinduer, nyvaskede 
biler, og sørg for at blæse affald bort på sikker vis.

udstyr. Affald skal bortskaffes iht. gældende (miljø) 
regler.

BEMÆRK: Sørg for, at bioklip-/sugeåbningen er helt
lukket og låst. 

VENTILATIONSÅBNINGER

Ventilationsåbningerne må aldrig tildækkes. De skal
holdes fri for forhindringer og affald. De skal altid være
helt åbne af hensyn til kotorkølingen.

 ADVARSEL

For at forebygge alvorlige personskader skal man 
undgå at benytte løstsiddende tøj eller genstande som 
tørklæder, snore, kæder, slips, mv., som kan blive 
trukket ind i ventilationsåbningerne. Sørg for at langt 
hår ikke bliver trukket ind i ventilationsåbningerne; 
langt hår skal bindes op.

BRUG SOM BLÆSER

For at forebygge alvorlige personskader skal man undgå
at benytte løstsiddende tøj eller genstande som 
tørklæder, snore, kæder, slips, mv., som kan blive trukket 
ind i ventilationsåbningerne. Sørg for at langt hår ikke 
bliver trukket ind i ventilationsåbningerne; langt hår skal 
bindes op.

BRUG SOM BIOKLIPPER

Hold godt fast i sugeren, vip bioklipslangerne (5-10 cm), 
og udfør en fejende bevægelse til opsamling af mindre 
affaldsstykker. Affaldet vil flyve ind i posen. Emner som fx 
små blade og kviste vil blive bioklippet, når de passerer 
igennem blæsehuset. Man bør tømme posen ofte af 
hensyn til længere levetid for posen og bedre ydeevne.

RENGØRING AF OPSAMLINGSPOSEN

øm opsamlingsposen efter hver brug for at undgå 
nedbrydning og blokering af luftstrømmen, hvilket vil 
reducere produktets ydeevne.

ør opsamlingsposen efter behov. Med 
påmonteret øjenværn vender man vrangen ud af 
posen, og efter denne tømning ryster man posen 
kraftigt for at fjerne alt støv og affald.

RENSNING AF TILSTOPPET SLANGE / BLOKERET 

SKOVLHJUL

 ADVARSEL

For at forebygge alvorlige personskader skal man 
huske at slukke produktet og trække stikket ud af 
kontakten, inden skovhjulet renses.

 ADVARSEL

For at undgå alvorlige personskader skal man altid 
benytte handsker som beskyttelse mod skovlhjulets 
blade og andre skarpe genstande.

Dansk (Oversættelse fra original brugsanvisning)
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1. Tryk på til/fra (on/off) (  )  knappen og vent på at 
enheden stopper helt.

2. Tag batteripakken ud.
3. Fjern blæseslangen eller bioklipslangerne samt 

posen.
4. Fjern forsigtigt det materiale, der blokerer slangen 

eller skovlhjulet. Inspicér bladene for at sikre, at der 
ikke er sket skader. Drej skovlhjulet med hånden for 
at sikre, at blokeringen er helt afhjulpet.

5. Montér blæseslangen eller bioklipslangerne samt 
posen.

6. Sæt stikket tilbage i stikkontakten.

VEDLIGEHOLDELSE

 ADVARSEL

Ved udskiftning må der kun anvendes originale 
reservedele. Det kan være farligt eller ødelægge 
produktet, hvis der bruges andre dele.

Brug ikke opløsningsmidler til at rense plastdele.  
De fleste plasttyper kan blive ødelagt, hvis de renses 
med almindelige gængse opløsningsmidler. Fjern snavs, 
støv, olie, fedt m.v. med en ren klud.

 ADVARSEL

Plastelementer må aldrig komme i berøring med 
bremsevæske, benzin, olie- eller petroleums-baserede 
produkter, rustløsnende olie e.l. Disse kemikalier 
indeholder stoffer, som kan beskadige, mørne eller 
ødelægge plastmaterialet.

 ADVARSEL

Forsøg ikke at ombygge redskabet eller montere 
tilbehør, som ikke anbefales til denne maskine. 
Sådanne ombygninger eller ændringer betragtes som 
misbrug og kan være årsag til, at der opstår farlige 
situationer med deraf følgende alvorlige ulykker.

 ADVARSEL

For at undgå alvorlige ulykker skal batteriet altid fjernes 
fra redskabet inden rensning eller vedligeholdelse.

OPBEVARING AF BLÆSER
Rens blæseren omhyggeligt, før den stilles væk. 
Opbevar blæseren et tørt sted med god udluftning og 
utilgængeligt for børn. Opbevar den ikke i nærheden af 

ætsende stoffer som havekemikalier eller optøningssalt. 
Opbevar og oplad batteriet et køligt sted. Højere eller 
lavere temperaturer end normal stuetemperatur 
nedsætter batteriets levetid.
Læg aldrig et afladet batteri væk. Efter brug af 
redskabet skal batteriet køle af og straks lades op.
Alle batteriers ladekapacitet forringes med tiden. Jo 
højere temperatur, desto hurtigere mister det 
ladekapaciteten. Hvis redskabet ikke bruges i 
længere tid, skal batteriet lades op en gang om 
måneden eller hver anden måned. Derved forlænges 
batteriets levetid.

Dansk (Oversættelse fra original brugsanvisning)
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FEJLFINDING

PROBLEM MULIG ÅRSAG LØSNING

Enheden blæser 
eller suger ikke. 

1. Pose fuld 1. Tøm posen.

2. Stoppet rør. 2. Fjern tilstopning.

3. Blokeret skovlhjul. 3. Fjern blokering

4. Revnet pose. 4. Udskift posen.

5. Pose ikke lukket korrekt. 5. Luk posen.

6. Batteri ikke fastgjort.
6. For at fastgøre batteripakken, sørg for at låsene på toppen 
af batteripakken klikker på plads.

7. Batteri ikke opladet.
7. Oplad batteripakken i overensstemmelse med 
vejledningerne, der følger med din model.

Enheden starter 
ikke.

1. Batteri ikke fastgjort.
1. For at fastgøre batteripakken, sørg for at låsene på toppen 
af batteripakken klikker på plads.

2. Batteri ikke opladet. 2. Oplad batteripakken i overensstemmelse med 
vejledningerne, der følger med din model.

3. Effekt-/hastighedskontakt 
er i positionen FRA (OFF). 3. Tryk på til/fra (on/off) kontakten.

5. Vak rør er ikke rigtigt 
installeret.

5. Tjek vak rør for at sikre at de tillader at kontakten armeres 
når de er korrekt installeret.

6. Indsugningsport/-dæksel 
er ikke lukket. 6. Sørg for at port/dæksel er helt lukket og låst.

Dansk (Oversættelse fra original brugsanvisning)
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Typ 24227

Silnik 40 Volt DC

4 kg

CHARAKTERYSTYKA

ROZPAKOWANIE

ZESPOł U

MONTAŻ MULCZARKI (RYS.2)

ó  „
 2 2

„  ko
 2 3
 rurk  

 

ó

  OSTRZEŻENIE

o

MONTAŻ DMUCHAWY (RYS. 3)
 rur

MONTAŻ WORKA Z UPRZĘŻ ą NA RAMIĘ  (RYS. 4) 

Szczegółowe informacje dotyczące ładowania 
znajdują  się  w instrukcji obsługi akumulatora lub 
ładowarki.
UWAGA: y 

ZAINSTALOWANIE AKUMULATORA (Rys.5)
■ 

■ 

10

1

Polski (Tłumaczenie oryginalnej instrukcji)
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KTERYSTYKA PRODUKTU
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 UWAGA

, e wypuk

e wyst e 

WYJMOWANIE AKUMULATORA (Rys. 5)

.
 od

URUCHAMIANIE/ZATRZYMYWANIE DMUCHAWY/
MULCZARKI (Rys. 6)

. (  y 

obrotach. 
2. Przesu  pokr

 

WA
tle 

TRZYMANIE DMUCHAWY/MULCZARKI  (Rys. 7)

  

y 
 gogle lub 

y 

  

 powa

STAN KONTROLKI 
LED ANIE

razem w 

Ustaw spust w 

uruchom 

razem w 

Ustaw spust w 

uruchom 

akumulator

razem w 

Ustaw spust w 

uruchom 

akumulatora
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e

y
kierowa

 

 w przypadku

–

osób

 z najni

 

y

 ostro no

 gruzu w 

UWAGA: 
 

OTWORY WENTYLACYJNE

 Zwró

  

y 
nosi

 Aby d

 

–
 do 

worka
 przez obudow

 i 

CZYSZCZENIE WORKA

dym u

 worek y
ni

temperatura 
Gdy 
temperatura 
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CZYSZCZENIE ZABLOKOWANEJ RURY/WIRNIKA

  

  

KONSERWACJA

 

w 
y

 

 

 

PRZECHOWYWANIE DMUCHAWY

do 

 y 
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ROZWIxZYWANIE PROBLEMÓW

PROBLEM
PRAWDOPODOBNA 
PRZYCZYNA

ROZWI% ZANIE

>*(7-('~�'�~�'�
-1235.�.~��
~�'�12\3(2Ò'��

���{'�~j�+,*'[ ���Q)*��~�Ò�+,*'[�

����.�\,[,+.~.�*2*. ���>62!��\,[2Ò73'�)*('-1�,^j�

����.�\,[,+.~j�+�*~�[ ���>62!��\,[2Ò73'�)*('-1�,^j

���=,(-.*^j�+,*'[ ���Wj1�'!�+,*'[�

���=,()��^j�+,*'[ ����.)~�Ò�+,*'[�

���P[212\.^,*�~�'�Ò'6^�
(.1,3,+.~j�

���P�j�(.1,3,+.��.[212\.^,r��2)'+~�Ò�6�����'�(.^*(.6[��~.�
×�*('�.[212\.^,*.�67�(.1,3,+.~'�~.�1�'Ò632�

���P[212\.^,*�~�'�Ò'6^�
~.�.-,+.~j�

���:.�.-2Ò�.[212\.^,*�(×,-~�'�(��~6^*2[3Ò.1��-,6^.*3(,~j1��(�
-.~j1�1,-'\'1�

>*(7-('~�'�~�'�
2*235.1�.�6���

���P[212\.^,*�~�'�Ò'6^�
(.1,3,+.~j�

���P�j�(.1,3,+.��.[212\.^,r��2)'+~�Ò�6�����'�(.^*(.6[��~.�
×�*('�.[212\.^,*.�67�(.1,3,+.~'�~.�1�'Ò632�

���P[212\.^,*�~�'�Ò'6^�
~.�.-,+.~j�

���:.�.-2Ò�.[212\.^,*�(×,-~�'�(��~6^*2[3Ò.1��-,6^.*3(,~j1��(�
-.~j1�1,-'\'1�

���{*('�73(~�[�(.6�\.~�.�
)*�-[,�3��(~.Ò-2Ò'�6���+�
),�,�'~�2�+j�73('~�.�

���:.3��~�Ò�)*('�73(~�[�+���+j��

���=2*j�(.6j6.Ò73'�67�
(.1,~^,+.~'�~�')*.+�-�,+,�

���;)*.+- ��3(j�*2*j�(.6j6.Ò73'�21,�\�+�.Ò7�+�73('~�'�
)*('�73(~�[.�+�)*(j).-[2�)*.+�-�,+'×,�(.1,3,+.~�.�

���:�')*.+�-�,+,�(.1[~��^.� ���>)'+~�Ò�6�����'��*.1.�),[*j+.�Ò'6^�3.�[,+�3�'�(.1[~��^.���
(.�\,[,+.~.�

Polski (Tłumaczenie oryginalnej instrukcji)
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Typ 24227

Motor 40 Volt DC

Pr&tok vzduchu v 
trubce 280 km/h (max)

Hmotnost (baterie 
~')'��.\'~,� 4 kg

Akumulátor bez 
baterie 

29717/29727

Nabíječka 29417 / 29447

Změřená hladina 
akustického 
výkonu

LpA: 90dB(A)k:2 dB(A)

Změřená hladina 
akustického 
výkonu

LWA: 104dB(A)

Vibrace Ah: 3.5m/s  , k:1.5m/s

TECHNICKÉ ÚDAJE

���;)
~.q�)*,1(~\�_)5,�_`[,~2
2. <\.q
^[,�~
([)�_j6,[)
3. <\.q
^[,�Q:�Q**���PP./VYP.)
���{,1,3~]�*2[,Ò',
���Ö2\q,_.3
�_j6]_.3
��*]~.
6. <\.q
^[,�(]1[2
7. Trubka fukaru
���Ö2\q,_.3
�^*2��3'
9. Vak

MONTÁŽ

VYBALENÍ
ò 8j~-'Ò^'�_`*,�'[�.�_'-['*)�)'
6\2-'~6^_
�(�[*.��3'�
ò Qpatrn( v`robek zkontrolujte, zda není rozbit nebo 

),-[,('~�-,)*._,2�
ò Q�.\ nelikvidujte, dokud nezjistíte, �' _`*,�'[ ']-~(�

�2~×2Ò'�.�']-~(�Ò6^'�Ò'Ò�([,~^*,\,_.\��
ò Pokud ~(Ò.k) )''-m(ty chybí nebo jsou viditeln(�

po-kozeny, kontaktujte ihned pov(''n) servisní 
6^''-�6[,�X*''~+,*[6�<,,\6�

*2[.*�_j6._.q�Ò'�-,-]~�6�~([^'*`1��-,)\.[j��[^'*)
~'Ò6,2�~.1,~^,_]~j��F'Ò�35�1,~^]��)*,_'-'^'�^.[^,�

MONTÁŽ MULČO VAČE  (Obr. 2)
ò �.6,2_'Ò^' )''-~
 a zadní 12\q,_.q spolu do sebe, 

a� zaklapnou. (Viz obr. 2) �atlaqte tlaqítko zámku 
_)''- k deaktivaci vstupu. {,-*�^' otvor vstupu. (Viz 
obr. 2.1)

ò Vlo�te „klínov`“ konec klipu trubice mulqovaqe do 
zadního klipu. (Viz obr. 2.2).

ò Vlo�te „háqkov`“ konec klipu trubice mulqovaqe do 
)''dního klipu. (Viz obr. 2.3). Stiskn(te tlaq
tko 
(]1[2�)*,�.[^�_.3��^*2��3'�12\q,_.q'���8�(�,�*������

ò Pro sundání trubice 12\q,_.q' )*,_'/^' kroky (3) (2) 
(1).

ò Vlo�te adapt)r vaku do v`stupu fukaru. Uzamkn(te 
adapt)r vaku tlaq
^kem zámku. K odebrání vaku 
jednodu-e stiskn(te tlaq
tko zámku a vak odeberte. 
(viz obr. 4)

!"#$%�&����()���*+���+�,�����-/�+�+�������0�����
���	�+����������1	/�1��9�	�/1�;+<�=�����	�	/��,
+����������	�	�<)�,�	��	���

 VAROVÁNÍ

Abyste zabránily _]�~`1 ^(\'6~`1 ),*.~(~
1� 2Ò�6^(^'�
se, �' je 6)
~.q v poloze Q** �80{:>TQ�� (.'
('~
 je 
vypnuto a ob(�ná kola jsou zastavena p'ed 
nasazováním a sundáváním trubic.

MONTÁŽ NA FUKAR (Obr. 3)
ò :.62~2Ò^' trubici fukaru _)''-� .� -*]�[,_.~) oblasti 

~.�),2(-''��2[.*2�(.).-~,2�-,�,^_,*&�_�^*2��3��

INSTALACE RAMENNÍHO POPRUHU (Obr. 4) 
ò    S''i/te -)lku dle obsluhy, která stojí v pracovní 

poloze. �atáhn(te za v`stupek pro prodlou�ení, 
(.^\.q^'�)*,�([*]3'~
�

Pro úplné pokyny k nabíjení viz návod k obsluze pro 
váš akumulátor a modely nabíječek.
POZNÁMKA: Pro (.�*]~(~
 _]�~`35 osobních ),*.~(~
�
_�dy odstra.te akumulátor z v`robku a nesahejte na 
zamykací ^\.q
^[,� [-j� provádíte q�-^(~
 nebo jakoukoliv 
1-*��2�
VLOŽENÍ AKUMULÁTORU (Obr. 5)
■ Vlo�te do nástroje akumulátorov` modul. Srovnejte 

vystoupl` pásek na akumulátorov)m modulu 
s -*]�[ou v otvoru pro akumulátorov` modul.

■ :e� zaqnete ~]'adí pou�ívat, zkontrolujte správnou 
funkqnost blokaqních jaz`qk& (pojistek) na obou 
stranách akumulátoru a zkontrolujte, zda je 

10. 40V lithium-iontová 
baterie

1���y*]�[,_.~]�,�\.6^
����8`6^2)�_(-2352
����Q^_,*
14 Poutko
15. Popruh

Čeština (Překlad z originálních pokynů)
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KÉ ÚDAJE VÝROBKU

2 2
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 *\9^9[{+[|?}� ~*1][��

.[212\]^,*�6)*]_~(�21
6^(~�_�~]'.-
�

 UPOZORN�NÍ
Zkontrolujte správné zasunu^
 akumulátorové baterie 
-, �,2[.q'� -*]�[j na akumulátoru 126
 správn(�
(.).-.^ -, (]''(& 2_~�^' �,2[.q' a �\,[.q~
 Ò.(`q[j�
mus
 být na správném 1
s^(� Nesprávné vlo�en
�
.[212\]^,*2�1&�'�),-[,-�^�_~�^'~
�-
\j��,2[.q'�

VYJMUTÍ AKUMULá TORU  (Obr. ��
�� >_,\~(^' 6),2-, )*,1(~~) *j35\,6^� pro zastaven
�

fukaru�
�� S^�6[~(^' a -*�^' ^ \.q
^[, na 6),-~
 stran(�

akumulátoru�
�� Vj~-'Ò^'�.[212\]^,r�
�&����#�����TAVENÍ ������������V��! (Obr. 
��
1� Stisk~(te tlaq
^[o ON/OFF (�P{��80{�) (  )��

26\j-
^e p
pnu^
 a fukar se )'')~' -, pomalé 
*j35\,6^���

2� Otáqejte sp
naqem )*,1(~\�v)5, výkonu pro (_`-'~
�
_`[,~2�('����[1�5�~.����[1�5

3� Stisk~(te tlaq
^[o n
([é�_j6oké (  ) pro zvý-en
�
*j35\,6^��('����[1�5�~.����[1�5�

���{*,�_j)~2^
�6^�6[~(^'�^\.q
^[,�Q:�Q**���P{��80{��
 
(  )

y2Ô}|9<3� <URBO�Ö>Ô�OVÁNÍ stiskem „N4�?3/
80;O?3“, 6)
~.q )*,1(~\�_)5, výkonu nastaven na 
_j6,[,2�*j35\,6^�

DR�ENÍ FUKARU�MUL�OVA�E  (Obr. ��

P''- zapnu^
m z.'
(en
 se postavte -, pra3ovn
 ),\,5j��
Q_('^'�~]6\'-2Ò
3
�
ò Obs\25. no6
 ']-~ý ,-(v, jako ~.)'
[\.- obuv, 

�'()'q~,6^n
 brýle nebo -^
^� ,35ranu 2-
�6\2352, 
*2[._�3'��-\,25)�[.\5,^j�.��\&(2�6�-\,25`1��*2[]_j�

 VAROVÁNÍ
<o av,�- serious personal injurj, wear goggles or 
safetj glasses at all times w5'n operating t5is unit��
W'.*�.��.3'�1.6[�,*�-26^�1.6[��~�-26^j�\,3.^�,~6�

 VAROVÁNÍ
<o prevent serious personal injurj or -.1.×' to t5e 
unit, make sure ^5' blower tube or ^5' 12\35'* tubes 
.~-�^5'��.×�.*'��~�)\.3'��'�,*'�,)'*.^�~×�^5'�2~�^�

RADY PRO PROVOZ (OBR. 7�

ò Vak je nainstalován a zip zapnut �)'� ),2��^
 jako 
12\q,_.q'��

ò Ujist(te se, �' je vak zapnut a 2(._''~ )''-�
6)2-^(~
1�~]6^*,Ò'�

ò >Ò�6^(^' se )''- (.)~2^
1� �' not nástroj ~'61('2Ò'�
~.�~�[,5,�.�61'^
�6'�~'�2-'�~.�~�[,5,�,-5*~,_.^�

ò Q_('^'� �' je nástroj v -,�*)1 6^._2� >Ò�6^(^' se, �'�
Ò6,2�_-'35~j�^*2��3'�.�[*j^j�~.�1
6^(�.�(.Ò�-^(~j�

ò Nástroj _�-j -*�^e �(5'1 pou�
_án
 pev~( ,�(1a 
*2[.1.�

ò �y*�^'�)'_~(�(.�)''-~
���(.-~
�*2[,Ò',�q��1.-\.�
ò Pro s~
�'~
 nebezpeq
 ztrátj 6\2352 6),Ò'~)5, s 

5l.-inou (5l.-inami) 5\uku je _j�a-ována o35rana 
6\2352�

ò V�-j ),2�
vejte s v.-
m 12\q,_.q'1 ramenn
�

STAV LED M E T O D A 
� EŠENÍ

Ochrana před 
poruchou

�'\'~)�6_(^\,�6'�
_j)~'��q'*_'~)�
zapne; blikne 7 x; 
),[.�-)�_��5(�
�~^'*_.\2���6#���6�
),)\.-~`��(2q][

Vj)~(^'�
6),2-,�.�
restartujte

:
([,~.)�(,,_]�
,35*.~.

�'\'~)�6_(^\,�6'�
_j)~'��q'*_'~)�
zapne; blikne 5 x; 
),[.�-)�_��5(�
�~^'*_.\2���6#���6�
),)\.-~`��(2q][

Vj)~(^'�
6),2-,�.�
restartujte 
nebo nabijte 
akumulátor

Q35*.~.�)*,^��
)''^
�'~


�'\'~)�6_(^\,�6'�
_j)~'��q'*_'~)�
zapne; blikne 4 x; 
),[.�-)�_��5(�
�~^'*_.\2���6#���6�
),)\.-~`��(2q][

Vj)~(^'�
6),2-,�.�
restartujte

Q35*.~.�)*,^��
),-[,('~
�
akumulátoru

�'\'~)�q'*_'~)�
6_(^\,�_j)~2^,#�
(.'
('~
�~'�(�


Resetujte 
_j6._.q��2[.*�
,-),Ò'~
1�
akumulátoru 
~.���6'[2~-

P�~,*1]\~
�
teplota 
akumulátoru

Ô}y�_j)~2^j� Poklesne-li 
teplota 
akumulátoru, 
\('�)*,-2[^�
,)(^�6)26^�^

�X�`9[>�
&�X1+>��@�*\9^9[{+[|?}�~*1][��
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popruh.
ò Motorové nástroje ),2�
_'Ò^' ve vhodnou -'~~
 dobu 

- ne brzy z ráno nebo ),(-( _'q'*� ~'�,, lidé mohou 
být rušeni. {'�()&6,�^' se -,�( dle 1
6^~
35 ~.'
('~
�
(mimo dobu ~,q~
5, klidu). Obvykle jde o dobu mezi 
�����.��������),~-(\
�.��6,�,^.�

ò Pro 6~
�'~
 1*,_~( hluku omezte ),q'^ [26& ~]6^*,Ò&�
6)2-^(~`35�_'�6^'Ò~,2�-,�2�

ò Fukar pou�
_ejte pro sn
�en
 hluku )'� nejni�-
m 
1,�~)�*j35\,6^���[-j��)\~
^'�6_&Ò�1[,\�

ò Pou�
_ejte 5*]�( a ko-,ata pro uv,\~(~
 sme^
� pak 
Ò'Ò�,-�,2[~(^'�

ò 8�)*.-~`35�),-1
~[]35�)\,35j�(\'5[.�),[*,)^'�
ò 5'^''^' vodu pou�
v]~
1 motorov`35 �2[.*& 1
6^o 

5.-�3 ),2�
_.~`35 )'� ošet',_]~
 trávn
[& a zahrad��
_q'^~( ,�\.6^
 jako �\.�&� 6^(~� ^'*.6� 1'
�
� verand a 
zahrad.

ò Dávejte pozor na -(^�� -,1]3
 (_
'.^.� ,^'_''~] okna 
nebo q'*6t_( umytá auta a sme^
 od ~�35 �'()'q~(�
odfukujte.

ò Po ),2��^
 fukary nebo jiné (.'
('~
 _jq�6^(^'� ;1'^
�
']-~(�(\�[_�-2Ò^'�

POZNá MKA: �>_90`�`X prosím, aby vstup =<+�*�>�X�
�]0>�>�X byl ~+[� <@>��X[ a zamknut.

VENTILA�NÍ OTVORY

:�[-j�_'~^�\.q~
�,^_,*j�~'(.[*`_'Ò^'�)*&-235y.
>-*�2Ò^'�Ò'�q�6^)�,-�)''[]�'[�.�~'q�6^,^��Ö26
��`^�_�-j
q�6^)�)*,�']-~)�35\.('~
�1,^,*2�

 VAROVÁNÍ
{*,�(.�*]~(~
�_]�~)12�^(\'6~)12�),*.~(~

~'~,6^'�_,\~)�,�\'q'~
�~'�,�-)'*[y��Ò.[,�''^
([y�
náramky��-]^[y��_](.~[y��1,5,2�6'�(.35j^�^�-,
~.6]_]~
�_(-2352� Aby se dlouhé vlasy nemohly
(.35j^�^�_'~^�\.q~
35�,^_,*&��6')~(^'�Ò'�

OBSLUHA FUKARU

Fukar je t'eba d*�et pev~(� Zametejte ze strany na 
stranu s tryskou ~([,\�[ 3'~timet*& nad podkladem qi 
pod lahou.  Pomalu  se z. ' 
(en 
m postupu j te ��
nashromá�-(~) sme^
 udr�ujte )''- sebou. P' i 
odfoukáván
 6235)5, materiálu je lepš
 ),2�
^ n
zkou 
rj3hlost ne� vysokou. Vysoká rj3hlost je ideáln
 pro 
)''62~�^(�-
35�)''-1(^&�Ò.[,�_'\[)�(�j^[j�q��-^(*[�

OBSLUHA MUL�OVA�E

{'_~(�_j6._.q�),-*�^'��6[\,)^'�^*2��3'�12\q,_.q'�����
pal3e nebo 5-10 31�� a pou�ijte zamet.3
 pohyby pro 

6�(*
lehkého 61'^
� ;1'^
 se kumuluje ve vaku. {''-1(^y 
jako malé lis^
 a _(t_�q[j se nasekaj
 (zmulquj
) )'i 
)*&35,-2 pouzdrem ventilátoru. Pro dlouhou ��_,^~,6^ a 
)*,^��6~
�'~
�_`[,~2�q.6^,�_.[�_j)*.(-.2Ò^'�

�IŠT�NÍ SB�RNÉHO VAKU

ò ;�(*~` vak _�-j po [.�-)1 ),2�
_]~
 _j)*](-~(^'��
abyste zamezili omezen
 nebo zablokován
 proudu 
_(-2352� 3,� by 1(\, za následek sn
�'~
 výkonu 
nástroje.

ò Sb(*ný vak qist(te dle pot''by. S nasazenou 
o3hranou oq
 )''_*.,te vak v~�^'~
 stranou ven po 
)''-3hoz
1 vypráz-~(~
 a ráz~( vy^'')'Ò^' pra3h a 
61'^
�

�IŠT�NÍ UCPANÝCH TRUBIC � OB��NÉHO KOLA

VAROVÁNÍ
P�j6^'�6��~'()&6,��\��_]�~`�1*.(��2Ò�6^(^'�6'�
�'�Ò'�6^*,Ò�_j)~2^��Q**��.�,-),Ò'~�)'��q�-^(~

,�(�~)5,�[,\.�

 VAROVÁNÍ
{*,�(.�*]~(~
�_]�~`35�,6,�~
35�),*.~(~
�_�-j
~,6^'�*2[._�3'�[�,35*.~(�)''-�~,���,�(�~)5,
[,\.�~'�,�,6^*`1��)''-1(^y.

1. ;^�6[~(^'�^\.q
^[,�Q:�Q**���PP��80P.) (  )  a 
),q['Ò^'��.��6'�(3'\.�(.6^._
�

��  VjÒ1(^'�.[212\]^,*,_`�1,-2\�
3. ;2~-'Ò^'�^*2��3���2[.*2�q��^*2��3'�12\q,_.q'�.�_.[�
�� Vj~-'Ò^'�,).^*~(��\,[2Ò
3
�1.^'*�]\�^*2��3'�q��

,�(�~)5,�[,\.��{*,5\)-~(^'�[,\.�.�(Ò�6^(^'��(-.�
~'-,-\,�[�),-[,('~
��Q^]q'Ò^'�*2[,2�~,���,�(�~)5,�
[,\.��.�j6^'�(.Ò�6^�\��1)\~)�_jq�-^(~
�[,\.�

5. �~,_2�~.�~6^.\2Ò^'�^*2��3'��2[.*2�q��^*2��3'�12\q,_.q'�
a vak.

6. �.62.^'�(]6^*q[2�()(^�-,�(]62_[y.

�X�`9[>�
&�X1+>��@�*\9^9[{+[|?}�~*1][��
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 VAROVÁNÍ

 V

 K 

 VAROVÁNÍ

ý

 VAROVÁNÍÍ

 
š  

š

 VAROVÁNÍ

t

P  

ý

Ve
m vyšš

 delš
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�EŠENÍ PROBLÉM�
PROBLÉM MOŽNÁ P�Í�INA �EŠENÍ

{'
6^*,Ò�~'�,2[]�
q��~'12\q2Ò'��

���V.[�)\~` ���Vj)*](-~(^'�_.[

���>3).~]�^*2��3' ���Q-6^*..^'�(-*,Ò�23)]~
�

����.�\,[,_.~)�,�(�~)�[,\, ���Q-6^*..^'�(-*,Ò�23)]~
�

���=,(^*5.~`�_.[ ���Vj1(.^'�_.[

���V.[�~'*,(')~2^ ����.)~(^'�_.[

���&.^'*�'�~'~
�(.Ò�-^(~.�
���{*,�(.Ò�-^(~
�.[212\]^,*2�(.^\.q^'�~.��\,[,_.3
�),Ò�6^[j�~.�
5,*~
�6^*.~(�.[212\]^,*2�-,�Ò'Ò�35��\,[,_.3
�),\,5y�

���&.^'*�'�~'~
�~.��^.�
���:.�
Ò'Ò^'�.[212\]^,*�),2('�_�6,2\.-2�6�),[j~j�-,-.~`35�6�
^
1^,�1,-'\'1�

F'-~,^[2�~'\('�
~.6^.*^,_.^�

���&.^'*�'�~'~
�(.Ò�-^(~.�
���{*,�(.Ò�-^(~
�.[212\]^,*2�(.^\.q^'�~.��\,[,_.3
�),Ò�6^[j�~.�
5,*~
�6^*.~(�.[212\]^,*2�-,�Ò'Ò�35��\,[,_.3
�),\,5y�

���&.^'*�'�~'~
�~.��^.� ���:.�
Ò'Ò^'�.[212\]^,*�),2('�_�6,2\.-2�6�),[j~j�-,-.~`35�6�
^
1^,�1,-'\'1�

���{'')
~.q�Q:�Q**���PP��
VYP���_�),\,('�Q**��80{�� ���;^�6[~(^'�^\.q
^[,�Q:�Q**���PP��80P���

���:'6)*]_~(�~.�~6^.\,_.~)�
^*2��3'�_j6._.q'�

����[,~^*,\2Ò^'�^*2��3'�_j6._.q'��.�j�6'�(.Ò�6^�\,���'�\('�6)
~.q�
.[^�_,_.^�)'��6)*]_~)��~6^.\.3��

���86^2)~
�[*j^��*]~.�
~'2(._''~.� ����.Ò�6^(^'�2(._''~
�.�2(.1q'~
�[*j^2��*]~y�
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���8.-~`�6)
~.q�~.)]Ò'~
� ���:.�^'\'�,~~
1�q
6\'�%���������2�����
~.\'(~'^'�^'35~�3[,2�),-),*2�

Čeština (Překlad z originálních pokynů)
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ŠPECIFIKÁCIE

Typ 24227

Motor 40V DC

látora)
4 kg

látora
29717/29727

3.5 m/s2, k= 1.5 m/s2

POPIS

3. 

9. Vak

VYBALENIE
 

 

 

 

Pozrite si obrázok 2.
 

 

 

 

 

 VÝSTRAHA

Pozrite si obrázok 3. 
 

Pozrite si obrázok 4.
 

Pozrite si obrázok 5.
 

 

10. 40

15. Pás

72



CSPLEN DE ES IT FR PT NL RU FI SV NO DA SK SL HR HU RO BG EL AR TR HE LT LV ET

�+*�X[�9[>�
&\X1+>��@�~��*�[�?}�9[�`\<1?9|�

STAV LED �!�¦���
RIEŠENIA

�\j5.~�'�5.\,_'Ò�
ochrany

�'\'~]�[,~^*,\[.�
_j)�q'*_'~]�
[,~^*,\[.�(.)#�
�\�[.~�'���[*]^#�
_�-j�6.�2-*�2Ò'�
�5(��~^'*_.\��
�6#�2-*�2Ò'���6�
alarm

8j)�6)
~.q�.�
*'-^.*^,_.,

:
([,~.)7,,_]�
ochrana

�'\'~]�[,~^*,\[.�
_j)�q'*_'~]�
[,~^*,\[.�(.)#�
�\�[]���[*]^#�
_�-j�2-*�.,�
�5(��~^'*_.\��
�6#�2-*�.,���6�
alarm

8j)~1,�6)1-,.q�
.�*'-.*^,_.,�
.\'�,�_`1'~.�
�.^)*�'

Q35*.~.�)*'-�
)*',.�'~
1

�'\'~)�6_'^\,�
_j)�q'*_'~)�
6_'^\,�(.)#�
�\�[.,���[*]^#�
_�-j�2-*�.,�
�5(��~^'*_.\��
�6#�2-*�.,���6�
alarm

8j)~1,�6)1-,.q�
.�*'-^.*^,_.,

Q35*.~.�)*'-�
(.6'[~2^
1�
�.^)*�'

�'\'~)�q'*_'~)�
6_'^\,�8j)#�
F'-,^[.�(.-
6^._�\.�q�~~,6,

='6'^,_.~�'�
-135.-\.�_.3�
,-6^*]~'~
1�
�.^)*�'�~.���
6'[1~-

P�~,*1]\~.�
^')\,^.��.^)*�'

Ô'-�_j) ?'/�6.�^')\,^.�
�.^)*�'�(~��2Ò'��
_'~^�\]^,*��'�
�
-,�*'

�§ ¡�����#������$#���������¨#!#���¢�����
Pozrite si obrázok 8.

 � 8*'3[,�6.�1,~^2Ò'�.�(.)
~.�2(._*'^)��)*��),2��^
�_,�
�2~[3���12\q,_.-\.��

 � {*'-�),2��^
1�(.*�.-'~�.�6[,~^*,\2Ò^'��q��Ò'�_*'3[,�
(.)~2^)�.�2(._*'^)�

 � {*'-�6)26^'~
1�(.*�.-'~�.�-�.Ò^'�~.�^,��.�j�
(.*�.-'~�'�~'61'*,_.\,�~.���.-~2�,6,�2�.~��_,<~1�
62^�~2�

 � ;[,~^*,\2Ò^'�q��Ò'�(.*�.-'~�'�_�-,�*,1�)*'_]-([,_,1�
6^._'��;[,~^*,\2Ò^'��q��61�_-'^[j�^*2��3'�.�[*j^j�~.�
1�'6^'�.�(.�'()'q'~)�

 � {*��)*'_]-(['�_�-j�-*�^'�Ò'-~,^[2�,��-_,1��*2[.1��
 � >-*�2Ò^'�)'_~`�135,)�)*'-~)5,�.�(.-~)5,�-*�.-\.�

.\'�,�-*�.-�'\�

 VÝSTRAHA
{*��(.[\.-.~
��.^)*�'�-,�-135.-\.�6.�2�'()'q^'��
q��_j_`-'~)�*'�*]�~.�61)*._'��.^)*�'�(.*,_~.~)�6�
-*]�[.1��_,�_*35~'Ò�q.6^��-135.-\.��>�'()'q^'�6.��q��
Ò'��.^)*�.�1)\~'�,6.-'~]�.�q��6)*]_~'�(.).-\.�~.�6_,Ò'�
1�'6^,��:'6)*]_~.��~-^.\]3�.�61)*._j��.^)*�'�18�'�
6)86,��,�),-[,-'~�'�_~1^,*~`35�[,1),~'~^,_�

������#!#$!���&���¤�¢��¥�$!  Pozrite si obrázok 
5.

 � >_,<~�^'�_.*�.��\~`�6)
~.q�*`35\,6^��)*'�(.6^._'~�'�
-135.-\.�

 � ;^\.q^'�.�),-*�^'�^\.q�-\,�_�6),-~'Ò�q.6^���.\'~�.�
�.^)*�'�

 � Q-6^*].^'�61)*._2��.^)*�'�(�-135.-\.�

��������#$!�������!#$!���� ¡�����
������������Pozrite si obrázok 6.

1. ;^\.q^'�^\.q�-\,��.)�8j)��� ��{*��(.)~2^
��2-'^'�),q2,�
(_2[�)
)~2^�.�.�-135.-\,�6.�(.)~'�)*��~
(['Ò�*`35\,6^��
��Q^]q.Ò^'�,^,q~`�_,\�q�61'*,1�_)*'-�)*'�(_`-'~�'�
*`35\,6^������[1�5�-,�����[1�5
��;^\.q^'�6)
~.q�~
(['�_j6,[)�� ��)*'�(_`-'~�'�_,<�j�
*`35\,6^��,-�����[1�5�.������[1�5�
��{*'�_j)~2^�'��6^\.q^'�6)
~.q�(.)�_j)�� )

y>Ô}|9<3��<>=&Q�Ö>Ô�Q8PyÔQ�6^\.q'~
1�^\.q�-\.�
9:4�?}�80;Q?3��6�),5j�\�_`1�_,\�q,1�)*'�~.6^._'~�'�
*`35\,6^��

����#$!��� ¡��������������� Pozrite si 
obrázok 7.
{*'-�)*'_]-([,_.~
1�Ò'-~,^[j�6.�),6^._^'�-,�)*.3,_~'Ò�
polohy.
;[,~^*,\2Ò^'�~.6\'-,_~)�

 � Q)'*]^,*�~,6
�_5,-~)�,�\'q'~�'��.[,�61�^,)]~[j��
�'()'q~,6^~)�*2[._�3'�.\'�,�,[2\�.*'��,35*.~2�,q
�
6\2352��*2[._�3'��-\5)�~,5._�3'�.�[,-'<2�(�-\5`1��
*2[]_1��

 VÝSTRAHA
P�j�~'-,-\,�[�(]_.�~)12�),*.~'~�2�,68���)*��)*]3��6
^`1^,�(.*�.-'~
1�_�-j�),2�
_.Ò^'�,35*.~~)�.\'�,
�'()'q~,6^~)�,[2\�.*'��8�)*.-~`35�)*�'6^,*,35
),2�
_.Ò^'�)*,^�)*.35,_1�1.6[2�

 VÝSTRAHA
:.�)*'-
-'~�'�(*.~'~�.�,68��.\'�,�-[,-]1�~.�Ò'--
~,^['��6.�2�'()'q^'���'�-135.-\,�.\'�,�12\q,_.-\,�.�
_.[�61�~.�6_,Ò,1�1�'6^'�)*'�)*'_]-([,_.~
1�Ò'-~,^[j�
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�+*�X[�9[>�
&\X1+>��@�~��*�[�?}�9[�`\<1?9|�
�$��!#$!��¢!�#¥¡������

 � 8j)*](-~�^'�(�'*~`�_.[�),�[.�-,1�),2��^
��.�j�6^'�6.�
_j5\��),-[,-'~�2�.�)*'[]�[j�_(-235,_)5,�^,[2��q
1�
6.�(*'-2[2Ò'�_`[,~�Ò'-~,^[j�

 � 8jq�6^�^'�(�'*~1�^.-[2�),-<.�),^*'�j��;�,35*.~,2�,q
��
_j_*],^'�)*.35,_`�_.[�),�)*_,1�_j)*](-~'~
�.�6�\~'�
_j[\')^'�(�~'5,�)*.35�.�~'q�6^,^j�

�¤�$��!#$!�¢������#!©����¢$ !���¢!¡��¥�
KOLESO

 VÝSTRAHA
P�j�6^'�6.�_j5\��_]�~j1�(*.~'~�.1�,68��6.�2�'()'q^'��
q��Ò'�Ò'-~,^[.�80{:><x�.�,-),Ò^'�Ò'�)*'-�q�6^'~
1�
,�'5,_)5,�[,\'6.�

 VÝSTRAHA
P�j�6^'�6.�_j5\��_]�~'12�(*.~'~�2�,68���_�-j�~,6^'�
*2[._�3'�~.�,35*.~2�)*'-�q')'<.1��,�'5,_)5,�[,\'6.�
.\'�,��~`35�,6^*`35�)*'-1'^,_�

���;^\.q^'�^\.q�-\,�(.)�_j)�� ��.�q.[.Ò^'��[`1�6.�Ò'--
~,^[.�1)\~'�~'(.6^._
�
���Q-6^*].^'�61)*._2��.^)*�'�
���Q-6^*].^'�^*2��32�-135.-\.�.\'�,�12\q,_.-\.�.�_.[�
���{,(,*~'�,-6^*].^'�1.^'*�]\��\,[2Ò13��^*2��32�.\'�,�
,�'5,_)�[,\'6,��;[,~^*,\2Ò^'�q')'\'��q��6.�~'_j6[j^\,�
),-[,-'~�'��Q^]q.Ò^'�q')'\'�,�'5,_)5,�[,\'6.�*2[,2��
.�j�6.�(.�'()'q�\,���'��\,[,_.~�'�6.�1)\~'�,-6^*]~�\,�
����~,_.�~.�~-^.\2Ò^'�^*2��32�-135.-\.�.\'�,�12\q,_.-\.�
.�_.[�
����.\,�^'�61)*._2��.^)*�'�-,�Ò'-~,^[j�

����¢����&��$!�

 VÝSTRAHA
{*��6'*_�6'�),2�
_.Ò^'�\'~��-'~^�3[)�~]5*.-~)�-�'\j��{*�
),2��^
��~`35�-�'\,_�_(~�[]�*�(�[,�),-[,-'~�.�)*,-2[^2�

{*��q�6^'~
�)\.6^,_`35�-�'\,_�~'),2�
_.Ò^'�*,()1-,.-\]�
87q-�~.�)\.6^,_�Ò'�~]35j\~]�~.�),-[,-'~�'�_)\j_,1
*8(~j35�-*25,_�[,1'*q~`35�*,()1-,.-�'\�.�)*���35�),2��^

�j�6.�1,5\��),-[,-�,��:.�,-6^*]~'~�'�-)�~j��)*.352�
,\'Ò.��1.(�_.�.�),-��),2��^'�q�6^)�^[.~�~j�

 � :.�'\�1�~]3�2�*�(�[.�6^*.^j�6\2352�~]6\'-[,1�5\.-
~�
(_2[2�Ò'�~'_j5~2^~)�),2�
_.,�,35*.~2�6\2352�

 � {,2��^'�*.1'~~`�)]6�['/�),2�
_.^'�Ò'-~,^[2�.[,�
12\q,_.-\,�

 � ;�'\'[^*�3[`1��~]6^*,Ò1��)*.32Ò^'�\'~�_,�_5,-~`35�
5,-�~]35�?�~�'�6[,*,�*]~,�.\'�,�~'6[,*,�_'q'*��['-j�
�j�^,�1,5\,�*2-�,�,6^.^~`35�<2-
��y,-*��._.Ò^'�q.6j�
2_'-'~)�_�1�'6^~j35�~.*�.-'~�.35���_jq.Ò~'�6.�
,-),*1q.�-,�.������.���������,-�),~-'\[.�-,�6,�,^j�

 � P[�353'^'�(~
��,�5\.-�~j�5\2[2��),2�
_.^'�61q.6~'�q,�
~.Ò1'~'Ò�[26,_�)*
6\2-'~6^_.�

 � P[�353'^'�(~
��,�5\.-�~j�5\2[2��),2�
_.Ò^'�'\'[^*�3[)�
-135.-\]�~.�~.Ò~��-'Ò�1,�~'Ò�*`35\,6^��),^*'�~'Ò�~.�
6)\~'~�'�1\,5j�

 � :.�2_,<~'~�'�62^�~j�)*'-��1[.~
1�),2��^'�5*.�\'�.�
1'^\j�

 � 8�)*.-~`35�),-1�'~[.35��Ò'1~'�~._\5q�^'�),_*35j�
 � 5'^*�^'�_,-,2�?�),2�
_.Ò^'�'\'[^*�3[)�-135.-\]�

~.1�'6^,�5.-
3�)*��)*]3��~.�^*]_~�[,35�.�_�(]5*.-]35��
_*]^.~'�1�'6^�.[,�,-[_.)j��1*�'�[j��^'*.6j��*,-^j��
_'*.~-j�.�(]5*.-[j��y]_.Ò^'�),(,*�~.�-'^���-,1]3'�
(_�'*.^]��,^_,*'~)�,[~]�.\'�,�.2^]�.�~'q�6^,^j��1[.Ò^'�
�'()'q~'�)*'q�

&��#���¤£��.�'()'q^'��)*,6
1��.�j��,\,�12\q,_.-\,�
_][2,_`�1)\~'�(._*'^`�.��\,[,_.~`�

�!��� $!������¤
8'^*.3�'�,^_,*j�~�[-j�~'(.[*`_.Ò^'��y�.Ò^'�~.�^,��.�j��35
~'�\,[,_.\��)*'[]�[j�.\'�,�62^�~.��Ö26�.�_�-j�(,6^.,
_,<~)��.�j�-,35]-(.\,�[�6)*]_~'12�35\.-'~�2�1,^,*.�

 VÝSTRAHA
P�j�~'-,-\,�[�(]_.�~)12�),*.~'~�2�,68���~'~,6^'
_,<~`�,-'_�.\'�,�-,)\~[j�.[,�-]\j��-~1*[j��*'^�.([j�
[*._.^j�.�),-���[^,*)��j�6.�1,5\��_^�.5~2,�-,�_'^*.3
35
,^_,*,_��P�j�~'-,-\,�[�_^�.5~2^�2�-\5`35�_\.6,_�-,
_'^*.3
35�,^_,*,_��-\5)�_\.6j�6��_(.-2�(_�.�^'�

&�!��������#$!��!#�$������
y135.-\,�-*�^'�)'_~'��{,5j�2Ò^'�~
1�(.1'^._`1
),5j�,1�(,�6^*.~j�~.�6^*.~2�^.[��.�j��,\.�^*j6[.
~�'[,<[,�3'~^�1'^*,_�~.-�('1,2�.\'�,�-\]�[,2��{,1.\j
),6^2)2Ò^'�6,�(.*�.-'~
1��)*�q,1�~.5*,1.-'~1�[,)2
62^�~j�2-*��._.Ò^'�)*'-�6'�,2��{*'�_7q-�~2�,)'*]3�

,-�2[,_.~�.�61�_5,-~'Ò-�'�~��-�'�*`35\,6^��.[,�_j--�'�
Q-�2[,_.~�'�~.�_j6,['Ò�*`35\,6^��Ò'�_5,-~'Ò-�'�~.
),61_.~�'�,.�-'Ò�62^�~j�.\'�,�-^*[2�

&�!���������������������
y*�^'�)*
6^*,Ò�)'_~'��~.[\]).Ò13�12\q,_.3�'�^*2��3'������
�~��.\'������31��.�),2��^'�),6^2)�_`1'~j�~.�(,(��'*.~�'�
-*,�~)5,�,-).-2��Q-).-�)8Ò-'�-,�_.[2��8'3��.[,�61�
1.\)�\�6^j�.�[,~]*'��2-1�12\q,_.~)��['/�)*'35]-(.Ò1�
_'~^�\]^,*,1�(.*�.-'~�.��{*'�-\5-�2���_,^~,6,�_.[2�.�
(_`-'~`�_`[,~��q.6^,�_j)*](-.2Ò^'�
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�+*�X[�9[>�
&\X1+>��@�~��*�[�?}�9[�`\<1?9|�

 VÝSTRAHA
y�.Ò^'�~.�^,��.�j�-,�[,~^.[^2�6�)\.6^,_`1��-�'\1��~�[-j
~')*�-\��-,�[,~^.[^2��*(-,_)�[_.).\�~j���'~(
~��*,)~)
)*,-2[^j��)*'~�[._)�,\'Ò'�.�),-��Q�6.52Ò1�35'1�[]\�'�
[^,*)�18�2�),-[,-�,��,6\.��,�.\'�,�(~�q�,�)\.6^j�

 VÝSTRAHA
:'),[1-.Ò^'�6.�2)*._,_.,�^'~^,�~]6^*,Ò�.\'�,�_j^_]*.,�
)*
6\2-'~6^_,��[^,*)�~�'�Ò'�,-),*1q.~)�~.�),2��^�'�6�
týmto nástrojom.
8-'^[j�^.[)^,�1)*._j�.\'�,�1,-��[]3�'�61�(~'2��^�'�.�
�2-'�1.,�(.�~]6\'-,[�*�(�[,_)�),-1�'~[j�_'-13'�[�
(*.~'~�2�,68��

 VÝSTRAHA
P�j�~'-,-\,�[�_]�~'12�^'\'6~)12�),*.~'~�2��_�-j
_j�'*^'�Ò'-~,^[2�.[212\]^,*.�(�~]6^*,Ò.�)*��q�6^'~

.\'�,�_j[,~]_.~
�.['Ò[,<_'[�1-*��j�

��������#$!��� ¡����
{*'-�6[\.-,_.~
1�-135.-\,�-8[\.-~'�_jq�6^�^'��Q-\,�^'
-135.-\,�~.�6235)�.�-,�*'�_'^*.~)�1�'6^,��~.�[^,*)
~'1.Ò1�)*
6^2)�-'^���:'-]_.Ò^'�-,��\
([,6^��[,*�(~j35
q�~�-�'\��.[,�61�(]5*.-~)�35'1�[]\�'�.�*,(1*.(,_.3�'
6,\��

 � P[212\]^,*j�6[\.-2Ò^'�.�~.�
Ò.Ò^'�~.�35\.-~,1�
1�'6^'��<')\,^j�_j--�'�.\'�,�~��-�'�.[,�-^.~-.*-~]�
�(�,_]�^')\,^.�6[*]^�.���_,^~,6,�Ò'-~,^[j�.[212\]^,*.�

 � P[212\]^,*j�~�[-j�~'6[\.-2Ò^'�_,�_j��^,1�6^._'��
{,q[.Ò^'��[`1�Ò'-~,^[.�.[212\]^,*.�~'_j35\.-~'�.�
�5~'/�Ò2�~.��^'�

 � 8-'^[j�.[212\]^,*j�),6^2)~'�6^*]3.Ò1�~]�,Ò���
1�
_j--�.�^')\,^.��^`1�*`35\'Ò-�'�6^*]3.Ò1�~]�,Ò��P[�
6[\.-2Ò'^'�(.*�.-'~�'�-\5-�'�,�-,��.��'(�^,5,��.�j�
6^'�5,�),2��\���[.�-`�1'6�.3�.\'�,�[.�-)�-_.�1'6�.3'�
~.��^'�.[212\]^,*j��<`1^,�)*'-;��^'���_,^~,6,�
Ò'-~,^[j�.[212\]^,*.�
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�+*�X[�9[>�
&\X1+>��@�~��*�[�?}�9[�`\<1?9|�

������ª���#$!�&��¢�¥���

&��¢�¥� &������!�&���¢#�
&���$#�

RIEŠENIE

���8.[�Ò'�)\~` ���8j)*](-~�^'�_.[�

����.�\,[,+.~.�*2*.� ���Q-6^*].^'��\,[2Ò13��1.^'*�]\�

����.�\,[,_.~)�,�'5,_)�
[,\'6,

���Q-6^*].^'��\,[2Ò13��1.^'*�]\�

���=,(^*5~2^`�_.[ ���8j1'.^'�6]q,[�

���8.[�Ò'�*,()�6,_.~` ����.(�)6,_.,�_.[�

��P[212\]^,*�~�'�Ò'�(.�6^'~`� ���{*'�(.�'()'q'~�'�61)*._j��.^)*�'��6.�2�'()'q^'��q��(]).-[j�
_,�_*35~'Ò�q.6^��(.).-.Ò1�~.�6_,Ò'�1�'6^,�

���P[212\]^,*�6.�~'~.�
Ò.� ���:.�.-2Ò�.[212\.^,*�(×,-~�'�(��~6^*2[3Ò.1��-,6^.*3(,~j1��(�
-.~j1�1,-'\'1�

>*(7-('~�'�~�'
2*235.1�.�6���

����P[212\]^,*�~�'�Ò'�(.�6^'~ �̀ ���:.�(.�'()'q'~�'�61)*._j��.^)*�'��2�'()'q^'�6.��q��(]).-[j�
_,�_*35~'Ò�q.6^��61)*._j��.^)*�'�(.).-~1�~.�6_,Ò'�1�'6^,�

���P[212\]^,*�6.�~'~.�
Ò.� ���@.**'×2'�.��.^'*�.�-'�.3,*-,�3,1�.6��~6^*2�'6��~3\2
-.6�~,
6'2�1,-'\,�-.��.^'*�.�

���;)
~.q�~.)]Ò.~�.�*`35\,6^��
Ò'�_�),\,5'�80{�

���;^\.q^'�6)
~.q�(.)�_j)�

��>6([,-(,~j�)*('�73(~�[
(.6�\.~�.�

���8,\.Ò^'�%����������������_�)*
).-'�),^*'�j�^'35~�3[)5,�
6'*_�62�

���<*2��3'�_j6]_.q.�~�'�61�
6)*]_~'�~.1,~^,_.~)�

���;[,~^*,\2Ò^'�^*2��3'�_j6]_.q.��q��21,�.2Ò1�(.)~2^�'�6)
~.q.�
)*��6)*]_~'Ò��~-^.\]3���

���86^2)~)�5*.-\,�[*j^�~�'�61�
2(._*'^)�

���;[,~^*,\2Ò^'��q��5*.-\,�[*j^�61�1)\~'�(.^_,*'~)�.�(.�6^'~)�

_(-235�
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Slovensko (Prevod originalnih navodil)

SPECIFIKACIJE

Vrsta 24227

Motor 40V DC

Hitrost zraka 280 km/h (Max)

<'�.���*'(��.^'*�Ò� 4 kg

&.^'*�Ò. 29717/29727

Polnilnik 29417 / 29447

=._'~�(_,q~'×.
tlaka

90dB(A) KpA:2 dB(A)

=._'~�(_,q~'�1,q�� 104 dB(A)

=._'~�_��*.3�Ò 3.5 m/s2, k= 1.5 m/s2

OPIS GLEJTE
1. :.6^._\Ò�_,�6^�[.\,
2. X21��(.�~�([,�_�6,[,�

       nastavitev
3. X21��(.�_[\,)��([\,)
4. {,1,�~��*,q.Ò
5. Q-)*^�~.�(.�-*,��\~�[�6'6.\~�[
6. �.[\')~��×21�
7. Cev puhalnika
8. @'_�-*,��\~�[.
9. 8*'q.

SESTAVLJANJE

ODPAKIRANJE
 � 9(-'\'[�)*'_�-~,�,-6^*.~�^'��(�-[.^\'�6[2).Ò�(�

~Ò'×,_�1��-,-.^[��
 � 9(-'\'[�^'1'\Ò�^,�)*'×\'Ò^'��~�6'�)*')*�q.Ò^'��-.�6'�1'-�

prevozom ni poškodoval ali zlomil.
 � Ne odvrzite pakirnega materiala, dokler izdelka 

^'1'\Ò�^,�~'�)*'×\'-.^'��~�×.�~'�(.q~'^'�2),*.�\Ò.^��
(.-,_,\Ò�_,�

 � �'�6,�[.^'*�[,\��-'\��),-[,-,_.~��.\��1.~Ò[.Ò,��
),[\�q�^'�6'*_�6~��3'~^'*�X*''~+,*[6�<,,\6

{�5.\~�[2�,(��6'6.\~�[2�6,�)*�\,�'~'�~'[.^'*'�[,1-
),~'~^'��[��~�6,�6'6^._\Ò'~'���.�~Ò�5,_,�1,~^.�,��Ò'�
),^*'�~,�~.6\'-~Ò'��

SESTAVLJANJE KOT DROBILNIK 
Glejte sliko 2.

 � {,^�6~�^'�6)*'-~Ò,��~�(.-~Ò,�3'_�-*,��\~�[.�6[2).Ò��
^.[,�-.�6'�(.6[,q�^.���X\'Ò^'�6\�[,����

 � �.[\')~��×21��),^�6~�^'�~.)*'Ò��-.�-'.[^�_�*.^'�
,-)*^�~,��y*��^'�_*.^.�,-)*^.���X\'Ò^'�6\�[,������

 � 86^._�^'�6),~[,�3'_��-*,��\~�[.�_�,�\�[��[\�~.�_�(.-~Ò,�
6),~[,���X\'Ò^'�6\�[,�������{,^�6~�^'�6),~[,�3'_��
-*,��\~�[.�_�,�\�[��[\Ò2['�_�6)*'-~Ò,�6),~[,���X\'Ò^'�
6\�[,�������{*�^�6~�^'�(.[\')~��×21��~.(.Ò��-.�6'�3'_�
-*,��\~�[.�(.6[,q����X\'Ò^'�6\�[,������

 � @'_��-*,��\~�[.�,-6^*.~�^'�^.[,��-.��(_'-'^'�),6^,)'[�
_�,�*.^~'1�_*6^~'1�*'-2����������������

 � 86^._�^'�~.6^._'[�(.�_*'q,�_��(5,-�)25.\~�[.��
�.[\'~�^'�~.6^._'[�(�(.[\')~�1�×21�,1��8*'q,�
,-6^*.~�^'�^.[,��-.�)*�^�6~'^'�(.[\')~��×21���~�
,-6^*.~^�'�_*'q,���X\'Ò^'�6\�[,���������

OPOMBA: Morda boste morali odstraniti cev puhalnika in 
��/����	�������J����	1��+�+������;��	���/������	+	��

 OPOZORILO
y.�)*')*'q�^'�*'6~'�^'\'6~'�),-[,-�'��6'�)*'-�
~.1'-q.~Ò'1�.\��,-6^*.~Ò'_.~Ò'1�3'_��)*')*�q.Ò^'��-.�
Ò'�6^�[.\,�_�),\,�.Ò2�Q**��-.�Ò'�~.)*._.��([\Ò2q'~.��(�
'\'[^*�q~'×.�,1*'�Ò.��~�-.�6,�6'�*,^,*Ò��26^._�\��

SESTAVLJANJE KOT PUHALNIK  
Glejte sliko 3. 

 � {,^�6~�^'�3'_�)25.\~�[.�~.)*'Ò��^.[,�-.�6'�(.*'('�~.�
,5�-Ò2�)25.\~�[.�(.6[,q�Ò,�_�*'�'�~.�3'_��

INSTALLING BAG WITH SHOULDER HARNESS
Glejte sliko 4.

 � ;^,Ò^'�_�-'\,_~'1�),\,�.Ò2��~�)*�\.×,-�^'�-,\��~,��
^.[,�-.�26^*'(.�_.-��_'\�[,6^���{,_\'3�^'�Ò'(�q'[��-.�
),-.\Ò-.^'�.\��6[*.Ò-.^'�).6�

�.�),),\~.�~._,-�\.�,�),\~Ò'~Ò2�×\'Ò^'�{*�*,q~�[�(.�2)*._\-
Ò._3.�(.�6_,Ò'��.^'*�Ò'��~�),\~�\~�[��.^'*�Ò�

OPOMBA: y.����6'��(,×~�\��52-�1�^'\'6~�1�),-[,-�.1��
_'-~,�,-6^*.~�^'�).['^��.^'*�Ò��~�1'-�~,-'~Ò'1�.\��
)*'_.�.~Ò'1�,*,-Ò.�*,['�-*��^'�)*,q�,-�×21�.�(.�)*�\.×.-
Ò.~Ò'�5�^*,6^��

NAMESTITEV BATERIJE Glejte sliko 5.
 � &.^'*�Ò,��.��_6^._�^'�_�)25.\~�[��F'(�q['�~.��.^'*�Ò��

),*._~.Ò^'�(�2^,*���3��~.�)*�[\,)2�(.��.^'*�Ò,�)25.\~�[.�
 � �.).5�����~.�-~2��.^'*�Ò'�6'�1,*.�(.6[,q�^��~.�6_,Ò'�

1'6^,��{*'-�(.q'^[,1�-'\.�(.×,^,_�^'��-.�Ò'��.^'*�Ò.�
_.*~,�~.1'-q'~.�_�)25.\~�[�

10. ��8�\�^�Ò��,~6[.��.^'*�Ò.
�����.*'(.~,�,�1,qÒ'
12. Iztok zraka
����='�.
14. Zavihek
15. Pas
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Slovensko (Prevod originalnih navodil)

STATUS LED REŠITEV

�.-q�^.�)*'-�
)*',�*'1'~�^_�Ò,

�'\'~.�\2q[.�
ne sveti, sveti 
*-'q.�\2q[.�?�
utripa 7-krat v 1 
Hz intervalu: 3 
s; 60 s se sliši 
alarm.

Pomaknite 
6)*,��\~�[�~.�
),\,�.Ò�Q**��~�
nato napravo 
ponovno 
_[\Ò2q�^'�

�.-q�^.�)*'-�
~�([,�~.)'^,6^Ò,

�'\'~.�\2q[.�
ne sveti, sveti 
*-'q.�\2q[.�?�
utripa 5-krat v 1 
Hz intervalu: 3 
s; 60 s se sliši 
alarm.

Pomaknite 
6)*,��\~�[�~.�
),\,�.Ò�Q**��~�
nato napravo 
ponovno 
_[\Ò2q�^'�.\��
pa napolnite 
�.^'*�Ò,�

�.-q�^.�)*'-�
)*',�*'1'~�^_�Ò,

�'\'~.�\2q[.�
ne sveti, sveti 
*-'q.�\2q[.�?�
utripa 4-krat v 1 
Hz intervalu: 3 
s; 60 s se sliši 
alarm.

Pomaknite 
6)*,��\~�[�~.�
),\,�.Ò�Q**��~�
nato napravo 
ponovno 
_[\Ò2q�^'�

�.-q�^.��.^'*�Ò'�
)*'-�(.1.-�^_�Ò,

�'\'~.�*-'q.�
\2q[.��([\Ò2q'~���
enota se ustavi.

='6'^�*.Ò^'�
puhalnik, tako 
da odstranite 
�.^'*�Ò,�(.���
sekund.

Nenormalna 
temperatura 
�.^'*�Ò'

Ô2q[��~'�6_'^�^. ?,�Ò'�^'1-
)'*.^2*.��.^'*�Ò'�
nizka, puhalnik 
-'\2Ò'�-,�*,�

NAMIGI ZA UPORABO Glejte sliko 8.
 � 8*'q.�Ò'�~.1'-q'~.��~�(.)*^.�(�(.-*×,��[,�6'�

2),*.�\Ò.�[,^�12\q'*��
 � {*')*�q.Ò^'�6'��-.�Ò'�)*'-�2),*.�,�~.)*._'�_*'q.�

zaprta z zadrgo.
 � {*'-�2),*.�,�),6[*��^'��-.�~.)*._.�~��261'*Ò'~.�_�

nikogar.
 � {*'_'*�^'��.\��Ò'�~.)*._.�_�-,�*'1�6^.~Ò2��{*')*�q.Ò^'�

6'��-.�6,�3'_���~�_.*,_.\.�^*-~,�~.1'-q'~.�
 � :.)*._,�1'-�-'\,1�_'-~,�-*��^'�(�,�'1.�*,[.1.�
 � :.)*._,�^*-~,�-*��^'�(�,�'1.�*,[.1.�(.�6)*'-~Ò���~�

(.-~Ò��*,q.Ò�
 � y.����(1.~Ò-.\��^_'×.~Ò'�,[_.*'�6\25.�(.*.-��6^,)~Ò'�

5*2).��~2Ò~,�2),*.�\Ò.Ò^'�(.-q�^,�(.�6\25�
 � >),*.�\Ò.Ò^'�*.1'~6[��).6��[.-.*�~.)*._,�2),*.�\Ò.^'�

[,^�-*,��\~�[�
 � :.)*._,�2),*.�\Ò.Ò^'�\'�,��*.(21~�5�2*.5�?�~'�

(×,-.Ò�(Ò2^*.Ò�.\��),(~,�(_'q'*��[,����\.5[,�[,×.�
1,^�\���>),-^'_.Ò^'�)*'-)�6'��[��2*'Ò.Ò,�Ò._~��*'-��~�

 OPOZORILO
?,��.^'*�Ò,�_6^._\Ò.^'�_�)25.\~�[�).(�^'��-.�Ò'��(�,[\�~.�
~.��.^'*�Ò��),*._~.~.�(�2^,*,1�_�)*�[\,)2�(.��.^-
'*�Ò,�)25.\~�[.��{*')*�q.Ò^'�6'��-.�Ò'��.^'*�Ò.�-,�*,�
~.1'-q'~.��~�-.�6'�)*._�\~,�(.6[,q��~.�1'6^,��
:.).q~,�_6^._\Ò'~.��.^'*�Ò.�\.5[,�),-[,-2Ò'�~,^*.~Ò'�
sestavne dele.

ODSTRANJEVANJE BATERIJE  Glejte sliko 5.
 � ;)*,6^�^'�×21��(.�)*�\.×.Ò.~Ò'�5�^*,6^���-.�26^._�^'�

puhalnik.
 � {*�^�6~�^'��~�-*��^'�×21��~.�-~2��.^'*�Ò'�
 � 9(�)25.\~�[.�,-6^*.~�^'��.^'*�Ò,�

ZAGON/USTAVITEV PUHALNIKA/DROBILNIKA  GLE-
JTE SLIKO 6.

1. {*�^�6~�^'�×21��(.�_[\,)��([\,)�� ), da zaslišite piske. 
{25.\~�[�6'�(.�'~'�)*��~�([��5�^*,6^��
����._*^�^'�×21��(.�6)*'1�~Ò.~Ò'�5�^*,6^��~.)*'Ò��-.�
),_'q.^'�5�^*,6^�6�����[1�5�~.�����[1�5�
3. Pritisnite stikalo za nizko/visoko nastavitev ( ), da 
),_'q.^'�1,�~,6^�5�^*,6^��6�����[1�5�~.�����[1�5�
����.��([\,)�)*�^�6~�^'�×21��(.�_[\,)��([\,)�� ).

{QÖ}Ö&:Q��>),*.��^'��2~[3�Ò,�<>=&Q�Ö>Ô@$��^.[,�
-.�)*�^�6~'^'�×21��ÔQ��$9X$��~�×21��(.�6)*'1�~Ò.~Ò'�
hitrosti nastavite na visoko hitrost.

����#©!�&�¡��#$������¢$�#$�� Glejte sliko 7.
{*'-�2),*.�,�'~,^'�6^,Ò^'�_�-'\,_~'1�),\,�.Ò2�
{*'_'*�^'�~.6\'-~Ò'�

 � ~,6�^'�26^*'(~.�,�\.q�\.��~�,)*'1,��q'_\Ò'��_.*~,6^~.�
,q.\.��(.-q�^,�(.�6\25�_�-��*,[._�3'��-,\×'�5\.q'��~�
6*.Ò3,�(�-,\×�1��*,[._��

 OPOZORILO
8��(,×���*'6~�1�^'\'6~�1�),-[,-�.1�_'-~,�~,6�^'
(.-q�^~.�,q.\.��[,�2),*.�\Ò.^'�~.)*._,��:,6�^'�,�*.(~'
1.6['�.\��1.6['�)*,^��)*.52��q'�)*��2),*.���~.6^.Ò.
prah.

 OPOZORILO
y.�)*')*'q�^'�*'6~'�^'\'6~'�),-[,-�'�.\��),-[,-�'�
~.)*._'��6'�)*'-�2),*.�,�~.)*._'�)*')*�q.Ò^'��-.�6,�
3'_�)25.\~�[.��3'_��-*,��\~�[.��~�_*'q.�~.1'-q'~'�
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�$��!#©!������!#!� !�$������©�

 OPOZORILO
y.�)*')*'q�^'�*'6~'�^'\'6~'�),-[,-�'��6'�)*'-�
q�-q'~Ò'1�*,^,*Ò.�)*')*�q.Ò^'��-.�Ò'�6^�[.\,�_�),\,�.Ò2�
Q**�

 OPOZORILO
y.�)*')*'q�^'�*'6~'�^'\'6~'�),-[,-�'��_'-~,�~,6�^'�
*,[._�3'��-.�6'�(.-q�^�^'�)*'-�*'(�\��*,^,*Ò.�.\��-*2×�1��
ostrimi predmeti.

���{*�^�6~�^'�6^�[.\,�,~�,���� ���~�),q.[.Ò^'��-.�6'�*'(�\,�
popolnoma ustavi.
���Q-6^*.~�^'��.^'*�Ò,�
���Q-6^*.~�^'�3'_�)25.\~�[.�.\��3'_��-*,��\~�[.��~�_*'q,�
���{*'_�-~,�,-6^*.~�^'�1.^'*�.\��[��Ò'�(.1.-�\�3'_�.\��*,^,*��
{*'×\'Ò^'�*'(�\.��-.�6'�)*')*�q.^'��-.�~�6,�),-[,-,_.~.��
�._*^�^'�*'(�\.�*,^,*Ò.�(�*,[,��-.�6'�)*')*�q.^'��-.�Ò'�
(.1.-�^'_�),),\~,1.�,-6^*.~Ò'~.�
���{,~,_~,�~.1'6^�^'�3'_�)25.\~�[.�.\��3'_��-*,��\~�[.��~�
_*'q,�
���86^._�^'��.^'*�Ò,�_�'~,^,�

�����!��#©!��!�$�

 OPOZORILO
{*��6'*_�6�*.~Ò2�2),*.�\Ò.Ò^'�\'��-'~^�q~'�~.-,1'6^~'
-'\'��>),*.�.�-*2×�5�-'\,_�Ò'�^_'×.~.��~�\.5[,
),_(*,q��-[,-,�~.��(-'\[2�

{*��q�-q'~Ò2�)\.6^�q~�5�-'\,_�6'��(,×��.Ò^'�2),*.���^,)�\�
8'q�~.�_*6^�)\.6^�[�6'�\.5[,�,��2),*.���*.(\�q~�5
[,1'*3�.\~�5�^,)�\�),-[,-2Ò'���.�,-6^*.~Ò'_.~Ò'�)*.52�
21.(.~�Ò'��,\Ò.��1.6^���^-��2),*.��^'�q�6^'�[*)'�

 OPOZORILO
�._,*~.�^'[,q�~.��×,*�_,���(-'\[��~.��.(��)'^*,\'Ò.��~
)*,~�3.Ò,q'�,\Ò'�~.Ò�~�[,\��~'�)*�-'Ò,�_�6^�[�6�)\.6^�q~�1�
-'\���<��_6'�2Ò'Ò,�['1�[.\�Ò'��[��\.5[,�),-[,-2Ò'Ò,�
,6\.��Ò,�.\��2~�q�Ò,�)\.6^�[,�

 OPOZORILO
<'×.�,*,-Ò.�~'�6)*'1�~Ò.Ò^'��~�~'��(-'\2Ò^'�-,-.^[,_��[��
~�6,�)*�),*,q\Ò�_��(.�2),*.�,�6�^'1�,*,-Ò'1�
86.[,�^.[,�6)*'1�~Ò.Ò^'�Ò'�(\,*.�.��~�\.5[,�)*�_'-'�-,�
^_'×.~Ò��^.�).�-,�52-�5�),-[,-��,6'��

1�*��Q��q.Ò~.�)*�),*,q�\.�6,�,-������-,��������,-�
),~'-'\Ò[.�-,�6,�,^'�

 � �.�~��Ò,�*._'~�(_,q~'×.�5*2).�,1'Ò�^'�-^'_�\,�[,6,_�
,)*'1'�2),*.�\Ò'~'�~.'~[*.^�

 � {25.\~�[�2),*.�\Ò.Ò^'�(�~.Ò~��Ò�1��1,�~�1��_*^\Ò.Ò���-.�
(1.~Ò-.^'�*._'~�(_,q~'×.�5*2).�

 � {*'-�2),*.�,�)25.\~�[.�(�×*.�\Ò�3.1��(*.5\Ò.Ò^'�6)*�Ò'^��
material.

 � 8�)*.-~�5�),×,Ò�5�),_*-�~'�*.5\,�~._\.��^'�
 � 8.*q2Ò^'�(�_,-,�?�)*��-'\2�,[,\��5�-'�2),*.�\Ò.Ò^'�

)25.\~�[�~.1'6^,�_*^~�5�3'_���^2-��~.�)*'-'\�5��[,^�6,�
�\'�,_���^'*.6'���.*���_'*.~-'��~�_*^,_��

OPOMBA: {*')*�q.Ò^'�6'��-.�Ò'�,-)*^�~.�-*,��\~�[.�)25.\-
~�[.�),),\~,1.�(.)*^.��~�(.[\'~Ò'~.�

&�!����!���#!��!�!
:�[,\��~'�),[*�_.Ò^'�)*'(*.q'_.\~�5�*'���{,6[*��^'��-.�~'
�,-,�(.1.-'~'��8'-~,�1,*.Ò,���^��q�6^'�(.�26^*'(~,
5\.Ò'~Ò'�1,^,*Ò.�

 OPOZORILO
:�[,\��~'�~,6�^'�,5\.)~�5�,�\.q�\�.\��-,-.^[,_��[,^�6,
-.\���_*_�3'��_'*�×'��^*.[,_���^-���[��6'�\.5[,�2Ò.1'Ò,
_�)*'(*.q'_.\~'�*'�'��;�^'1�6'��,6^'��(,×~�\��52-�1
^'\'6~�1�),-[,-�.1��y,\×'�\.6'�6)~�^'��-.�6'�~'
2Ò.1'Ò,�_�)*'(*.q'_.\~'�*'�'�

UPRAVLJANJE PUHALNIKA
{25.\~�[�^*-~,�-*��^'�(�,�'1.�*,[.1.��{25.\~�[
)*'1�[.Ò^'�,-�6^*.~��-,�6^*.~��6�-,�,�~'[.Ò�3'~^�1'^*,_
~.-�),_*-Ò'1��:.)*'-2Ò^'�),q.6���^.[,�-.�6,�~.�*.~�
,6^.~[��)*'-�_.1���8'q�~.�)25.\~�[,_�Ò'��,\Ò�)*�\.×,Ò'~.
~��Ò�1�5�^*,6^�1��[,^�).�_�-Ò�1��8�-Ò.�5�^*,6^�Ò'��,\Ò
)*�1'*~.�(.�)*'1�[.~Ò'�^'�Ò�5�)*'-1'^,_��[,^�6,�_'\�[�
ostanki ali gramoz.

DELOVANJE KOT DROBILNIK
<*-~,�-*��^'�~.)*._,��~�~.×~�^'�3'_��-*,��\~�[.���?���~�.\��
�?���31���~�(�(.1.5��(��*.Ò^'�*.5\'�61'^���;1'^��6'��,-,�
(��*.\'�_�_*'q���8'qÒ'�61'^���[,^�6,�1.Ò5~,�\�6^Ò'��~�_'Ò�3'��
�,-,�(1\'^'�_�'~,^��_'~^�\.^,*Ò.���.�-.\Ò-,���_\Ò'~Ò6[,�-,�,�
_*'q'��~��,\Ò-'�-'\,_.~Ò'��),×,6^,�)*.(~�^'�_*'q,�

�$��!#©!��¢$�#!���!�!
 � ���*~,�_*'q,�),�_6.[��2),*.����()*.(~�^'��-.�6'�

�(,×~'^'�,�*.����~�1,^~Ò.1�_�)*'^,[2�(*.[.��[��
(1.~Ò-.�(1,×\Ò�_,6^�~.)*._'�

 � ���*~,�_*'q,�,q�6^�^'��[,�Ò'�^,�),^*'�~,��:.-'~�^'�
6��(.-q�^,�(.�,q���~�_*'q,�(.�)*.5�),�(.q'^~'1�
)*.(~Ò'~Ò2�,�*~�^'�(�~,^*.~Ò,�6^*.~Ò,�~._(_'~�^'*�
1,q~,��(^')�^'�)*.5��~�,6^.~['�
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Slovensko (Prevod originalnih navodil)

 OPOZORILO
y.����6'��(,×~�\��52-�1�^'\'6~�1�),-[,-�.1��1'-
q�-q'~Ò'1�.\��_(-*�'_.~Ò'1��(�,*,-Ò.�_'-~,�,-6^*.~�^'
�.^'*�Ò'�

�����$��!#©!�&�¡��#$��
{*'-�6[\.-�-q'~Ò'1�^'1'\Ò�^,�,q�6^�^'�)25.\~�[��{25.\~�[
65*.~�^'�~.�625'1��~�-,�*,�(*.q'~'1�1'6^2��[��~��~.
-,6'×2�,^*,[��:'�65*.~Ò2Ò^'�×.�_��\���~��[,*,(�_~�5
6*'-6^'_��[,^�6,�_*^~'�['1�[.\�Ò'��~�6,\��(.�^,)\Ò'~Ò'�\'-2�

 � &.^'*�Ò'�65*.~Ò2Ò^'��~�),\~�^'�~.�5\.-~'1�1'6^2��

��&����©�#©!��!���

�!���� VERJETEN VZROK REŠITEV

���{,\~.�_*'q. ���9()*.(~�^'�_*'q,�

����.1.-'~.�3'_� ���Q-1.-�^'�3'_�

3. Zamašen rotor ���Q-1.-�^'�3'_�

���;^*×.~.�_*'q. ����.1'~Ò.Ò^'�_*'q[,�

���Q-)*^.�_*'q. ����.)*�^'�_*'q,�

���&.^'*�Ò.�~��)*._�\~,
_6^._\Ò'~.�

���y.����(._.*,_.\���.^'*�Ò,��6'�)*')*�q.Ò^'��-.�6'�(.).5.�~.�
_*52��.^'*�Ò'�(.6[,q�^.�

���&.^'*�Ò.�~��~.),\~Ò'~.� ���&.^'*�Ò,�~.),\~�^'�_�6[\.-2�6�)*�\,�'~�1��~._,-�\��(.�_.-�
model.

Enota se ne
(.�'~'�

���&.^'*�Ò.�~��)*._�\~,�_6^._\Ò'~.� ���y.����(._.*,_.\���.^'*�Ò,��6'�)*')*�q.Ò^'��-.�6'�(.).5.�~.�
_*52��.^'*�Ò'�(.6[,q�^.�

���&.^'*�Ò.�~��~.),\~Ò'~.� ���@.**'×2'�.��.^'*�.�-'�.3,*-,�3,1�.6��~6^*2�'6��~3\2
-.6�~,
6'2�1,-'\,�-.��.^'*�.�

���;^�[.\,�(.�_[\,)�5�^*,6^�Ò'�
_�),\,�.Ò2�Q**�

3. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.

4.Okvara stikala za vklop. ���{,[\�q�^'�^'5~�q~��6'*_�6�~.�-^'_�\[,�%����������������

���;'6.\~'�3'_��~�6,�)*._�\~,�
~.1'-q'~'�

���{*'_'*�^'�6'6.\~'�3'_���~�6'�)*')*�q.Ò^'��-.�-,_,\Ò2Ò'Ò,�
.[^�_.3�Ò,�6^�[.\.��[,�6,�)*._�\~,�~.1'-q'~'�

6. Sesalna vrata/pokrov niso 
zaprta.

���{*')*�q.Ò^'�6'��-.�6,�_*.^.�),[*,_�_�3'\,^��(.)*^.��~�
(.[\'~Ò'~.�

<'1)'*.^2*'�~.-�.\��),-�~,*1.\~,�6,�~,�^'1)'*.^2*,�
�,-,�6[*.Ò-.\'���_\Ò'~Ò6[,�-,�,��.^'*�Ò�

 � :�[,\��~'�65*.~Ò2Ò^'�)*.(~�5��.^'*�Ò��{,q.[.Ò^'��-.�6'�
�.^'*�Ò'�,5\.-�Ò,��~�Ò�5�~.^,�~'12-,1.�~.),\~�^'�

 � 86'��.^'*�Ò'�6q.6,1.��(×2��Ò,�6_,Ò�~.�,Ò��8�-Ò.�[,^�Ò'�
^'1)'*.^2*.��5�^*'Ò'��(×2��Ò,�6_,Ò�~.�,Ò���'�~.)*._'�
-.\Ò�q.6.�~'�2),*.�\Ò.^'���.^'*�Ò'�~.),\~�^'�~.�_6.[�
1'6'3�.\��-_.��:.�^.�~.q�~��,6^'��.^'*�Ò.1�),-.\Ò-.\��
��_\Ò'~Ò6[,�-,�,�

Enota se 

zrak.
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Hrvatski(Prijevod izvornih uputa)

SPECIFIKACIJE

Tip 24227

Motor 40V DC

Brzina zraka 280 km/h (Max)

<'��~.���.^'*�Ò.�
~�Ò'2[\Ò2q'~.� 4 kg

&.^'*�Ò. 29717/29727

{2~Ò.q 29417 / 29447

Razina 
(_2q~,×^\.[.

90dB(A) KpA:2 dB(A)

Razina 
(_2q~'6~.×'

104 dB(A)

=.(�~.�_��*.3�Ò' ����1�62��[@�����1�62

OPIS
1. 8.*�Ò.��\~��)*'[�-.q
2. X21��~�6[,�_�6,[,
3. X21��(.�Q~�Q����>[\Ò��96[\Ò��
4. {,1,�~.�*2q[.
5. >\.(�(.�26�^~Ò._.~Ò'�26�6._.~Ò'
6. X21��(.��\,[�*.~Ò'
7. @�Ò'_�)25.\�3'
8. @�Ò'_�26�^~Ò�_.q.
9. 8*'��3.

SASTAVLJANJE

RASPAKIRAVANJE
 � {.�\Ò�_,��(_.-�^'�.\.^���6._�-,-.^~��)*��,*��(�[2^�Ò'�
 � {.�\Ò�_,�)*,_Ò'*�^'�2*'A.Ò�[.[,���6^'���\��6�×2*~��-.�

^�Ò'[,1��6),*2['�~�Ò'�-,-\,�-,�)2[~2�.��\��,-^'�'~Ò.�
 � :'�,-�.32Ò^'�.1�.\.�2�6_'�-,[�).�\Ò�_,�~�6^'�

)*'×\'-.\����(.-,_,\Ò._.Ò2�'�*.-�\��6�2*'A.Ò'1�
 � P[,�62�~'[��,-�-�Ò'\,_.�,-^'�'~���\��~'-,6^.Ò2��1,\�1,�

_.6�-.�6'�(.�),1,��,�*.^�^'�;\2����(.�[,*�6~�['�^_*^['�
X*''~+,*[�<,,\6�

{25.\�3.�?�26�6._.q��6),*2q'~.�Ò'�6�~'[�1�[,1),~'~^.-
1.�[,Ò'�~�62�6.6^._\Ò'~'���.�~Ò�5,_,�6[\.).~Ò'�),6^2)�^'�
[.[,�6\�Ò'-��

����&�#©!�������$�#©$����
 Pogledajte sliku 2.

 � >1'^~�^'�)*'-~Ò2���6^*.�~Ò2�3�Ò'_�26�^~Ò�_.q.�-,[�6'�~'�
(.�\,[�*.Ò2���{,×\'-.Ò^'�6\�[2���

 � {,_23�^'�×21��(.��\,[�*.~Ò'�)*'1.�~.)*�Ò'-�
[.[,���6^'�,6\,�,-�\��2\.(��y*��^'�2\.(�,^_,*'~�1��
�{,×\'-.Ò^'�6\�[2�����

 � >1'^~�^'�*2��6�[\�~,1�3�Ò'_��26�^~Ò�_.q.�2�6^*.�~Ò2�
[,)q2���{,×\'-.Ò^'�6\�[2������X2*~�^'�6^*.�~Ò��*2�.�[.,�
[2[2�3�Ò'_��26�^~Ò�_.q.�2�)*'-~Ò2�[,)q2���{,×\'-.Ò^'�
6\�[2������{*�^�6~�^'�×21��(.��\,[�*.~Ò'�[.[,���6^'�
)*�[\Ò2q�\��3�Ò'_�26�^~Ò�_.q.���{,×\'-.Ò^'�6\�[2�����

 � �.�2[\.~Ò.~Ò'�3�Ò'_��26�^~Ò�_.q.�6\�Ò'-�^'�6\Ò'-'�'�
korake (3) (2) (1).

 � >1'^~�^'�.-.)^'*�_*'��3'�2��(\.(�(.�)25.\�32��
�.�*._�^'�.-.)^'*�_*'��3'�6�×21�,1�(.��\,[�*.~Ò'���.�
2[\.~Ò.~Ò'�_*'��3'��Ò'-~,6^._~,�)*�^�6~�^'�×21�.�(.�
�\,[�*.~Ò'���2[\,~�^'�_*'��32���),×\'-.Ò^'�6\�[2����������

NAPOMENA: Ö,�-.��2-'�),^*'�~,�-.�2[\,~�^'�3�Ò'_�
)25.\�3'��\��3�Ò'_�26�^~Ò�_.q.�[.[,���6^'�,q�6^�\���\,[�*.~2�
3�Ò'_��\��)*,)'\'*�

 UPOZORENJE
?.[,���6^'�6)*�Ò'q�\��,(��\Ò~'�,6,�~'�,(\Ò'-'��)*,_Ò'*�^'�
Ò'�\��6[\,)[.�2�),\,�.Ò2�Q**��>?ÔF����6[\Ò2q'~,�Ò'���
)*,)'\'*�Ò'�(.26^._\Ò'~�)*�Ò'�)*�[\Ò2q�_.~Ò.��\��2[\.~Ò.~Ò.�
3�Ò'_��

����&�#©!�������$������
Pogledajte sliku 3. 

 � {,1.[~�^'�3�Ò'_�)25.\�3'�)*'1.�~.)*�Ò'-�6_'�-,[�
~.*'(.~,�),-*2qÒ'�~.�[2��-^2�)25.\�3'�~'�[\�[~'�~.�
2^,*�~.�3�Ò'_��

�«���#©����!¬$ !������!#�����&���
 Pogledajte sliku 4.

 � y,[�6^,Ò�^'�2�*.-~,1�),\,�.Ò2�),-'6�^'�-2\Ò�~2�[.[,�
���,-×,_.*.\.�_'\�q�~��,)'*.^'*.��{,_23�^'�Ò'(�q.3�(.�
)*,-2\Ò'~Ò'��),_23�^'�*'1'~�(.�6[*.��_.~Ò'�

�.�3Ò'\,_�^'�2)2^'�)2~Ò'~Ò.�),×\'-.Ò^'�2)2^'�(.�2),*.�2�
(.��.^'*�Ò'���1,-'\'�)2~Ò.q.�

#�&��!#�£��.��(�Ò'×._.~Ò'�,(��\Ò~�5�,6,�~�5�,(\Ò'-.��
)*�\�[,1�~,-'~Ò'��\��^*.~6),*^�*.~Ò.�.\.^.�2_�Ò'[�2[\,~�^'�
�.^'*�Ò2���-*��^'�*2['�-.\Ò'�,-�×21�.�(.�_.*�Ò.��\~2��*(�~2�

INSTALACIJA BATERIJE  Pogledajte sliku 5.
 � {,6^._�^'��.^'*�Ò2��.��2�)25.\�32��{,*._~.Ò^'�),_�-'~��

*2��~.��.^'*�Ò��6�2^,*�1.��3��~.�2\.(2�(.��.^'*�Ò2�
 � {*�Ò'�),q'^[.�*.-.�)*,_Ò'*�^'�Ò'�\��(.62~�����~.�-~2�

�.^'*�Ò'�~.6Ò',�~.�1Ò'6^,���-.�\��Ò'��.^'*�Ò.�2q_*-�'~.�
~.�)*,�(_,-2�

����Ô�^�Ò��,~6[.��.^'*�Ò.�,-����8
����:.*'(.~,�),-*2qÒ'
����9(\.(�(.�(*.[
����>^,*
����F'(�q.[
15. Remen
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Hrvatski(Prijevod izvornih uputa)

STATUS LED #��$#�
RJEŠAVANJA

�.-^�^.�,-�[_.*. �'\'~,�6_Ò'^\,�
�6[\Ò2q'~,��3*_'-
~,�2[\Ò2q'~,��
^*')'*����)2^.��
6_.[��)2^.�2�
�~^'*_.\2�,-���
5(����6'[�#�.\.*1�
(2Ò.\�3'����6'[�

96[\Ò2q�^'�6[\,)-
[2���),~,_~,�
pokrenite.

�.-^�^.�,-�
~�6[,×�~.),~.

�'\'~,�6_Ò'^\,�
�6[\Ò2q'~,��3*_'-
~,�2[\Ò2q'~,��
^*')'*����)2^.��
6_.[��)2^.�2�
�~^'*_.\2�,-���
5(����6'[�#�.\.*1�
(2Ò.\�3'����6'[�

96[\Ò2q�^'�6[\,)-
[2���),~,_~,�
),[*'~�^'��\��
~.)2~�^'��.^'*�Ò2

�.-^�^.�,-�
)*',)^'*'�'~Ò.

�'\'~,�6_Ò'^\,�
�6[\Ò2q'~,��3*_'-
~,�2[\Ò2q'~,��
^*')'*����)2^.��
6_.[��)2^.�2�
�~^'*_.\2�,-���
5(����6'[�#�.\.*1�
(2Ò.\�3'����6'[�

96[\Ò2q�^'�6[\,)-
[2���),~,_~,�
pokrenite.

�.-^�^.�,-�(.6-
^,Ò.��.^'*�Ò'

�'\'~,�
3*_'~,�6_Ò'^\,�
�6[\Ò2q'~,#�Ò'-�-
~�3.�~'�*.-�

='6'^�*.Ò^'�
)25.\�32�_.3�
~.�~.q�~�-.�
2[\,~�^'��.^'*�Ò2�
(.���6'[2~-.

P�~,*1.\~.�
^'1)'*.^2*.�
�.^'*�Ò'

Ô'-��.*2\Ò�3.�
�6[\Ò2q'~.

?.-.�6'�6)26^��
^'1)'*.^2*.�
�.^'*�Ò'��
)25.\�3.�6'�
1,�'�~,*1.\~,�
),[*'~2^�

SAVJETI ZA UPORABU  Pogledajte sliku 8.
 � 8*'��3.�Ò'��~6^.\�*.~.���(.^_,*'~.�6�).^'~^,1��[.-.�6'�

[,*�6^��26�^~Ò�_.q��
 � {*,_Ò'*�^'�Ò'�\��_*'��3.�(.^_,*'~.�6�).^'~^,1�)*�Ò'�*.-.�

6�Ò'-�~�3,1�
 � P{*�Ò'�),[*'^.~Ò.�Ò'-�~�3'�,6�×2*.Ò^'�-.�~�Ò'�)*'1.�

~�[,1�261Ò'*'~.��\��-.�~'1.�\.�._�5�,6^.^.[.�
 � {*,_Ò'*�^'�Ò'�\��Ò'-�~�3.�2�-,�*,1�6^.~Ò2�(.�*.-��

{*,_Ò'*�^'�-.�\��62�3�Ò'_����-^�^~�3��~.�1Ò'6^2���
)*�q_*-�'~��

 � >_�Ò'[�[.-.�*.-�^'�-*��^'�Ò'-�~�32�6�,�Ò'�*2['�
 � y*��^'�q_*6^,�)*'-~Ò'���6^*.�~Ò'�*2q['��\��5_.^,_'�
 � �.�61.~Ò'~Ò'�,).6~,6^��,-�×2��^[.�6\25.�_'(.~,�2(�

*.(�~2��2['��),^*'�~.�Ò'�(.-^�^.�(.�6\25�
 � ?,*�6^�^'�*.1'~��*'1'~�[.-.�[,*�6^�^'�Ò'-�~�32�[.,�

26�^~Ò�_.q�

 UPOZORENJE
{*�\�[,1�),6^._\Ò.~Ò.��.^'*�Ò'�2�)25.\�32��)*,_Ò'*�^'�
-.�2(-�×~2^.�*'�*.�~.��.^'*�Ò��),*._~.^'�6�2^,*�1.�
2�×,*~Ò'1�-�Ò'\2�)25.\�3'��{*,_Ò'*�^'�-.�\��Ò'��.^'*�Ò.�
),^)2~,�~.6Ò'\.���-.�62�(.62~��)*._�\~,�),6^._\Ò'~���:'-
)*._�\~.�2×*.-~Ò.��.^'*�Ò'�1,�'�-,_'6^��-,�,-^'�'~Ò.�
2~2^*.-~Ò�5�[,1),~'~^��

ZA UKLANJANJE BATERIJE   Pogledajte sliku 5.
 � �.�(.26^._\Ò.~Ò'�)25.\�3'�,^)26^�^'�6[\,)[2�(.�

)*,1Ò'~Ò�_2��*(�~2�
 � {*�^�6~�^'���-*��^'�×21��~.�-~2��.^'*�Ò'�
 � >[\,~�^'��.^'*�Ò2��(�)25.\�3'�

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE PUHALICE/
��$�#©$����� POGLEDAJTE SLIKU 6.

1. {*�^�6~�^'�6[\,)[2�2[\Ò���6[\Ò���� ����q2^��'^'�(_2q~��
6�×~.\��.�)25.\�3.�6'�2[\Ò2q2Ò'�2�1.\,Ò��*(�~��
���{,1.[~�^'���*.q�)*,1Ò'~Ò�_'��*(�~'�)*'1.�~.)*�Ò'-�(.�
),_'�.~Ò'��*(�~'�,-�����[1�5�~.�����[1�5�
���{*�^�6~�^'�6[\,)[2�~�6[,�_�6,[,�� ��(.�),_'�.~Ò'�
,)3�Ò'��*(�~'�,-�����[1�5�-,�����[1�5�
����.��6[\Ò2q�_.~Ò'�)*�^�6~�^'�6[\,)[2�2[\Ò���6[\Ò��� )

8P|:Q��<>=&Q�>;9<:FP8P:F}�)*�^�6[,1�×21�.�B:9-
;?Q�89;Q?Q:�6���*.q'1�)*,1Ò'~Ò�_'��*(�~'�),6^._\Ò'~�1�
~.�_�6,[2��*(�~2�

����#©!�&�¡��$ !���$�#©$���� Pogledajte sliku 7.
{*�Ò'�*.-.�6�Ò'-�~�3,1��6^.~�^'�2�*.-~��),\,�.Ò�
{*,_Ò'*�^'�6\Ò'-'�'�

 � Q)'*.^'*�~,6��,-×,_.*.Ò2�2�,-Ò'�2��),)2^�q�(.1.��
(.-^�^~�5�~.,q.\.��\��*2[._�3.��(.-^�^2�(.�6\25��*2[._�3'��
-2×'�5\.q'���1.Ò�32�-2×�5�*2[._.�

 UPOZORENJE
?.[,���6^'��(�Ò'×\��,(��\Ò~'�,6,�~'�,(\Ò'-'�~,6�^'
~.,q.\'��\��(.-^�^~'�~.,q.\'�3�Ò'\,�_*�Ò'1'�-,[�*.-�^'�6
Ò'-�~�3,1��:.�\,[.3�Ò.1.�6�)*.-�~,1�~,6�^'�1.6[2�(.
\�3'��\��1.6[2�)*,^�_�)*.-�~'�

 UPOZORENJE
?.[,���6^'�6)*�Ò'q�\��,(��\Ò~'�,6,�~'�,(\Ò'-'��\��
,-^'�'~Ò'�Ò'-�~�3'��)*�Ò'�*.-.�6�Ò'-�~�3,1�)*,_Ò'*�^'�Ò'62�
\��3�Ò'_�)25.\�3'��\��3�Ò'_��26�^~Ò�_.q.���_*'��3.�),6^._\Ò'~��
~.�1Ò'6^,�
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�$�¬!#©!�¢���$��#!� $©!�$�&��&!�!��

 UPOZORENJE
�.��(�Ò'×._.~Ò'�,(��\Ò~�5�,6,�~�5�,(\Ò'-.�)*�Ò'�q�-�'~Ò.�
)*,)'\'*.�)*,_Ò'*�^'�Ò'�\��Ò'-�~�3.�9;?ÔF>�}:P��Q**����
,-6),Ò'~.�

 UPOZORENJE
=.-���(�Ò'×._.~Ò.�,(��\Ò~�5�,6,�~�5�,(\Ò'-.�2_�Ò'[�~,6-
�^'�*2[._�3'�[.[,���6^'�6'�(.-^�^�\��,-�,-^*�3.�)*,)'\'*.��\��
-*2×�5�,-^*�5�)*'-1'^.�

���{*�^�6~�^'�×21��2[\Ò���6[\Ò��� ����)*�q'[.Ò^'�-.�6'�Ò'-�-
~�3.�),^)2~,�(.26^._��
���>[\,~�^'��.^'*�Ò2�
���>[\,~�^'�3�Ò'_�)25.\�3'��\��3�Ò'_��26�^~Ò�_.q.���_*'��32�
���{.�\Ò�_,�2[\,~�^'�1.^'*�Ò.\�[,Ò���\,[�*.�3�Ò'_��\��)*,)'\'*��
{*,_Ò'*�^'�,-^*�3'�[.[,���6^'�)*,_Ò'*�\��-.�~'1.�,-^'�'~Ò.��
Q[*'~�^'�,-^*�3'�)*,)'\'*.�*2q~,�[.[,���6^'�)*,_Ò'*�\��-.�Ò'�
�\,[.-.�),^)2~,�,q�-�'~.�
���{,~,_~,�),6^._�^'�3�Ò'_�)25.\�3'��\��3�Ò'_��26�^~Ò�_.q.���
_*'��32�
���>1'^~�^'��.^'*�Ò2�2�2*'A.Ò�

�������#©!�����$ �

 UPOZORENJE
{*�\�[,1�6'*_�6�*.~Ò.�[,*�6^�^'�6.1,��-'~^�q~'�(.1Ò'~-
6['�-�Ò'\,_'��?,*�-^'~Ò'�~'[�5�-*2×�5�-�Ò'\,_.�1,�'�
�(.(_.^���\��2(*,[,_.^��,-^'�'~Ò'�2*'A.Ò.�

{*�\�[,1�q�-�'~Ò.�)\.6^�q~�5�-�Ò'\,_.��(�Ò'×._.Ò^'�[,*�6^�^�
['1�Ò6[.�6*'-6^_.��8'��~.�)\.6^�[.�Ò'�),-\,�~.�,-^'�'~Ò2
,-�*.(\�q�^�5�_*6^.�[,1'*3�Ò.\~�5�['1�Ò6[�5�6*'-6^._.�(.
q�-�'~Ò'���1,×2�6'�,-^'^�^��)*�\�[,1�~Ò�5,_,×�[,*�-^'~Ò.���.
2[\.~Ò.~Ò'�)*\Ò._-^�~'��)*.-�~'��2\Ò.��1.6~,�'��^-���[,*�6^�^'
q�6^2�[*)2�

 UPOZORENJE
:�[.-.�~'�-,)26^�^'�[,~^.[^�)\.6^�q~�5�-�Ò'\,_.�6
^'[2��~,1�(.�[,q~�3'���'~(�~,1��)*,�(_,-�1.�~.��.(�
)'^*,\'Ò.��6*'-6^_�1.�(.�,-1.-��_.~Ò'���-*��Q~��6.-*�'
['1�[.\�Ò'�[,Ò'�1,×2�,-^'^�^���,6\.��^���\��2~�-^�^��)\.6^�[2�

 UPOZORENJE
:'1,Ò^'�),[2-._.^��1,-��3�*.^��,_.Ò�.\.^��\���(*.-�^��
-,-.^~��)*��,*�[,Ò��~�Ò'�)*'),*2q'~�(.�[,*�-^'~Ò'�2(�,_.Ò�
.\.^��;_.[��^.[._�-,-.^.[��\��1,-��[.3�Ò.�Ò'�),×*'-~.�
2),*.�.���*'(2\^�*.�,).6~,1�6�^2.3�Ò,1�-,_,-'���-,�
1,×2��5�,(��\Ò~�5�,6,�~�5�,(\Ò'-.�

 � =.-�^'�6�2*'A.Ò�1.�~.�~.).Ò.~Ò'�6.1,�2�*.(21~'�
6.^'�?�~'�*.~,�2Ò2^*,��\��[.6~,�~._'q'*�[.-.�1,�'^'�
2(~'1�*._.^��\Ò2-'��>6[\.-�^'�6'�6�_*'1'~�1.�
~._'-'~�1�2�\,[.\~�1�)*,)�6�1.��{*'),*2q2Ò'1,�
,��q~,�,-�������-,��������,-�),~'-Ò'\Ò[.�-,�;2�,^'�

 � �.�61.~Ò'~Ò'�*.(�~'��2['�,×*.~�q�^'��*,Ò�[,1.-.�
,)*'1'�[,Ò'��6^,_*'1'~,�[,*�6^�^'�

 � �.�61.~Ò'~Ò'�*.(�~.��2['��*.-�^'�6�)25.\�3,1�~.�
~.Ò1.~Ò,Ò�1,×2�,Ò��*(�~��(.��(_*-'~Ò'�),6\.�

 � ?,*�6^�^'�×*.�\Ò'���1'^\'�[.[,���6^'�),)26^�\��,6^.^['�
)*�Ò'�)25.~Ò.�

 � >�)*.-~Ò._�1�2_Ò'^�1.�\.×.~,�~._\.��^'�),_*-�~'�
 � 5^'-�^'�_,-2�(.��6)�*.~Ò'�[,*�-^'~Ò'1�)25.\�3.�21Ò'6^,�

_�-'~.1Ò'~6[�5�_*^~�5�3*�Ò'_.�(.�^*._~Ò.['���_*^,_'��
2[\Ò2q2Ò2����6)�*.~Ò'�)*,6^,*.�[.,�-^,�62�6\�_~�3���
*'-'^['��^'*.6'��*,-^�\Ò���^*Ò'1,_����_*^,_��

#�&��!#�£�Ö,\�1,�_.6�-.�,6�×2*.^'�-.�62�2\.(��
26�^~Ò�_.q.�26�6._.q.�),^)2~,�(.^_,*'~�����\,[�*.~��

VENTILACIJSKI OTVORI
:�[.-.�~'�)*'[*�_.Ò^'�_'~^�\.3�Ò6['�,^_,*'��Q-*�._.Ò^'��5
�'(�)*')*'[.���,6^.^.[.��>_�Ò'[�1,*.Ò2���^��q�6^��*.-�
)*._�\~,×�5\.A'~Ò.�1,^,*.�

 UPOZORENJE
=.-���(�Ò'×._.~Ò.�,(��\Ò~�5�,6,�~�5�,(\Ò'-.�~'1,Ò^'�
~,6�^��\.�._2�,-Ò'�2��\��)*'-1'^'�),)2^�*2�.3.��~�6[���
\.~q��.��[*._.^.��^-���Ò'*�1,×2���^��2_2q'~��2�_'~^�\.3�-
Ò6['�,^_,*'��?.[,���6^'���\��6�×2*~��-.�-2×.�[,6.�~'�'�
��^��2_2q'~.�2�_'~^�\.3�Ò6['�,^_,*'��(._'��^'�2~.^*.×�
-2×2�[,62�

RAD KAO PUHALICA
�_*6^,�-*��^'�)25.\�32��{,1�q�^'�6�Ò'-~'�6^*.~'�~.�-*2×2
6�1\.(~�3,1�~'[,\�[,��~q.�,-�^\.��\��),-.��Ô.×.~,�),1�q�^'
Ò'-�~�32��,-*�._.Ò2���)*�[2)\Ò'~2�×,1�\2�,6^.^.[.��6)*'-
_.6��8'��~.�625�5�*.-,_.��6)25�_.~Ò.�62��,\Ò��.[,�6'�*.-'
)*��~�6[�1��*(�~.1.���,\Ò'�,-�_'\�[�5��8'\�[.��*(�~.��6)25.-
_.~Ò.�Ò'��,\Ò��~.q�~�(.�),1�3.~Ò'�^'��5�)*'-1'^.�),)2^
_'\�[�5�,6^.^.[.��\��('1\Ò'�

RAD KAO PUHALICA
y*��^'�26�6._.q�q_*6^,��~.×�~Ò2���3�Ò'_��(.�26�^~Ò._.~Ò'�
������~q.��\��������31����[,*�6^�^'�*.-~Ò2�),1�3.~Ò.�(.�)*�-
[2)\Ò.~Ò'�,6^.^.[.��Q6^.3���'�6'�6[2)\Ò.^��2�_*'��3���{*'--
1'^��),)2^�1.\,×�\�-�.���-��.�6'��26�^~�^��q�1�)*,A2�[*,(�
[2��-^'�_'~^�\.^,*.���.�-2\Ò'�^*.Ò.~Ò'�_*'��3'���),_'�.~Ò'�
2q�~[,_�^,6^���q'6^,��6)*.(~�^'�_*'��32�

�$�¬!#©!���!¬$ !����&�$��&�©�#©!
 � ?.[,���6^'��(�Ò'×\��^*,-'~Ò'���(.)*'q�_.~Ò'�)*,^,[.�

(*.[.�[,Ò'�-,_,-��-,�61.~Ò'~'�2q�~[,_�^,6^��2*'A.Ò.��
~.[,~�6_.[,×�[,*�-^'~Ò.��6)*.(~�^'�_*'��32�(.�
)*�[2)\Ò.~Ò'�

 � {,�),^*'���,q�6^�^'�_*'��32�(.�)*�[2)\Ò.~Ò'��Q[*'~�^'�
_*'��32�~.,).[,�~.[,~�)*.�~Ò'~Ò.���6~.�~,��6^*'6�^'�
)*.-�~2���[*5,^�~'���1.Ò2���)*�^,1�(.-^�^2�(.�,q��
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 UPOZORENJE
�.��(�Ò'×._.~Ò'�,(��\Ò~�5�,(\Ò'-.�2_�Ò'�2[\,~�^'��.^'*�Ò2
�(�2*'A.Ò.�)*�\�[,1�q�-�'~Ò.��\���(_,A'~Ò.���\,�[.[_,×
,-*�._.~Ò.�

SKLADIŠTENJE PUHALICE
<'1'\Ò�^,�,q�6^�^'�)25.\�32�)*�Ò'�6[\.-�-^'~Ò.��;[\.-�-^�^'
)25.\�32�~.�-,�*,�_'~^�\�*.~,1�1Ò'6^2�[,Ò'�~�Ò'
)*�6^2).q~,�-Ò'3���y*��^'�),-.\Ò'�[,*,(�_~.�6*'-6^_.�[.,
-^,�62�_*^~'�['1�[.\�Ò'���6,\��)*,^�_�(.\'A�_.~Ò.�

 � ;[\.-�-^�^'���)2~�^'��.^'*�Ò'�2�5\.-~,1�),-*2qÒ2��
<'1)'*.^2*'��(~.-��\���6),-�~,*1.\~'�6,�~'�
^'1)'*.^2*'�6[*.�2Ò'�_�Ò'[�^*.Ò.~Ò.��.^'*�Ò'�

�©!����#©!�&��¢�!��

&��¢�!� ��«�¬$������ RJEŠENJE

���8*'��3.�Ò'�)2~. ���96)*.(~�^'�_*'��32�

���&\,[�*.~.�3�Ò'_� ���Qq�6^�^'��\,[.-2�

���&\,[�*.~��)*,)'\'* ���Qq�6^�^'��\,[.-2�

���8*'��3.�Ò'��6[�-.~. ���8*.^�^'�_*'��32�

���8*'��3.�Ò'�,^_,*'~. ����.^_,*�^'�_*'��32�

���&.^'*�Ò.�~�Ò'�2q_*-�'~.� ����.�,6�×2*.~Ò'��.^'*�Ò'��)*,_Ò'*�^'�Ò'62�\��Ò'(�q3��~.�_*52�
�.^'*�Ò'�~.6Ò'\��2�1Ò'6^,�

���&.^'*�Ò.�~�Ò'�~.)2~Ò'~.� ���{2~�^'��.^'*�Ò2�62[\.-~,�2)2^.1.�[,Ò'�62�2[\Ò2q'~'
6�,_�1�1,-'\,1�

F'-�~�3.�6'�~'
),[*'�'�

���&.^'*�Ò.�~�Ò'�2q_*-�'~.� ����.�,6�×2*.~Ò'��.^'*�Ò'��)*,_Ò'*�^'�Ò'62�\��Ò'(�q3��~.�_*52�
�.^'*�Ò'�~.6Ò'\��2�1Ò'6^,�

���&.^'*�Ò.�~�Ò'�~.)2~Ò'~.� ���@.**'×2'�.��.^'*�.�-'�.3,*-,�3,1�.6��~6^*2�'6��~3\2
-.6�~,
6'2�1,-'\,�-.��.^'*�.�

���;[\,)[.�(.�~.).Ò.~Ò'�
�*(�~2�Ò'�2�),\,�.Ò2�Q**�
�9;?ÔF��

���{*�^�6~�^'�6[\,)[2�(.�2[\Ò2q�_.~Ò'��6[\Ò2q�_.~Ò'�

��;[\,)[.�(.
~.).Ò.~Ò'�Ò'�2
[_.*2�

���{,(,_�^'�(.�),1,���'6)\.^~���*,Ò�������������������

���8*'��3.�~�Ò'�)*._�\~,�
�~6^.\�*.~.�

���{*,_Ò'*�^'�3�Ò'_��)25.\�3'�[.[,���6^'���\��6�×2*~��-.�,1,×2�2Ò2�
6[\,)[��-.��2-'�2[\Ò2q'~.�[.-�Ò'�)*._�\~,�)*�[\Ò2q'~.�

���Q^_,*�2\.(.�),[\,).3�~�Ò'�
zatvoren.

���Q6�×2*.Ò^'�-.�Ò'�2\.(�),[*,_�),^)2~,�(.^_,*'~����\,[�*.~�

 � :�[.-.�~'�6)*'1.Ò^'��.^'*�Ò'�2��6)*.�~Ò'~,1�6^.~Ò2��
{*�q'[.Ò^'�-.�6'��.^'*�Ò.�,5\.-����,-1.5�Ò'�),^)2~,�
~.)2~�^'�

 � ;_'��.^'*�Ò'�),6^')'~,�×2�'�6_,Ò2�~.)2~Ò'~,6^��5^,�
Ò'�_�-.�^'1)'*.^2*.��^,��.^'*�Ò.��*�'�×2���6~.×2��P[,�
Ò'-�~�32�6[\.-�-^�^'�~.�-2\Ò'�_*'1'~6[,�*.(-,�\Ò'��'(�
[,*�-^'~Ò.��)2~�^'��.^'*�Ò'�6_.[�5�1Ò'6'3��\��-_.��Q_,�
�'�)*,-2\Ò�^��_�Ò'[�^*.Ò.~Ò.��.^'*�Ò'�
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Magyar (Az eredeti útmutató fordítása)

�����$�������

Típus 24227

Motor 40V DC

Ô'_'×C�6'�'66)×' 280 km/h (Max)

Súly ( akkumulá-
^,*~)\[D\� 4 kg

Akkumulátor 29717/29727

<E\^C 29417 / 29447

Hangnyomásszint 90dB(A) KpA:2 dB(A)

$.~×^'\Ò'6
^1)-
nyszint

104 dB(A)

8��*]3��6(�~^ 3.5 m/s2, k= 1.5 m/s2

�!����
1. 8]\^,(^.^5.^��[.)36,\�
2. P\.36,~j�1.×.6�×,1�
3. &'�[��×,1�
4. ?�6'×
^C��,×.~^j1
5. <E1E*
^C�;(
_��[.)2
6. ='^'6('\C�×,1�
7. *1_�×))�36E_'
8. ;(
_�36C
9. Zsák

®���!��!�!�¥�

�$ ����«����
 � F_.^,6.~�_'×j'�[��.�^'*1)['^�)6�.�[�'×)6(
^C['^�.�

-,�,(��\�
 � *��×j'\1'6'~�_��(�6×]\�Ò�.�]^�.�^'*1)['^���)6�

��(,~j,6,-Ò,~�1'×�*�\.��5,×j�.�6(]\\
^]6�6,*]~�~'1�
^E*^�'\�)6�~'1�6)*D\^�1'×�6'11��

 � P1
×���×j'\1'6'~�]^�~'1�_�(6×]\^.�)6�~'1�
1G[E-^'^^'�.�^'*1)['^��.--�×�~'�-,�Ò.�[��.�
36,1.×,\]6]^�

 � $.��]*1'\j�[�.\[.^*)6(�1'×6)*D\^�_.×j�
5�]~j(�[��6'×
^6)×)*^�5
_Ò.�.�X*''~+,*[6<,,\6�
szervizközpontot.

{25.\�3.�?�26�6._.q��6),*2q'~.�Ò'�6�~'[�1�[,1),~'~^.-
ma koje nisu sastavljene. Za njihovo sklapanje postupite 
kako slijedi:

®���!��!�!�¥����� ���¦�¥#��
Lásd 2. ábra.

 � @616(^.66.�'×j1]6�.�.(�'\D\6C�)6�.�5]^6��12\36,(��
36E_'['^��.1
×�~'1�*E×(D\~'[���Ô]6-�����]�*.�

 � $1((.�'\C*'�.�*E×(
^C×,1�,^�.(�.Ò^��[�,\-]6]5,(��
<.*^6.�~j�^_.�.(�.Ò^�^���Ô]6-�������]�*.�

 � 9\\'66('�.�12\36,(��36C�B)[�.\.[1:�_)××'\�*'~-'\['(C�
[.)36]^�.�5]^6��[.),36�.���Ô]6-�������]�*.���:j,1Ò.�
�'�.�12\36,(��36C�B[.1)�6:�_)×G�[.)36]^�.(�'\D\6C�
[.),36�.���Ô]6-�������]�*.���:j,1Ò.�5]^*.�.�*'^'6('\C�
×,1�,^�.�12\36,(��36C�*E×(
^)6)5'(���Ô]6-�������
]�*.�

 � P�12\36,(��36E_'[�'\^]_,\
^]6]5,(�[E_'66'�*'~-*'�.�
������������\)))6'['^�

 � 9\\'66('��'�.�(6][�.-.)^'*^�.��1_��[�1'~'^�'��P�
*'^'6('\C�×,1��.\�*E×(
^6'�.�(6][�.-.)^'*^��P�(6][�
'\^]_,\
^]6]5,(�36.[�~j,1Ò.��'�.�*'^'6('\C�×,1�,^��
)6�_'×j'�\'�.�(6][,^���Ô]6-�����]�*.��������

MEGJEGYZÉS: P�36C�'\^E1C-)6'�'6'^)~�_.×j�.�)*,)'\-
\'*�[�^�6(^
^]6]5,(�6(D[6)×�\'5'^�.��1_�×))�36C��\\'^_'�.�
12\36,(��36E_'[�'\^]_,\
^]6]*.�

 �$«¤!�!�
P�61\j,6�6('1)\j��6)*D\)6'[�'\['*D\)6'�)*-'[)�'~�
D×j'\Ò'~�.**.��5,×j�.�36E_'[��'\��_.×j�\'6('*'\)6'�'\C^^�
.�[.)36,\��?9�]\\]6�.~�\'×j'~��.�[)6(D\)[�[��\'×j'~�
51(_.�)6�.�)*,)'\\'*��,*×]6.�\']\\Ò,~�

®���!��!�!�¥�����¦«¥&�¥#���
Lásd 3. ábra. 

 � P--�×�3616(^.66.�'\C*'�.��1_�×))�36E_'^��.1
×�.�
�1_�×))��2*[,\.^]~�\)_C�*,_]^[,\^�^'*D\'^��'�~'1�
[.^^.~�.�36E_E~�\)_C�~j
\]6,[�.�

��������!���!�!�¥�!�������¡!�!�!��!�
Lásd 4. ábra.

 � P�×))'^�1G[E-)6��),(
3���.~�^.*^_.�]\\
^6.��'�
.�5'_'-'*�5,66(]^��5,×j�1'×�'\'\Ò'~�.�['('\C�
1)*'^)~'[��$1((.�.��D\'^�.�1'×5,66(.��
^]65,(��
51((.�.�6(
Ò.^�.�*E_�-
^)65'(�

P��'\^E\^)6*'�_,~.^[,(��^'\Ò'6�1^12^.^�^�.(�.[[212\]^,*,[�
)6�^E\^C[�$.6(~]\.^��2^.6
^]6]�.~�,\_.65.^Ò.�'\�

�!«©!«¤�¥�£�P�61\j,6�6('1)\j��6)*D\)6'[�'\['*D\)6'�
)*-'[)�'~�.�6('*6(]1�6(]\\
^]6.�[E(�'~�1�~-�×�_'×j'�[��
.(�.[[212\]^,*^��)6�^.*^6.�^]_,\�.�['()^�.��,*-2\.^6(]1�
6(.�]\j,(�6�[�,\-�[.)36,\�^�\�

���������������¢!¡!�¤!�¥�!�Lásd 5. ábra.
 � $'\j'(('��'�.(�.[[212\]^,*^��.��.��1_�×))�'��P(�

.[[212\]^,*,~�\)_C�[�'1'\['-C��,*-]^��3���×.(
^6.�.�
�1_�×))�.[[212\]^,*~j
\]6]�.~�^.\]\5.^��_]Ò.^,[�.�

 � H×j'\Ò'~�*]��5,×j�.(�.[[212\]^,*�.\Ò]~�^.\]\5.^��
*'^'6(������').^^.~^�.�5'\j)*'�)6�.(�.[[212\]^,*�
*E×(
^_'�\'×j'~�.��1_�×))�'~�.�5.6(~]\.^�
1'×['(-)6'�'\C^^�

10. 40 V lítium-ion akkumulátor
����=,_]^[,\^�^'*D\'^
����Ô'_'×C[�1'~'^
����:j
\]6
����*D\
15. Szíj
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ÁLLAPOT LED M E G O L D Á S I 
MÓD

$.\\�5��._)-
delem

Zöld lámpa nem 
világít, piros 
lámpa világít; 
7-szer villog; 1 
$(�'6�6'�'6-
6)××'\����1)#�
���1)��'**'×C�
riasztás

?.)36,\Ò.�[��
.�[�,\-�^��)6�
indítsa újra

P\.36,~j�.[-
[2�'6(D\^6)×�
_)-'\'1

Zöld lámpa nem 
világít, piros 
lámpa világít; 
5-ször villog; 1 
$(�'6�6'�'6-
6)××'\����1)#�
���1)��'**'×C�
riasztás

?.)36,\Ò.�[��
.�[�,\-�^��)6�
indítsa újra vagy 
^E\^6'��'\�.(�.[-
kumulátort

<1\^'*5'\)6�'\-
\'~��_)-'\'1

Zöld/Piros 
lámpa nem 
_�\]×
^#�?)6(D\)[�
megáll

Állítsa vissza a 
6(
_����1_�×))'^�
az akkumulátor 
��1)�*'�^E*^)~C�
eltávolításával

Akkumulátor 
zavar elleni 
_)-'\1'

Zöld/Piros 
lámpa nem 
_�\]×
^#�?)6(D\)[�
megáll

Állítsa vissza a 
6(
_����1_�×))'^�
az akkumulátor 
��1)�*'�^E*^)~C�
eltávolításával

Rendellenes 
akkumulátor-
5C1)*6)[\'^

Led nem világít Amikor az 
akkumulátor 
5C1)*6)[\'^'�
.\.36,~j��.�
�1_�×))�Ò�\��,×�
1G[E-~�

¡���#�����#� ����Lásd 8. ábra.
 � 8*'��3.�Ò'��~6^.\�*.~.���(.^_,*'~.�6�).^'~^,1��[.-.�6'�

[,*�6^��26�^~Ò�_.q��
 � {*,_Ò'*�^'�Ò'�\��_*'��3.�(.^_,*'~.�6�).^'~^,1�)*�Ò'�*.-.�

6�Ò'-�~�3,1�
 � *�×j'\Ò'~�,-.�.**.��5,×j��'[.)36,\]6.�'\C^^�.�×))�

~'�\'×j'~�6'~[�*'�)6�6'11�\j'~�\.(.�52\\.-)[*.�
irányítva.

 � }\\'~C*�(('��5,×j�.�×))�Ò��1G[E-)6��]\\.),^�.~�_.~�
 � }\\'~C*�(('��5,×j�36E_'[�)6�.�_)-C�'*'~-'()6'[�.
 � 5'\jD[E~�_.~~.[�)6�1'×�_.~~.[�51(_.�
 � $.6(~]\.^�[E(�'~�1�~-�×�[)^�[)(('\��,×Ò.�.�

[)6(D\)['^�
 � }*C6'~��,×Ò.�.(�'\D\6C�)6�.�5]^2\6���,×.~^j1[.^�_.×j�

markolatokat is.
 � P�(.Ò6(�~^�'[��C\�'*'-C�5.\\]6[]*,6,-]6�_'6()\j)~'[�

36E[['~^)6'�)*-'[)�'~��D\_)-C�_�6'\'^'�.Ò]~\,^^�

 �$«¤!�!�
P(�.[[212\]^,*��1_�×))�'�5'\j'()6'[,*�D×j'\Ò'~�
*]��5,×j�.(�.[[212\]^,*,~�\)_C�[�'1'\['-C��,*-][�
.��1_�×))�^'^'Ò)~�\)_C�_]Ò.^,[5,(�\'×j'~'[��×.(
^_.��
}\\'~C*�(('��5,×j�.(�.[[212\]^,*�^'\Ò'6'~��'D\^�.�5'\j-
)*'�)6�1'×�'\'\C'~�*E×(D\^��P(�.[[212\]^,*�5'\j^'\'~�
�'5'\j'()6'�.��'\6C�*)6('[�[]*,6,-]6]^�,[,(5.^Ò.�

���������������!�����������  Lásd 5. ábra.
 � }~×'-Ò'��'\�.��,*-2\.^6(]1�6(.�]\j,(�6�[�,\-�^�.�

�1_�×))�\']\\
^]6]5,(�
 � :j,1Ò.��'�)6�^.*^6.�\'~j,1_.�.(�.[[212\]^,*�.\Ò]~�

^.\]\5.^��×,1�,^�
 � 8'×j'�[��.(�.[[212\]^,*^�.��1_�×))�C\�

�����¢����¦���� ���¦�¢!$#��������!����-
������Lásd 6. ábra.

1. :j,1Ò.�1'×�.�&'�?��� ��[.)36,\�^��)6�6
),\��5.~×Ò'\-
()6^��,×�5.\\.~���)6�.��1_�×))�.\.36,~j��,*-2\.^6(]1,~�
�'[.)36,\�
���<'['*Ò'�'\C*'�'\)�.��,*-2\.^6(]1�6(.�]\j,(��^]*36]^�.�
6'�'66)×�����[1�5�*�\�����[1�5��×�_.\��~E_'\)6)5'(
���:j,1Ò.�1'×�.(�.\.36,~j�1.×.6�[.)36,\�^�� ) a 
6'�'66)×,)3��[�����[1�5�*�\�����[1�5��×�_.\��~E_'\)-
6)5'(
���P�[�[.)36,\]65,(�~j,1Ò.�1'×�.��'�[��[.)36,\�^�� ).

*Q:<Q;��<>=&F�ÔQÖ&;�48F�.(�BPÔP@;Q:0�
ÖPXP;�×,1��1'×~j,1]6]_.\��.1�[,*�.��,*-2\.^6(]1�
6(.�]\j,(��^]*36.�1.×.6��,*-2\.^6(]1*.�_.~��']\\
^_.�

�����¢���¦���� ���¦�������� Lásd 7. ábra.
P�×))�1G[E-^'^)6'�'\C^^�_'×j'��'\�.�5.6(~]\.^��),(
3��^�
}\\'~C*�(('�.�[E_'^['(C['^�

 � P�['('\C�1'×�'\'\C�*25](.^,^�_�6'\��1×j1�~^�36�(1.��
_)-C6('1D_'×�_.×j�6('1_)-C���D\_)-C��['6(^jG��
5,66(1�~.-*]×�)6�5,66(1�2ÒÒ1��~×�

 �$«¤!�!�
P�61\j,6�6('1)\j��6)*D\)6�'\['*D\)6'�)*-'[)�'~�.
[)6(D\)[�5.6(~]\.^.[,*�_�6'\Ò'~�_)-C6('1D_'×'^�_.×j
6('1_)-C^��{,*,6�5'\j6(
~'~�_)×('^^�12~[.�[E(�'~
_�6'\Ò'~�.*3_)-C^�_.×j�),*1.6([,^�

 �$«¤!�!�
P�61\j,6�6('1)\j��6)*D\)6'[�_.×j�.�[)6(D\)[�
[]*,6,-]6]~.[�'\['*D\)6'�)*-'[)�'~�.�[)6(D\)[�
5.6(~]\.^.�'\C^^�D×j'\Ò'~�.**.��5,×j�.��1_�36C�_.×j�.�
12\36,(��36E_'[�)6�.�(6][�.�5'\jD[E~�\'×j'~'[�
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\'*.[�-]6,[.^�

!��®�¯�®��� �¯�&��&!��!���$�$��������

 �$«¤!�!�
P�61\j,6�6('1)\j��6)*D\)6�'\['*D\)6'�)*-'[)�'~�.�
)*,)'\\'*�^�6(^
^]6.�'\C^^�D×j'\Ò'~�.**.��5,×j�.�[)6(D\)[�
?9�\'×j'~�[.)36,\_.�)6�[��\'×j'~�51(_.�.(�'\'[^*,1,6�
5]\�(.^��\�

 �$«¤!�!�
P�61\j,6�6('1)\j��6)*D\)6'[�'\['*D\)6'�)*-'[)�'~�1�~-
-�×�_�6'\Ò'~�['6(^jG^��5,×j�1'×_)-Ò'�1.×]^�.�)*,)'\\'*�
\.)]^Ò.�^�\�_.×j�1]6�)\'6�^]*×j.[^�\�

���:j,1Ò.�1'×�.��'�[��� ��×,1�,^��)6�_]*Ò.�1'×��.1
×�
.�×))�^'\Ò'6'~�1'×]\\�
2. Vegye ki az akkumulátort.
���<]_,\
^6.�'\�.��1_�36E_'^�_.×j�.�12\36,(��36E_'['^�)6�
a zsákot.
���F_.^,6.~�^]_,\
^6.�'\�.�36E_'^�_.×j�.�)*,)'\\'*^�
'\^E1
^C�.~j.×,^��8�(6×]\Ò.�1'×�.�\.)]^,[.^��5,×j�
'\\'~C*�(('�.(,[�6)*D\)61'~^'66)×)^��?)(('\��,*×.66.�
1'×�.�)*,)'\\'*�\.)]^Ò.�^��)6�'\\'~C*�(('��5,×j�^'\Ò'6'~�
1'×6(G~^�.(�'\^E1C-)6�
���;('*'\Ò'�_�66(.�.��1_�36E_'^�_.×j�.�12\36,(��36E_'['^�
)6�.�(6][,^�
���$'\j'(('��'�.(�.[[212\]^,*^�.�[)6(D\)[�'�

���¥�!�����¢�#�������

 �$«¤!�!�
;('*_�('\)6[,*�36.[�.(,~,6�36'*'.\[.^*)6('['^
5.6(~]\Ò,~��&]*1�\j'~�1]6�.\[.^*)6(�5.6(~]\.^.
_'6()\j'6�\'5'^�_.×j�.�×))�[]*,6,-]6]^�,[,(5.^Ò.�

P�1G.~j.×�*)6('[�^�6(^
^]6.[,*�^.*^�([,-Ò,~�.�^�6(^
^�6('*-
'[�5.6(~]\.^]^�\��P�\'×^E���1G.~j.×�)*()['~j
.�[D\E~�E(C�^
)261�['*'6['-'\1��,\-�6('*'[*'��)6�.(,[
5.6(~]\.^.�'6'^)~�[]*,6,-5.^��}×j�^�6(^.�*25]^�5.6(~]\-
Ò,~�.�[,6(��),*��,\.Ò��['~C(6
*�6^���'\^]_,\
^]6]*.�

 �$«¤!�!�
:'�)*��]\Ò.�1�-,6
^.~��.�×))'^��6'1�)'-�×�,\j.~�
[�'×)6(
^C['^�[)6(
^'~��5,((]��.1'\j'[~'[�.�×)))'\�
_.\��5.6(~]\.^.�~'1�Ò._.6,\^�
P(��\j'~�1�-,6
^]6�_.×j�]^.\.[
^]6�5'\j^'\'~�
5.6(~]\.^~.[�1�~C6D\��)6�_'6()\j'6�[E*D\1)~j'['^�
'*'-1)~j'(5'^��.1'\j'[�61\j,6�6('1)\j��6)*D\)65'(�
vezethetnek.

 � P�[)6(D\)[�12\36,(�[)~^�_.\��5.6(~]\.^.[,*�
használja a vállszíjat.

 � @6.[�.�~.)).\���*][�.~�5.6(~]\Ò.�.�×))'^�?�~'�[,*]~�
*'××'\�_.×j�[)6C�'6^'��.1�[,*�1'×(._.*5.^Ò.�1]6,[�
~j2×.\1]^��<.*^6.�1.×]^�.�5'\j��*'~-'\'^'[�]\^.\�'\C
*^�
�-C6(.[,[5,(��P(�]\^.\]~,6.~�Ò._.6,\^�5.6(~]\.^��
�-C��-)\'\C^^������)6�-)\2^]~������[E(E^^��5)^�C^C\�
6(,1�.^�×�

 � P�(.Ò6(�~^�36E[['~^)6)5'(�[,*\]^,((.�.(�'×j6('**'�
5.6(~]\^��'*'~-'()6'[�6(]1]^�

 � P�(.Ò6(�~^�36E[['~^)6)5'(�.��1_�×))'['^�.�12~[]5,(�
1)×�1'×�'\'\C�\'5'^C�\'×.\.36,~j.����,*-2\.^6(]1,~�
1G[E-^'66'�

 � *1_]6�'\C^^�×'*'�\j'�)6�6')*G�5.6(~]\.^]_.\�\.(
^6.��'\�
.�52\\.-)[,^�

 � {,*,6�[E*D\1)~j'[�[E(E^^�'~j5)~�_�('(('��'\�.�
�'\D\'^'^�

 � <.[.*)[,6[,-Ò,~�.�_
(('\�1×j��5,×j�['*^)6('^��)6�
×j')×,~-,(]6��12~[][�6,*]~��1_�×))'^�5.6(~]\�
^E1\C[�5'\j'^^�.�36.^,*~][�.~��*]36,[~]\��(]*^�
^'*.6(,[,~��×*�\\'(C[~)\��^)\�['*^'[�'~�)6�['*^'[�'~�

�!«©!«¤�¥�£�H×j'\Ò'~�.**.��5,×j�.�^E1E*
^C�12\36,(��
.Ò^��^'\Ò'6'~�(]*^�)6�*E×(
^'^^�\'×j'~�
�!#�$�� $©��$������$
:�[.-.�~'�)*'[*�_.Ò^'�_'~^�\.3�Ò6['�,^_,*'��Q-*�._.Ò^'��5
�'(�)*')*'[.���,6^.^.[.��>_�Ò'[�1,*.Ò2���^��q�6^��*.-�
)*._�\~,×�5\.A'~Ò.�1,^,*.�

 �$«¤!�!�
P�61\j,6�6('1)\j��6)*D\)6'[�'\['*D\)6'�)*-'[)�'~�~'
_�6'\Ò'~�\.(.�*25](.^,^�_.×j�[�'×)6(
^C['^��)\��6]\.^�
3�)C�G(C^��\]~3,^��~j.[['~-C^�6^����.1�[
�'6(
_�-5.^~.[�.�6('\\C(C~j
\]6,[�.��*,×Ò.�E66('�.
5,66(1�5.Ò.^��5,×j���(^,6.~�~'�['*D\ÒE~��'�.
6('\\C(C~j
\]6,[�.�

��������&�¡��$ �
�_*6^,�-*��^'�)25.\�32��{,1�q�^'�6�Ò'-~'�6^*.~'�~.�-*2×2�6
1\.(~�3,1�~'[,\�[,��~q.�,-�^\.��\��),-.��Ô.×.~,�),1�q�^'
Ò'-�~�32��,-*�._.Ò2���)*�[2)\Ò'~2�×,1�\2�,6^.^.[.��6)*'-
_.6��8'��~.�625�5�*.-,_.��6)25�_.~Ò.�62��,\Ò��.[,�6'�*.-'
)*��~�6[�1��*(�~.1.���,\Ò'�,-�_'\�[�5��8'\�[.��*(�~.��6)25.-
_.~Ò.�Ò'��,\Ò��~.q�~�(.�),1�3.~Ò'�^'��5�)*'-1'^.�),)2^
velikih ostataka ili zemlje.
¡���#�������� ���¦�¥#�
}*C6'~�^.*^6.�.�6(
_�^��.�12\36,(��36E_'['^�1'×-E~^_'�
������~��_.×j������31���6')*C�1,(-2\.^,[[.\�×jGÒ^6'�
E66('�.�[E~~jG�52\\.-)[,[.^��P�52\\.-)[,[��'['*D\~'[�
.�(6][�.��P(�,\j.~�52\\.-)[,[.^��1�~^�.�[�6'���\'_'\'[�
_.×j�×.\\j.[��.�×))�12\336]�.\.[
^Ò.�.�_'~^�\]^,*5](,~�
_.\��]^5.\.-]62[�[E(�'~��P�5,66(.���)\'^^.*^.1�)6�Ò,���
^'\Ò'6
^1)~j�)*-'[)�'~�×j.[*.~�D*
^6'�[��.�(6][,^�
��«¤©�¯������$��������

 � Ö�~-'~�5.6(~]\.^�2^]~�D*
^6'�[��.�×jGÒ^C(6][,^��
5,×j�'\['*D\Ò'�.~~.[�[]*,6,-]6]^�)6�.�\)×]*.1\]6�
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Magyar (Az eredeti útmutató fordítása)

 �$«¤!�!�
:'�)*��]\Ò.�1�-,6
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^C['^�[)6(
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5.6(~]\.^~.[�1�~C6D\��)6�_'6()\j'6�[E*D\1)~j'['^�
'*'-1)~j'(5'^��.1'\j'[�61\j,6�6('1)\j��6)*D\)65'(�
vezethetnek.
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1. A zsák megtelt. 1. Ürítse ki a zsákot.

���}\^E1C-E^^�.�36C� ���Qq�6^�^'��\,[.-2�

���}\^E1C-E^^�.�)*,)'\\'*� ���Qq�6^�^'��\,[.-2�

4. Kiszakadt a zsák. 4. Vissza a zsákot.

5. A zsák ki van zipzárazva �����)(]*.((.��'�.�(6][,^�

���&.^'*�Ò.�~�Ò'�2q_*-�'~.� ���P(�.[[212\]^,*�*E×(
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7. Baterija nije napunjena ���<E\^6'��'\�.(�.[[212\]^,*^�.�^'*1)[5'(�1'\\)['\^�2^.6
^]6,[�
alapján.
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4.Sklopka za napajanje je 
u kvaru.
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88



Tip 24227

Motor 40V DC

4 kg

3.5 m/s2, k= 1.5 m/s2

DESCRIERE
1. 

ASAMBLAREVYBALENÍ

DESPACHETAREA
 

 

 

 

ASAMBLAREA CA APARAT PENTRU COMPOST 
Vezi Figura  2.

 

 

 

 

 

 AVERTIZARE

ASAMBLAREA CA APARAT DE SUFLAT  
Vezi Figura 3 

 

 

PENTRU INSTALAREA ACUMULATORULUI Vezi Figura  
5.
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 AVERTIZARE

STARE LED

 

 AVERTIZARE

PENTRU SCOATEREA ACUMULATORULUI  
Figura  5.

 

 

 

PORNIREA/OPRIREA APRATULUI DE SUFLAT 
FRUNZE/APARATULUI PENTRU COMPOST 

APARATULUI PENTRU COMPOST 
7.

 

 AVERTIZARE
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 AVERTIZARE

OPERAREA CA APARAT PENTRU COMPOST

 

 

ELIBERAREA UNUI TUB/ROTOR BLOCAT

 AVERTIZARE

rotorului.

 AVERTIZARE

SFATURI DE UTILIZARE 
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 AVERTIZARE

 AVERTIZARE

 AVERTIZARE

 AVERTIZARE 
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tub.
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ROHUHRSLSKCSPLEN DE ES IT FR PT NL RU FI SV NO DA BG EL AR TR HE LT LV ET

280 km/h (Max)

4 kg

29717/29727

90dB(A), k:2.0dB(A)

104 dB(A)

Ah: 3.5m/s , k:1.5m/s

3. 

10. ，40V

12. 
13. 
14. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Greenworks Tools.
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��û�þ�����ýò

f�g�� 24227

fh�� 40V DC

f�i�������j�� 280 km/h (Max)

kh�����l���
g��mn��oh����m��
�g����p��

4 kg

qg����p� 29717/29727

r���m���� 29417 / 29447

�gpg�l��gp������i�� 90dB(A) KpA:2 dB(A)

�gpg�l��j��������i�� 104 dB(A)

�gpg�l�����l���s� 3.5 m/s2, k= 1.5 m/s2

�ý�þ�����
1. ���nn���t������lm��tg���
2. u���gp��v�n���i���n��
3. ON/OFF-nupp (sisse/välja)
4. k��w��m���n�o�
5. x�n���oh����������
6. u���gp��n�mls�����
7. �yzyt����������
8. §zn������oh����
9. §����n�

�ý�þ�����
��ûþ�÷��òôò�ýô�òþ�ò

 � ���m�j�������g����i�����g��{t����m���it��
�|����������gt������������p��

 � �njy|���g������m�h����g��{t��ym�����o�o�mzw�p���
t�m�l���g���n�w�����w�����m����}��mj�����h����
�������h�����

 � q����g���pg���������nm�t���������p����ji�m����ji����
�njy|�m�g������m�h���m�i���m��g�m���m�m����g�m��m�h�
���g��{t��

 � ����g�m�l�g�����|h������ji�m��g����p��w��h�
��n�pg�m����nj��������j������|�g��j����������
X*''~+,*[6�<,,\6�ym��o��w�m��

¥������������g������������lm�wj��m���m��j���
����������n�y��j����|���������� m��������
�������n�y����������n��w������m��g����h�z��l�yp���

òô���÷ûüû��ò���ò�òù����
������������

 � ��s���������g����m�t���m�����gp�z��yzy����
�oh������ji�m�����n�mls�������kn��§i������

 � f��o�|����������gp��n�mls������g���������g�t��
ym������n��w��s���������g�n���u������������g�n��
���mi�����kn��§i��������

 � �m�hy�������~����z�t~��nmg�h����������zn����
�oh���������gp�z��nmg���kn���i��������§g�s|������
~�y�m���z�t~��nmg�h����������oh����������g����m�t�
�nmg���kn���i��������§g�s|���gp�z��������gp�
�n�mls������ym��������lj����������zn�����oh������
�kn��§i��������

 �  m��������m�j�����������zn������oh������
���n��w��������o������������������

 � f�g�w�����������g�������yj�������n��������
j|�l����������������un�mls��������g�������yj��
�����n�������������gp��n�mls������� m�����
���m�j�������������n���g��������gnh��������gp�
�n�mls��������m����m�j������������n����on��§i�����

���� ¡�����¢£¤¥¦�§���¤¥¨�©ª¥¦�§���«�¨¤¬©¥ª¥�ª£§�
©��§��«®©¯ª�¤����ª£®°�©��§¥°�©±²¤§�°��§�£�
©��§�°���ª£�©ª¤£«¥¦£�¢�¤£®©¨²©£®§�¥�¢�£³��

 ��ûýþ�û�ûþ�ò�
 m�������g���y����o������������m������o�o�mzw�p���
t�m���lm��tg�����p��m�����wj���Q**�����g��{t���p��m�
���t��g�p}�����m�����������p��ji�������������m��g�m��
���lj����������m�j������zn�����

òô���÷ûüû��ò���ò��ôò�ÿ���ò��
�������������

 � §g�s|��������zn�������������g���������g�t���
�ji�m��m�g��m�ij������y��gj������g��pon����
�������������n�mls�������m��w�����������zn����

ÿû�û�ýÿ�ò��ò��ûôü�ò�÷ý�üûô�þ��÷ûô
����������|�

 � ��s���j���������wj���n�m����yp����g������t�������
������ym�������m�mh}�m���m��lm���h��m������i�m�m�����
f��o�|������ynz��plm�ym������������������n���p��
���o�|������n���p�ym������������������

 m��gn���m���l�yp����t��m����������j|��������yi�m�plm��
i������ym���������jn�������g����p�����m���������m����
����

ò�÷ýþ�ò�£� m�������g���y����o��s���������m��s���
���m��p���gh���������g����p����m�lm�����p������ij�m������
����mh��gt�����lm��tg�������on�������i�������t����
�����j������������m��p��������y�n�p��

ÿû�û�ýÿ�ò��÷��ÿ��þ�ò�������������
 � f�g�w������������g����p���������������������

��w�y����p����������vz�j���ynz��plm������
�g����p����������nh�m���y������w�����g����p�������
���������

 � k�o�mzw�p���t�m����hy�m������o������oh�������
�g����p����n�mls��m�����wj���������m�t�m����g����p��

����qg����p��mt��z��nmwp�����8
����x��m�i������y��gj�
�����|�l����j��
��������
���� nz��plm
��������p
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l�����tn�g��

����m���
w��������p��
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f��\'-��p��m�
�o���h

�������
w��������p������
�g����p���gj��m��
��n�m����yp������
���������w��
�g��������w�p

ji�m���g�w���w�p���nh���m�������hn�m�������
����������g�m��|��m����������i���������

 ��ûýþ�û�ûþ�ò�
�������g�w���p��������g����p�����������������
g���ji����������vz�j���gn���h������g����p���
�����w�y����p}����m���������nh�m��������������
��������������k�o�mzw�p���t�m����g����p��ji�m�
��g�w���w�p��z��h���m��n�mls��m�����wj��������¦�
����n�j�����g�wj����������g����p�����g���p����
g����nj��m�}��mh�������z���m�h��|����������

���þ�ýò��÷��ÿ��þ�ò ������������
 � �����������lm��tg�������on�������i�������ym�����

�������������������������
 � u��������g����j����������gp�����oh�������

�g����p���
 � ���m�j���������g����p���gt��������������

ý�������þ��û���ÿûô��ôò�ÿ����òù����ò�ùüß�
�´���µ��¶���

���x�����������lm��tg���Q~�Q����� ����m�w�����������
�i������m�������������w������y�g�m�w�p����i���n��
��i������
��� ��p������������h������on�������i�������g�������
��g�t��ym�������|������������i�������gt����[1�5����
210km/h
���x�����������lm��tg���i���n����v�n���� ��ym��
�����|�������m���gmn�yj����i��������gt����[1�5����
280km/h.
��� m���g����y�g�p�����g�����������lm��tg���,~�,����

)

§¦q��f¢u¥��f¥�£qx¥�§k�£����x��������������gp�
¡�q¦�¦����¦�¦������������h������on�������i�������
��w�m��j���������v�n����i�����

ü�ù���ôò�ÿ����òù����ò ������������
x�m��i���m��g�m������������hl���o�o�mzw�p���t�m�
��j����������wj���n�m����yp���
�njy|������g����h�z�

 � ¥�i�m�m�����g�jg�m�������h����hnn�n����l����p���
tgz���gt�����y��nmh�����n�p�����g���������m�h�
y��nmh��g���������m�h����ms���������yh��m���������
g����nt�m���m�������h�m����gn��}��

 ��ûýþ�û�ûþ�ò�
 m�������g���y����o������������m���������h��
g���������m�h����ms����y��nmh����hn�m����hw�����h
g���i���m��g�m�p������g��{t���r��h����h�������h���
��t���������y��p���g���g����n������t���
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�oh����������p�����������������m�����nj�����m���p�����
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}z������������n�����m�o�n�mz�j����gtl������l�mh}����
��i�h���������n��

�����þò÷ûò�ò��ûôü�ò�òôüüû��ò
 � �l�mh}������������n����nn�y������h��gt��hw��
i�����ym������g���y�����w��h���m�g����gtlm�������
���n����p����j����g����g�����������ms���������
�gtl�����������hl���

 � u�w��p}������������n����nn�y���tg����i��mh}���m��
q������y�g�m��j�������g������p�����ms���y��p����
��������n����t�����gt��j���g�������j|z����h�����
��im������j�z�����m��m�h|�����nh������t�����m����
�g�n�p������

�����þò÷ûò���û�����ò�ò�ü����òÿ�û�ýþûô

 ��ûýþ�û�ûþ�ò�
 m�������g���y����o������������m������o�o�mzw�p���
t�m������hl���p��m����wj���Q**���m��g����l�l��j���
�gt����������g�m����w��p��������������p��

 ��ûýþ�û�ûþ�ò�
 m�������g���y����o������������m���������h���
gh����yh��m��ym�����g����������p����gt��m��n�gpl�������
������p�����hnn���mi���h����m��p�����

���x��������������gp�,~�,���� ����m�g��m�j����������hl��
������������m���n�pz��
������m�j���������g����p��
������m�j���������zn���������������������zn�����
�oh�������m���������n��
������m�j����g������m�h�����nm�h�g���ji������h|�m�
�����zn���������������p����njy|����m��n�gpl���ym�����
o�o�mzw�p���t�m�l���ji�����g����p�onho����x��m���jv����
�m��n�gpl�������������p���������ij�m�ym�����o�o�mzw�p���t�m�

�&!���$#«��$&��������������
 � <5'��.×��6��~6^.\\'-�.~-�(�))'-�3\,6'-��+5'~�26'-�.6�
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unit.
 � u���h���gh����������hl����m�������l���ij�m�����h�

����i�m�m��t�
 � u���h�����nh������g����m�����m�����gp�z�n�o����
wj���n�o���

 � u���h���gh����������hl����m�������l���ij�m�����h�
����i�m�m��t�

 � u���h�����nh������g����m�����m�����gp�z�n�o����
wj���n�o���

 �  m�������ms����������p�l����g�t�n�����o���������
�gt�����gpg�l���i�����g�m��p��m���i�����
g���������m�s��������
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o�hl���t�����gh�i�m�g��pg�z���������in�����������
g��p�m������f���p����m��s������m�������ip����z��
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ýþòû�ûþ�ý�û�ûþ��ý��
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���	�����������
�����gtlm��ji�m����m��w�p�gn��z��
���f�g�w�������|��h������zn��������������������
�zn������oh�������m���������n��
���f�g�w������������g����p���������hl��

òô�ÿ���ò�

 ��ûýþ�û�ûþ�ò�
u��h��m����y��p����j�om���i���m��g�m�p����t��
g�����mt��g������nn���m�h��¦�i�����hnnz�
����nn���m�s���g���p����g����nj��m��p�l��������
�g���nj��m��m�p��g�t�n�����onho�������g��{t��

�g���y�������i�����lm�n��s���������w��m��t��z�
gn���m�s���|�����h�z���f��g��m��t�����gn���m�h��p��m
��hnz��������g�t�n����}��ms���gt������lmh������
��g����lm�n��s��g����p��m�lm�wj�m��m�������gt�m����m�
�g����������g�������}��mj���gt����i����������
¡���m��g�m�p�����w��h�g��mh�ym���������p�����o�z�mh��
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l��m���y�������|���������g���l���g����p�����m�ym��
i�����������t�
uhw���j��m���nn�y�������g�g�p�����g���n�p�
����n�j���i�������m��g���p����g����nj��m�
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m��t�������g��y����g�p������y��ms�������������

�ôü�����ôò�ÿ���
u�w��p�������������������nh�g�m�������n�|������
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�|���m��t�����g�p���l����p��m�g���oh�m�����gt�g�mlmh�
¤m�����p��������������������mh��gt�lm�o�z�m�h��j���
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y��y��t�����ih���������t��m��������������nh������
���g��{t��ym����yhn��i���m�t�lmh������iz�p��������
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ý�����	
�
���	�����������

��ÿþ÷ýÿ��þò����ûùü�÷�ÿ��

��ûùü�÷� �þ������þÿþ� üôò�

���¦������n��yj�m�� ����l�mh������������n��

���r��y�j�����yzyt�� ���u����y����������gt���|��

����gt���|������������p� ���u����y����������gt���|��

���§�m��j��������n� ������m�����������������h����

������mi��������n� ���un�p������������n��

���¦��g����p��l����p��m
��nh���g�w������j���

��� m���������np����������g����p���o�o�mzw�p���t�m����hy�m�����
�����������������g����p����n�mls���������wj��������

���¦��g����p��l����p��m
����m��j���

���r���p���������g����p�������z�������m���l�yp���g���
����l�������������jn������g��{t���������

¦����hl��l��
|��m�h�m�

���¦��g����p��l����p��m
��nh���g�w������j���

��� m���������np����������g����p���o�o�mzw�p���t�m����hy�m�����
�����������������g����p����n�mls���������wj��������

���¦��g����p��l����p��m
����m��j���

���@.**'×2'�.��.^'*�.�-'�.3,*-,�3,1�.6��~6^*2�'6��~3\2
-.6�~,
seu modelo da bateria.

���¥�lm��tg����m�i����
��i�������o�p�����m����wj���
OFF.

���x�����������lm��tg���,~�,���

���n���z���m�t��lm��tg���
����y�g�p�������

��� ������lz��h��o��w�m���������������������

���¥m��zn�����
�g�����������l����p��m�
��nh���g�w����j��m�

����njy|���������zn������g�����������ym�����o�o�mzw�p���t�m�
�gm��jg����������gn��������lm��tg�������ji������g�w���w�p�
�z��h�

���¦�g�n���hn������m�tl���
l���ji�m��n�p��m�

���k�o�mzw�p���t�m���g�n���hn������p��m���nh��n�m������m�
�n�mlz�j���
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4 kg

29717/29727

90dB(A), k:2.0dB(A)

104 dB(A)

Ah: 3.5m/s , k:1.5m/s
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Tip 24227

Voltaj 40Volt DC

$._.�5�(� 280 km/h (Max)

P �*\�[��P[D�<.[�1�
-.5�\�-' �\-�*� 4 kg

P[D�<.[�1� 29717/29727

¡.*Ò�3�5.(� 29417 / 29447

;'6��.6�~3��6'-
viyesi

90dB(A), k:2.0dB(A)

;'6�×D3D�6'_�j'6� 104 dB(A)

<�^*'L�1�6'_�j'6� Ah: 3.5m/s2, k:1.5m/s2

TANIM
1. y' �L['~�5�(�.~.5^.*�
2. yDLD[�5�(�jD[6'[�5�(�-D 1'6�
3. P�1.�?.).1.�yD 1'6�
4. 0.*-�13��[2\)
5. Ö.\�\.1.�j.)*.[�^,)\.1.�[.). �
6. ?�\�^\'1'�-D 1'6�
7. 0.)*.[�D�'1'�1.[�~'6���,*262
8. Ö.\�\.1.��,*262
9. <,*�.
10. ��8�?.�\,62(�0.)*.[�<,)\.1.�H�'1'�Ö.[�~'6�
11. ¢'~^�[\��.\.~
12. $._.���[�L�
13. 02_.
14. <�*~.[
15. ?.j�L
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��� :._� .�(_Ñ*^6� �')\Ð-'6� .�(�¥-~�6�
)£*6'×6��

��� {£*\�'3�~�'^�'6�� [.� .�(�¥-~�6�)£*6'×6� �*�
)�\~¥�£�.�(_Ñ*^6�2~�~,6\Ñ×^6��
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�Ï½ÌË½À»�Ï½¿Ë½¨��ÏÌËÉ©
TRARELBGROHUHRSLSKCSPLEN DE ES IT FR PT NL RU FI SV NO DA HE LT LV ET

HIJKLM

ª½« 24227

¾Ï» 40Volt DC

ËÌ½½¿¨�Ï½ËÌ¨» 280 km/h (Max)

�¨ÅÅ½«�¿ÅÅ��ÅÀÎ» 4 kg

¨ÅÅ½« 29717/29727

¬©Æ» 29417 / 29447

Î©Ë�¾Å�Ï»®½© 90dB(A), k:2.0dB(A)

Î©Ë�Ï»®½© 104 dB(A)

Ï½ÊÌ©Ë�Ï»®½© Ah: 3.5m/s2, k:1.5m/s2

KNOIP
1. »Ïª�»ÎÏ¯¨
2. Å¾®¬�»¨ÌË½Ï�ªÉ½¨¨�¯»½È¨
3. Å¾®¬�¨¼©Å¨���ÈÌÉ½Ì
4. ÌÊÌÏ�©°Ë
5. Î©Ë�ËÌ«½À�½¿À½Â
6. Å¾®¬�¯©ÌÅ¨
7. ¾½¼»¨�Ë½¯Ì®
8. ®Ì¯½Ë�ËÌ«½À
9. ÎÀ
10. »¼½¾�½¿À½Â����½½ÅÆ�ÅÅ¿�ÈÉÅ
11. ¿°½Ë�»À½½À½
12. Ì®Ì¿Ï�¿½½ÌË
13. ¾ËÌ
14. ÅÎ½¯ÌÏ
15. Ë®½©¨

QNQRMS�POTNS

SUIKOSM
 � �¨«¼½À¨»�ÂÌË°ÌÉ¿¨½�Ë®½»¨�Ï¿�Ï½ËÌ¨°É�¿®½¨
 � ÂÌÀ°¯� ½¿�ÂÌËÉÎ� ½»Ëª¯�¿ÅÎ�¿Ê½½Å� ÌÊÈ�Ë®½»¨�Ï¿�ÉÆÌ¨�À½ÊÉ�
�©½¯ÌÎ¨�ÍÅ¨»É

 � Ë®½»¨�Ï¿�ÉÆÌ¨�À½ÊÉÏÎ�Ê©�¨°ÌË¿¨�ÌË»½¾�Ï¿�ÍÌÅÎÏ�Å¿��½É�
Î»ÏÎÏ½

 � ÅÎ�Ï½ËÌÎ¨�°ÈË»Å�¨¯¼��ÂÌË«¾�½¿�ÂÌ»½ª¼�ÂÌÀÅ¾�Â¿
X*''~+,*[6� <,,\6� �©½Ì«� ÏÅÉÀÅ¨»¼½¾� »«½¼À� É»«¼Ë� ¾ÅÀÌÂ�
Î¿Ì¯Â�»½ËÈÉÌÂ��Å¨ËÈÉÏ½��¨»ÎÍ�É¿½¼¬�¨°¨�

SKRVS�RMKWX�º»¼�»½¾º�|�
 � ¨¾ÅÀ�¿Ï�®Ì¯½Ë½Ï�̈ »Ë«À�¨ÀÊ»Ì�½¨¿¾½ËÌ�Ì¾Ê�©Ê�ÎÌÌ¯©Å½���Ë¿¨�

¿Ì½Ë���
 � »Î½Í�¿Ï�Å¾®¬�¨¯©ÌÅ¨�ÀÊÌ»¨�ÈÊÌ�Å¯ÏÀ�¿Ï�¨Î©Ë��¨¾°À�¿Ï�
¨Î©Ë�¼Ï½¾���Ë¿¨�¿Ì½Ë������

 � ¨È¯«�¿Ï�¨À®¨�¨ÀÆ½Â�ÎÅ�®Ì¯½Ë�¨»Ë«À�ÅÏ¼«�¨¿¾½ËÌ���Ë¿¨�
¿Ì½Ë� ������ ¨È¯«� ¿Ï� ¨À®¨� ©Â� ¨½½� ÎÅ� ®Ì¯½Ë� ¨»Ë«À� ÅÏ¼«�
¨ÀÊ»Ì���Ë¿¨�¿Ì½Ë�������Å¾�©Å�Å¾®¬�¨¯©ÌÅ¨�É¾°Ë¨�ÈÊÌ�ÅÎÅÉ�
¿Ï�®Ì¯½Ë�¨»Ë«À���Ë¿¨�¿Ì½Ë������

 � Å¨«ËÏ�®Ì¯½Ë½Ï�¨»Ë«À��¼©Å�Å¼Ì�ÎÅÉÌÂ�������������
 � ¨È¯«� ¿Ï� »Ï¿Â� ¨ÎÀ� Å¼Ï¾� ¨»¼½¾�� ¯©Å� ¿Ï� »Ï¿Â� ¨ÎÀ�

É¿»®©½Ï� Å¾®¬� ¨¯©ÌÅ¨�� Å¨«ËÏ� ¨ÎÀ�� ¼Î½Æ� Å¾� ©Å� Å¾®¬�
¨¯©ÌÅ¨�½¨«Ë�¿Ï�¨ÎÀ���Ë¿¨�¿Ì½Ë����

SYKS��ÌÌÏÈ¬�ÎÌ¨Ì¨�®½ËÍ�Å¨«ÌË�¿Ï�®Ì¯½Ë�¨»¼½¾�¿½�®Ì¯½Ë½Ï�¨»Ë«À�
Å¼Ì¯½Ì�®Ì¯½Ë�¾«½Â�¿½�¿Ï�¨¿Ì»¼ÅË�

 SKSUO
ÈÊÌ�Å»¯½©�¼®Ì©¨�ÀÎ¨��½Ê¿�Î¨»Ïª�É»®É�ÈÉ½Ì��Î¨»È½¯¨�»¯½ÏÀÏ�
»¨¾Î»Å�½Î¨¿Ì»¼ÅËÌÂ�¯©®Ë½�Å¼¯Ì�¾ÌÉ½Ë�¿½�¨«Ë¨�ÎÅ�®Ì¯½Ë½Ï�

SKRVS�RMLNZ�KOS�OINK�[ß
 � ¨¾ÅÀ� ¿Ï� ¨®Ì¯½Ë� ÀÊÌ»¨� ©Ê� Î¨¿°½ËÌÂ� ¨»À½½À½½ÌÂ� É»¿Ë°�
¨»¼½¾�¯¯©ÅÌÂ�É¯ÀÌÎ¨�É¾ËÌ®ÌÂ�ÎÉ®Ì¯½Ë�

SPX\P�]X�YH�KPMP�RP^�º»¼�»½¾º�|�
 � Ï½Í�©»ÌÊ¨�É»®É�ÎÌ»½Î�È½½¯¬�¿Ï�¨¿½ËÍ�ÈÊÌ�Å¨Ï¿Ì»½�Åª½É¨½�

ÎÅ�¨»¼©ÌÅ��»Î½Í�¿Ï�¨ÅÎ½¯ÌÏ�ÈÊÌ�Å¨¿ËÌÍ��»Î½Í�¿Ï�¨Ë®½©¨�
ÈÊÌ�ÅÀ®Ë�

QSNKONP� SMQONP� QJYI\S_� YII`� VMaKIb� QM]PM]� ]Q� SWNQQS�
NSMJY`ß

SYKS£� Å»¯Ì©Ï� ¼®Ì©¨� ÀÎ¨��¨½®¿� Ï»ÌÊ� ¿Ï�¨«½ÅÅ¨� ½¨Ë¾À� ¿Ï�
¨ÌÊÌÌÂ�»¨ÊÀ�¨»¨ÌË½Ï�¨»ÎÏ¯¨�É©Ï�¯ÎÌ¿Ï�¨ÈÅÌ�¿½�ÎÌ¯½©½�

SR\WP�SWNQQS�º»¼�»½¾º���
 � ¨È¯«� ¿Ï� ¨«½ÅÅ¨� Å»¼½¾�� ¨Ï¿Â� ¿Ï� ¨®Å©½Ï� ¨É½ÅÆ½Ï� ÎÅ�
¨«½ÅÅ¨�Å¾ËÌ®ÌÂ��3��É¼Ï¾�¨«½ÅÅ¨�ÎÅ�¨»¼½¾�

 � ½Ê¿� Î¨Ï¼«� ���� ÉÏ¾ÏÌÏ� ¨«½ÅÅ¨� ¯¯©Å� É»À½»½� ½Î¨«½ÅÅ¨�
Ì½ÎÉÏ�¨ÌÆÉ�½¯©½Å¨�É»¼½¾�Å¼¯Ì�Ï¾ÌÅÏ�¨ÎÌ»½Î�

 SKSUO
É©Ï� ¨È¯«Ï� ¨«½ÅÅ¨� Å»¼½¾�� ¨À¼Ê� Î¨®Å©½Ï� ¨É½ÅÆ½Ï� ÎÅ�
¨«½ÅÅ¨� ¯»®¿½Ï� »½Å� ¨¾ËÌ®ÌÂ� É¾ÅÀ� ¨©ÅÌ½¬� ÎÅ� ¨»¼½¾�� ½Ê¿�
Î¨«½ÅÅ¨� Ì½ÎÉÏ�¨ÌÆÉ� ½¯¯©ÅÏ�É»À½»¨�È¨ÅÈ¨��¾ÌÉ½Ë�Îª½Ì�ÎÅ�
¨«½ÅÅ¨�©Å½Å�Å¨°ÌÀ�ÅËÈÌÉÌÂ�¨¼¯Ì»ÌÌÂ�
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�Ï½ÌË½À»�Ï½¿Ë½¨��ÏÌËÉ©
TRARELBGROHUHRSLSKCSPLEN DE ES IT FR PT NL RU FI SV NO DA HE LT LV ET

¨ª¯¨�»¼¯Ì�»Ï¾�
ÌÏË

½̄ËÌÏ�ÌË½À �̈ÈÉ½Ì̈ �
½̄ËÌÏ�¿Ê½» �̈Ê½ÅÀÏ#�

»¨É¨ÉÏ���¼©»ÌÂ��
ÈÅ�¼©Â�É»Ë½½¾�ÎÅ�
�5(����Î Ì̄½Ï#�Î»½Ë�
©Å�°»°½Â�̈ ÏË© �̈
ÎÅ����Î Ì̄½Ï

ÈÉ¨�¿Ï�¨¨ÊÀ�½¨¼©Å�
»¾ÊÎ

¨ª¯¨�»¨ÌÏÀ©½Ï�
ÎÅ�¨«½ÅÅ¨

½̄ËÌÏ�ÌË½À �̈¿Ê½» �̈
ÈÉ½Ì̈ #�̈ »ÈÎÌË�
»¼«ÌÀ�Å¼©½Å

¿Ì¼½«�¨½½¿À½Â�ÎÅ�
¨»¼½¾�©Å�ÌÊÌ�¨½®¿Ï�
¨«½ÅÅ¨�Å»ÎÍ���Î¯Ì½Ï

Æ»¼ËÆ½Ë¨�¾ËÌª¨�
ÎÅ�¨«½ÅÅ¨ ¨¯½ËÌÏ�ÈÉ½Ì¨

ÈÎÆ»¼ËÆ½ËÏ�̈ «½ÅÅ �̈
¾½°ËÏ�Å Ì̈½Ï�̄ »½È �̈�̄ ÌÏ¬�
Å¨¼©ÌÅ�¿Ï�̈ »¼½¾

JILIH�MVTYIH
 � ¨ÎÀ�»¾½ÉË�½«ª½Ë��É©Ï�ÎÌ»½Î�È»Ë«À��
 � ½Ê¿�Î¨ÎÀ�ËÈ½«�½«ª½Ë�Å¼¯Ì�ÎÌ»½Î�ÉÌ¾ÌÊ¨�
 � Ì¯¼Å� ±¼½©Ï»� Í½ÅÈÅ� ¬Ì¿Î� ½¿� ÎÌ¿Å� ¬½½È»� ¿Å� ËÌÎÈ»¨Î� ¿Ê½�
�ËÌÎÈ»¨�Ï¿�ÅÌ©¼ÏÎ

 � ÂÌ¯ª»¨½� Ï½Ë½¯Ì®¨Î� ¿Ê½� �É½Æ� ¨Ê½É©� É®»É� ËÌÎÈ»¨Î� ¿Ê½�
�ÂÌ¾ÆÉ½¿»½�Â»½À»É

 � ¨¾°À�Ï»ÌÊ�¿Ï�¨»ÈÎÌË�ÉÎÏÌ�¨ÌÊÌÌÂ�É©Ï�¨ÎÌ»½Î�
 � ¨À¼Ê�Å¿¾½°�¨ÌÆÉ�ÉÌÊÌ½Ï�¨ÀÊ»ÌÏ�½¨¿¾½ËÌÏ�
 � ÎÌ��Î©Ë¨�Ï»®½©�ÅÎÉ�¨©Ì»Î�Ê½ÉÌ¿Å�¨¯È«¨�Ï¯ÆÀ¨Å��ÂÌÌ¯°½¿�
¬ª»É�Î»ÏÎ¨Å

 � ¨ÎÏ»Î�ÉË®½©Ï�¨ÈÏ±�É©Ï�ÎÌ»½Î�É»ÈÎÌË�ÉÏ½Ë�»Ë«À�
 � ÌÊ»� ÂÊÀ½»� ¿Å� �� Ï½ËÏ½»¨� Ï½©ÎÉ� ÀË� ÌÅ»Î¾� Ê½Ì®É� Î»ÏÎ¨�

ÂÌÎ¯¿Å�©ÌË¼¨Å�¨Å½Å©�¨Ê½É©¨ÎÈ�¨ÅÌÅÉ�ÌÊ»�Ë¾½¿»�½¿�ËÀ½ÉÉ�
¬¨� Ï½ÅÌªË¨� Ï½®Å»¨¨� �ÍË½°¿É� ÂÌËÏ½»¨� ÂÌ¯»°Å� ÏÌÌ®� �ÂÌË¾¿�
�ÌÎÌÎÅ�¬½Î¿Ë�Â½Ì�¬ÌÉ��������Å������¬ÌÉ

 � Â¨ÉÎ�Ê½Ì®¨�ÌÀÅ¾�Ë¼«»�Ï¿�ËÊª¨��Å½À¨�Ï»®½©�ÏÈ»¯¨Å��Ï©�
ÅÈÉ�Î½»ÌÎ�¨Î©¯

 � ¨È½»¯¨� Ï½ËÌ¨»É� ¾½¼»É� Î»ÏÎ¨� �Î©Ë¨� Ï»®½©� Ï¯ÆÀ¨Å�
�¨Ê½É©¨�©½®ÌÉÅ�ÏÌËÎ¼¿¨�ËÏ½ÌÉ

 � Ï»Ë°¨�Ì¯¼Å�Í½ÅÈÅ�Ë½Ë¾ÎÅ�ÂÌ¿Æ¿Æ»½�Ï½¼Ëª»É�Î»ÏÎ¨��¬ÏÌ¯�
Â¿�¾ÆÎ»¨�Ï¿�Æ©»�ÉÆË¨��ÀÉ¿�Ì¿¯ÏÉ��ËÌ½½¿¨

 � ÉÏ¯¿Ì�¿ÉÀ��¨ËÆÉ�»©Æ�¿Ï�¨»ÎÆ¾ÌÂ�
 � Ï½Ë½¯Ì®É� Â½À»É� ÂÌÌÅ»Î¾� ÂÌ¾½¼»É� Î½»ÌÎ� ÌÊÌ� Å©� ÂÌ»� Í½«¾�

�°½ÀÌ¯�Ï½Å©Ï�ÌË½°¿�ÅÅ½È��Ï½¯ÌªÉ½�Ï½¿ÎÊ»É�Ï½ÉË�Ï½Ê½É©Å��ÂÌ¯ª½�
Ï½«¼Ë»��Ï½ÈÉÎ��Ï½Ì»Ì¯¼�Ï½Ë®¾��Ï½ÏÎË

SYKS£�½Ê¿�ÎÎ©Ë�¨»Ë«À�½¿À½Â�«ª½Ë�Å¾Å½ÆÌ¬�½¯©½Å�

KINNO�IZPL
ÂÌÅ½ÎÈ»»�ÂÌÌÎ¼½¾�Â¨ÌÅ©�Ë½»Î��ËÌ½½¿¨�Ì¾Ï¼�Ï¿�ÂÅ½©Å�¨«ÈÏ�Å¿�
�©½¯»¨�ÅÎ�ÂÌ¿Ï»�Ë½ËÌÀ�À¼«Å�ÌÊÈ�ÂÌÌ½¯¼�Ë¿ÎÌ¨Å�Â¨ÌÅ©��Í½ÅÈÅ½� 

SNTOP�SWNQQS�º»¼�»½¾º���
 � ¨Ë¼¨�»¨ÊÀ�¨»¨ÌË½Ï�¨»ÎÏ¯¨�ÈÊÌ�ÅÈÉ½Ï�¿Ï�¨»¼½¾�
 � Å¾�Å¾Ì®¨�»»½ÎÈÏ�©Å�¨Å¾®¬�ÉÏ¾ÏÌÏ�¨«½ÅÅ¨�
 � ¨½®¿�¿Ï�¨«½ÅÅ¨�»¨»¼½¾�

SLYQS�RIVNI�]Q�SMLNZ�MKWX�º»¼�»½¾º���
1. Å¾� ©Å� »Ïª� ¨¨¼©Å¨�ÈÌÉ½Ì� ( )� ½ÏÎ»©� ®¼®½¼ÌÂ�� ¨»¼½¾�

ÌÌÊÅÀ�É»¨ÌË½Ï�¯»½È¨�
2. «½ÉÉ� ¿Ï� ¾½ªÏ� ¨»¨ÌË½Ï� ¨»ÎÏ¯¨� ÀÊÌ»¨� ÈÊÌ� Å¨ªÉÌË� ¿Ï�

¨»¨ÌË½Ï�»�����À»~Î�Å�����À»~Î
3. Å¾� ©Å� »Ïª� ªÉ½¨¨�¯»½È¨� ( )� ÈÊÌ� Å¨ªÉÌË� ¿Ï� ¿¼ÎË½Ì½Ï�

¨»¨ÌË½Ï�»�����À»~Î�Å�����À»~Î�
4. ÅÈÌÉ½Ì��Å¾�©Å�»Ïª�¨¼©Å¨�ÈÌÉ½Ì�( )

Z]NV£�ËÌ«½À�Æ½ËÉ½�É¿»®©½Ï�Å¾®¬�ªÉ½¨¨�¯»½È¨��ÈÎ¾½ªÏ�¨»¨ÌË½Ï�
¨»ÎÏ¯¨�»½ªÊËÏ�Å»¨ÌË½Ï�ªÉ½¨¨�

SZUXP�SMLNZ�MKWX�º»¼�»½¾º���
Å¼¯Ì� ¨ÎÌ»½Î� É»ÈÎÌË�� ©»½Ê� É»®É� Å¨¼©Å¨�� ÉÊ½À� ¿Ï� ¨¼ËÌÆÌÂ�
¨É¿ÌÂ�

 � ©Å�¨»¼©ÌÅ�ÅÅÉ½Î�ÉÌª½Ê�»Ï¿ÌÂ�Èª½¬�»ª¼ÌÌÂ��»ÎÀ¼Ì�»ª¬��»ª¯Ì�
¿½°¯ÌÌÂ��È¼¼½Ï��»È¯«ÌÌÂ�¿Ë½ÈÌÂ�½¾½Å®¨�¿Ë½È¨�

 SKSUO
ÅÈÉ�Ï½¾ÌÆÉ�Ì¼ÀÎ»�½¿�¬ª»�Ì¼ÀÎ»�ÉÈË¨��¨ÎÀ�¨©Ì®¼�©½¯»Å�ÌÊÈ
Ï½»½À»É�ÀÉ¿�ÏÈ«»�½¿�¨È«»�Î½É¾��ËÌÎÈ»É�Î½»ÌÎ�Ï©É�Ï©
�ÉË�ÀÉ¿�Â©

 SKSUO
Å»¯Ì©Ï� ¼®Ì©¨� ÀÎ¨� ¿½� ¯°À� Å»ÈÎÌË�� ½Ê¿� Î®Ì¯½Ë� ¨»¼½¾� ¿½�
®Ì¯½Ë½Ï�¨»Ë«À�½¨ÎÀ�É»À½»Â�Å¼¯Ì�¨¼©ÅÏ�¨»ÈÎÌË�

SIYVS \NKIP ]IJP�LPKN`

Ï¿�ÅÌ©¼¨Å�¬ÏÌ¯�
¿Å��ËÌÎÈ»¨

½̄ËÌÏ�ÌË½À �̈ÈÉ½Ì̈ �
½̄ËÌÏ�¿Ê½» �̈Ê½ÅÀÏ#�

»¨É¨ÉÏ���¼©»ÌÂ��
ÈÅ�¼©Â�É»Ë½½¾�ÎÅ�
�5(����Î Ì̄½Ï#�Î»½Ë�
©Å�°»°½Â�̈ ÏË© �̈
ÎÅ����Î Ì̄½Ï

ÈÉ¨�¿Ï�¨¨ÊÀ�½¨¼©Å�
»¾ÊÎ

¨ª¯¨�»»Ï¾�
¯»½Í

½̄ËÌÏ�ÌË½À¨�ÈÉ½Ì̈ �
½̄ËÌÏ�¿Ê½»¨�

Ê½ÅÀÏ#�»¨É¨ÉÏ�
��¼©»ÌÂ��ÈÅ�¼©Â�
É»Ë½½¾�ÎÅ��5(��
��Î Ì̄½Ï#�Î»½Ë�©Å�
°»°½Â�¨ÏË©¨�ÎÅ�
���Î Ì̄½Ï

ÈÉ¨�¿Ï�¨¨ÊÀ�½¨¼©Å�
¿½Ï½�»¾ÊÎ�¿½�Æ©¬�¿Ï�
¨«½ÅÅ¨
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SXNUZP

 SKSUO
ÂÌÀÅ¾É�Î½»ÌÎ��ÂÌ¨°�±½ÅÌ¾�ÌÀÅ¾É�ÀË�Î»ÏÎ¨��Å½¼ÌÆ�Ï©É
�À°¯�½¿�¬½ÈÌ«�Ë®½Ì�ÂÌË¾¿

ÌÀÅ¾�É½Ë��ÀÌÆ«Å¼�ÌÀÅ¾�Ì½ÀÌ¯�Ï©É�ÂÌ«»»É�Î½»ÌÎ»�©¯»Ì¨
�ÂÌÌË¾«»�ÂÌ«»»�ÅÎ�ÂÌ¯½Î�ÂÌª½«»�À°¯Ì¨Å�ÂÌÅ½Å©�ÀÌÆ«Å¼¨
�¨¿Å¨�¬È½�°ÌËª��¬»Î��ÀÉ¿��Í½ÅÈÅ�ÏË«¨Å�Ï½ÌÀ¯�Ï½ÌÅÆ»É�Î»ÏÎ¨

 SKSUO
ÂÌ¯»Î��Æ¼¯�Ì««½É»�ÂÌË®½»��ÀÅÊ��ÂÌ»ÅÉ�Å°½¯Å�Â©¼�±¿�¾Ì¯Ï�Å¿
ÂÌÅÀÌ»ÌÈ�ÂÌÅÌÈ»�Â¨��ÀÌÆ«Å¼¨�ÌÀÅ¾É�Ï©ªÅ�¨¿Å¨�¬È½�ÂÌÌ¯ËÊ½¾
�½Ï½¿�«½Ë¨Å�½¿�½Ï½¿�ÎÌÅ¾¨Å��ÀÌÆ«Å¼Å�ÀÌ°¨Å�ÂÌÅ½Å©Î

 SKSUO
¿Å�Ï¯«¨�ÅÎ¯½Ï�¿Ï�¨ÈÅÌ�¨°¨�¿½�ÅÌ®½Ë�¿ÉÌ°ËÌÂ�ÎÅ¿�¨½»Å®½�
ÅÎÌ»½Î�©Â�¨ÈÅÌ�¨°¨�
ÈÅ�ÎÌ¯½Ì�ÎÈ°¨�¯¾ÎÉ�ÅÎÌ»½Î�ÅË©¨�½©Å½Å�ÅÌ®½Ë�Ï¯¿ÌÂ�»«½È¯ÌÂ�
½Å¨½ÉÌÅ�Å¼®Ì©¨�ÀÎ¨�

 SKSUO
½Ì½ÀÌ¯�Ì¯¼Å�ÌÅÈ¨»�¨ÅÅ½«¨�Ï¿�ÊÌ»Ï�¿®½¨��¨ÎÀ�¨©Ì®¼�©½¯»Å�
ÌÊÈ��½ÏÀ½°¾Ï�½¿

ZNLMS�`NWZO
Â½À»É�¾½¼»¨�Ï¿�¬«¾¿��½¯½«¾¿�Ì¯¼Å�Ï½ÌÊ½«ÌÉ�¾½¼»¨�Ï¿�¨À¯
ÂÌË»½¾»�ËÌÎÈ»¨�Ï¿�À¾Ë¨��ÂÌÊÅÌÅ�ÎÌª¯�½¯Ì¿Î�ÉÆÌ¨�ËË½½¿»½�ÎÉÌ
�¾ËÀ�Ï«»¨Å�¾Å»½�¨¯ÌªÅ�ÂÌÅÀÌ»ÌÈ�¬½ªÈ�ÂÌÅÈ¿»

 � ½¿�¨¨½Éª�¨Ë½ÆË¼»Æ��ËÌËÀ�Ë½°¿É�¬Ï½¿�¬©Æ½�Ï½ÅÅ½«¨�Ï¿�¬«¾¿�
�¨ÅÅ½«¨�ÅÎ�Ï½ËÌÎ¨�ÌÌ¾�Ï¿�ÏË®À»�ËÊ¾¨�ÏË½ÆË¼»Æ»�¨È½»¯

 � ¨ÅÅ½«¨Î�Ê©�¬Ï»¨��Ï½ÀÌË�¬¨ÎÈ�Ï½ÅÅ½«�ÂÅ½©Å�¬«¾¿Ï�Å¿��ÊÌ»�
¬ÌÆ½Å¾Å�¨Ï½¿�¬©Æ½�ËËÀÏÏ

 � ¨¨½Éª�¨Ë½ÆË¼»Æ¨Î�ÅÈÈ��¨ªËÊ¨É�Ï½¯À½ËÏ»�Ï½ÅÅ½«¨�ÅÈ�Ï¿�
¬«¾¿Å�ÍÏ¯½½ÈÉ�Â¿��ËÏ½Ì�Ë¨»�Ï½¯À½ËÏ»�Ï½ÅÅ½«¨��ËÏ½Ì�¨ÅÅ½«¨�
Ï¿� ÎÊ¾»� ¬©Æ� �Î½»ÌÎ� ¿ÅÅ� ÍÎ½»»� ¬»°� ÀË¼Å� ËÌÎÈ»¨� ÅÎ�
Ï½ËÌÎ¨�ÌÌ¾�Ï¿�ÍÌË¿Ì�¨°�Å¨½¯��ÂÌÌÎÊ½¾�½¿�ÎÊ½¾�ÌÊ»��¨ÅÅ½«¨

 SKSUO
ÅÈÉ�Ï½¾ÌÆÉ�Ì¼ÀÎ»�½¿�¬ª»�Ì¼ÀÎ»�ÉÈË¨��¨ÎÀ�¨©Ì®¼�©½¯»Å�ÌÊÈ
Ï½»½À»É�ÀÉ¿�ÏÈ«»�½¿�¨È«»�Î½É¾��ËÌÎÈ»É�Î½»ÌÎ�Ï©É�Ï©
�ÉË�ÀÉ¿�Â©

ZNLMV�]NMI]
ÂÌËÆ»ÌÆ¯«�Ë¼«»�Ê®Å�Ê®»�¨ÌÌ¼¨�Ï¿�©¯¨��ÉÆÌ¨�¾½¼»¨�Ï¿�À°¾¨�
Ï»Ë©Î�¿Ê½��ËÌÎÈ»¨�Â©�Æ¿Å�ÂÊÀÏ¨��¨¼®ËÅ�½¿�©ÀËÀÅ�Å©»�ËÏ½Ì�
É½Æ�Ï½Î©¯�¾½¼»¨�Ï½Ê½É©�É½Ë� �ÍÌ¯¼Å�ÏË¿Î¯�Í½ÅÈÅ¨� ÅÎ�Ï½¨½Éª�
Ï½Ì½ËÌ¨»��Ï½¨½Éª�Ï½Ì½ËÌ¨»É�¿Å½�Ï½È½»¯�Ï½Ì½ËÌ¨»É�Å½Êª�Í½ÅÈÅ�¬½ªÈ�
ËÏ½Ì�ÂÌÊÉÈ�ÂÌÆÌË¼�°Ì°¨Å�ËÏ½Ì�¨É½Æ�ÍËÊ�¬¨�¾½¼»¨��®¾�½¿� 

SLYQS�RMKWX
¨¾°À�¨ÌÆÉ�¿Ï�¨»ÈÎÌË��¨Æ¨�¿Ï�®Ì¯½Ë½Ï�¨»Ë«À��������¿Ì¯²�¿½�
�������«~»��½¿«½±�ÅÈÅ½Í�ÀÅ�ÉÏ¯½©¨�Ë½¾ÉÌÏ��¨ÅÈÅ½Í�Ì°Ë½Â�ÅÎÀ��
¼ËÌÆÌÂ� Èª½¬� ©ÅÌÂ� ½©¯¼ÌÂ� ÀÆ¯ÌÂ� ÌË½«À½� ÈÎ¨Â� ©½ÉËÌÂ� ÊËÍ� »¿Ë°�
¨»¿½½ËË��Å¨¿ËÈÏ�¾ÌÌ�¨ÎÌË½Ï�ÎÅ�¨ÎÀ�½ÅÎÌ¼½Ë�¨ÉÌ®½©ÌÂ��Ë½À¬�¿Ï�
¨ÎÀ�É¿½¼¬�ÏÈ½±�

\IXNI�]X�SOIWN^
 � Ë½À¬�¿Ï�ÎÀ�̈ ¿Ì«½±�Å¿¾Ë�ÈÅ�ÎÌ»½Î�ÈÊÌ�Å»¯½©�¼ªÌ©¨�¿½�¾«Ì»¨�

ÎÅ�°ËÌ»Ï�¨¿½½ÌË�ÎÏ¼¾ÌÏ�¿Ï�ÉÌ®½©Ì�¨»ÈÎÌË�
 � ¯À¨� ¿Ï�ÎÀ�¨¿Ì«½±� Å¼Ì�¨®½ËÍ��¨ËÈÉ�»ÎÀ¼Ì�»ª¬� ½¨¼½Í�¿Ï�
¨ÎÀ�Å¿¾Ë�¨ËÌÀ½¬�¨Ë¿Î½¯Ì�½¯©Ë�¿½Ï½�¨ÌÆÉ�ÈÊÌ�Å¨Ì¼ÆË�»¿ÉÀ�
»ÅÈÅ½Í�

\IXNI�WPIMS�VTI\NK�OIMLQK

 SKSUO
ÈÊÌ�Å»¯½©�¼®Ì©¨�ÀÎ¨��¨À¼Ê�Î¨»ÈÎÌË�ÈÉ½Ì�½»¯½ÏÀ�Å¼¯Ì�¯ÌÀ½Ì�
¨¿Ì»¼ÅË�

 SKSUO
ÈÊÌ�Å»¯½©�¼®Ì©¨�ÀÎ¨��ÅÉÎ�Ï»ÌÊ�È¼¼½Ï�ÈÊÌ�Å¨ª¬�»¼¯Ì�Å¨ÉÌ�
¨¿Ì»¼ÅË�¿½�©®»ÌÂ�¾ÊÌÂ�¿¾ËÌÂ�

1. Å¾�©Å�Å¾®¬�¨¨¼©Å¨�ÈÌÉ½Ì� ( )� ½¨»Ï¬�©Ê�Î¨»ÈÎÌË� ÌÌ©®Ë�
Å¾Å½ÆÌ¬�

2. ¨½®¿�¿Ï�¨«½ÅÅ¨�
3. ¨«Ë�¿Ï�®Ì¯½Ë�¨»¼½¾�¿½�®Ì¯½Ë½Ï�¨ËÌ«½À�½¨ÎÀ�
4. ¨«Ë�É°¨ÌË½Ï�¿Ï�¨¾½»Ë�Î¾½«Â�¿Ï�¨®Ì¯½Ë�¿½�¿Ï�¨¿Ì»¼ÅË��

ÉÊ½À�¿Ï�¨Å¨ÉÌÂ�½½Ê¿�Î¨Â�Å¿�¯Ì°½À½��«½ÉÉ�¿Ï�Å¨ÉÌ�¨¿Ì»¼ÅË�
ÉÌÊ�ÈÊÌ�Å½½Ê¿�Î¨«ÏÌ»¨�¨½«Ë¨�Å¾Å½ÆÌ¬�

5. ¨ÏÀ¬�»¾ÊÎ�¿Ï�®Ì¯½Ë�¨»¼½¾�¿½�®Ì¯½Ë½Ï�¨ËÌ«½À�½¨ÎÀ�
6. ¨È¯«�¿Ï�¨«½ÅÅ¨�Å»ÈÎÌË�
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PNIYV�`NKPL

`NKPLS PIK]LO�SVIW SIYVS

���¨ÎÀ�»Å¿ ���Ë½À¬�¿Ï�¨ÎÀ�

2. ����¨»ÌÏ«¨�Ï¿�¨À¯

���¨¿Ì»¼ÅË�¾«½Â ����¨»ÌÏ«¨�Ï¿�¨À¯

���¨ÎÀ�ÀË½© ����Å¨¾ÅÌ±�¿Ï�¨ÏÌÀ

���¨ÎÀ�¯¼Ï¾ ���ËÈ½«�¿Ï�¨ÎÀ�

���¿Å�¨ÅÅ½«¨��ÉÆÌ¨�ÏËÉ½¾» ��� Å¯©ÌÅÏ�¨«½ÅÅ¨�� ½Ê¿� Î¨Ï¼«ÌÂ� É¾ÅÀ�
¨©ÅÌ½¬�ÎÅ�¨«½ÅÅ¨�¯¯©ÅÌÂ�É»À½»Â�

���¿Å�¨ÅÅ½«¨��¨¯½©Æ ��� Â¿Ï¨É� ¨ÅÅ½«¨� Ï¿� ¬©Æ� ¨ÅÅ½«Å�
Ï½¼Ë½®»¨�Ï½¿Ë½¨Å

  

�Ï¿�ÅÌ©¼¨Å�¬ÏÌ¯�¿Å��ËÌÎÈ»¨

���¿Å�¨ÅÅ½«¨��ÉÆÌ¨�ÏËÉ½¾» ��� Å¯©ÌÅÏ�¨«½ÅÅ¨�� ½Ê¿� Î¨Ï¼«ÌÂ� É¾ÅÀ�
¨©ÅÌ½¬�ÎÅ�¨«½ÅÅ¨�¯¯©ÅÌÂ�É»À½»Â�

���¿Å�¨ÅÅ½«¨��¨¯½©Æ ��� Â¿Ï¨É� ¨ÅÅ½«¨� Ï¿� ¬©Æ� ¨ÅÅ½«Å�
Ï½¼Ë½®»¨�Ï½¿Ë½¨Å

���»Ïª�¨¨¼©Å¨�»¨ÌË½Ï�É»®É�ÈÉ½Ì� ���Å¾�©Å�»Ïª�¨¨¼©Å¨�ÈÌÉ½Ì�

���¨Å©¼¨�ªÏ»��Â½ª¼ ���¨ÏÀÎË�¾Ì¯Â�ÅÀ½�¨«Ì½©��
+004922129242919.

���®Ì¯½Ë½Ï�¨½½¿À½Â�Å¿�»¾½ÉËÌÂ�È¨ÅÈ¨� ��� ÉÊ½À� ¿Ï� ®Ì¯½Ë½Ï�¨½½¿À½Â� ÈÊÌ� Å½½Ê¿�
Î¨Â� »¿¼ÎËÌÂ� ÎÌÅ½É� ÎÅ�¨»Ïª� ÈÎ¨Â�
»¾½ÉËÌÂ�È¨ÅÈ¨�

���Î©Ë�ÈÌ«½Ì�Ì¯ÌÀ¨�Å¿�«ª½Ë� ���½Ê¿�Î¨Î©Ë�ÈÌ«½Ì�«ª½Ë�Å¾Å½ÆÌ¬�½¯©½Å�
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HETRARELBGROHUHRSLSKCSPLEN DE ES IT FR PT NL RU FI SV NO DA LT LV ET

SPECIFIKACIJOS

Tipas 24227

Variklis 40Volt DC

Oro srauto greitis 280 km/h (Max)

Svoris(be akumulia-
toriaus bloko) 4 kg

Akumuliatoriaus
blokas

29717/29727

29417 / 29447

90dB(A), k:2.0dB(A)

104 dB(A)

Vibracija Ah: 3.5m/s , k:1.5m/s

1. Reguliatorius

3. 

9. Maišas

13. Išpjova

 
 

 

 

 

 

2.1 pav.)
 

 
(2) ir (1) veiksmus.

 

PASTABA

.

 

 

dalies.

 

reguliatoriaus.
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¢h�!#� ��$!����
�$����

�&�!#�$���
¢h���

Hall trikties 
apsauga

|.\�.�-_�'6.�
~'-'×.��*.2-,~.�
dega; sumirksi 7 
[.*̂ 26#�[�'[_�'~7�
[.*̂ 7��-\.�[,1.6�
��5(��~^'*_.\.6��
��6#����6�×.*6�~�6�
aliarmas

9-Ò2~[�^'�).\'�-�[\¶��*�
).\'�6[�^'��-�~.2Ò,

|'1,6�
¶^.1),6�.)-
sauga

|.\�.�-_�'6.�
~'-'×.��*.2-,~.�
dega; sumirksi 5 
[.*^26#�[�'[_�'~7�
[.*^7��-\.�[,1.6�
��5(��~^'*_.\.6��
��6#����6�×.*6�~�6�
aliarmas

9-Ò2~[�^'�).\'�-�[\¶��*�
).\'�6[�^'��-�~.2Ò,�
.*�.�¶[*.2[�^'�
.[212\�.^,*�·

P)6.2×.�~2,�
perkrovos

|.\�.�-_�'6.�
~'-'×.��*.2-,~.�
dega; sumirksi 4 
[.*̂ 26#�[�'[_�'~7�
[.*̂ 7��-\.�[,1.6�
��5(��~^'*_.\.6��
��6#����6�×.*6�~�6�
aliarmas

9-Ò2~[�^'�).\'�-�[\¶��*�
).\'�6[�^'��-�~.2Ò,

Akumuliatoriaus 
2�6�[�* �̂1,�
apsauga

:'-'×.�~'���.\�.��
~'��*.2-,~.�
šviesa; prietaisas 
~26^,Ò.�_'�[ �̂

Išimkite 
.[212\�.^,*�·���
6'[2~-µ16��).6[2��
).\'�6[�^'�6�2*�\¶�
)Ð6^2_7��-�~.2Ò,

:'~,*1.\��
akumuliatoriaus 
^'1)'*.^Ð*.

5_�'6,6�-�,-.6�
~'-'×.

Kai akumuliatoriaus 
^'1)'*.^Ð*.�
621.�µ6��)Ð6^2_.6�
_µ\�×.\µ6�~,*1.\�.��
veikti

#����©$���&����¤��$
 � Ö.�-.6�j*.�¶-µ^.6��*�2�^*.2[^.6�2�^*.2[^2[2��[.��

~.2-,Ò.^'�[.�)�612\[�~^2_7��
 � {*�'-�-�*�-.1��¶*'~×�~�2�¶6�^�[�~[�^'��[.-�1.�-.6�

2�^*.2[^.6�2�^*.2[^2[2�
 � {*�'-�).\'�6-.1��¶*'~×�~¶��).^�[*�~[�^'��.*�Ò�6�~µ*.�

~2[*'�)^.6�¶�[,[¶��1,×·�.*�.�¶�).\.�-.6�.^\�'[.6�
 � {.^�[*�~[�^'��.*�¶*'~×�~j6�j*.�×'*,6�-.*��~µ6��Ð[\µ6��

{.^�[*�~[�^'��.*�_.1(-��.���*�.)6.2×�~µ6�-.\j6�j*.�
621,~^2,^��^_�*^.���*�^�~[.1,6'�_�'^,6'�

 � y�*�-.1��_�6.-.�\.�[j[�^'�)*�'^.�67�.��'1�*.~[,1�6�
 � <_�*^.��\.�[j[�^'�2��)*�'[�~µ6��*�×.\�~µ6�*.~['~·�.*�.�

×*�'�^2_·�
 � ?.-�621.�µ^·�×*µ61µ�)*.*.6^��[\.267��626�Ò26��

62�×.*6,�6^�)*212���Ð^�~,6�.)6.2×�~µ6�[\.26,6�
)*�'1,~µ6�

 �e�&f©$���g
yµ-.1��.[212\�.^,*�.26��\,[7�¶�)Ð6^2_7��¶6�^�[�~[�^'��
[.-��-[�\�,6��*�.2~,6�.~^�.[212\�.^,*�.26��\,[,�
62^.1).�62�×*�,_'\�.�6�)Ð6^2_,�_�*-2Ò'��´6�^�[�~[�^'��[.-�
.[212\�.^,*�26��[��×.\,�¶6�6^.^µ��*�^�~[.1.��2�6��[6._,��
:'^�~[.1.��¶-µÒ26�.[212\�.^,*�.26��\,[7�×.\���Ð^��
).�'�6^��_�-�~�.��[,1),~'~^.��

��$&�$�$��$�������$����$����¢���x
¿�����9�/�

 � P^\'�6[�^'�×*'�q�,�*'×2\�.^,*�·��[.-�626^.�-j^21µ^'�
)Ð6^2_7�

 � :26).26[�^'��*�\.�[j[�^'�1j×^2[7�.[212\�.^,*�.26�
�\,[,�.).q�,Ò'�

 � 9-�1[�^'�.[212\�.^,*�.26��\,[7��-�)Ð6^2_,�

��$&�&��!$��$�$�������¢�¤�$�&h����xk
�����$#���x�)�����9�/�
1. {.6).26[�^'�¶Ò2~×�1,����-Ò2~×�1,�� ��Ò2~×�[\¶��*�

�-×�*6�^'�)j)6µÒ�17��,�)Ð6^2_.6��16�_'�[^��~'-�-'\�2�
×*'�q�2�

2. ;2[�^'�×*'�q�,�*'×2\�._�1,�*.^2[7�¶�)*�'[¶��[.-�
).-�-�~^21µ^'�×*'�^¶�~2,�����[1�5��[������[1�5�

3. {.6).26[�^'�1.�,6���-�-'\µ6�~2,6^.^,6�Ò2~×�[\¶��
��[.-�).-�-�~^21µ^'�×*'�q�,�~2,6^.^7�~2,�����[1�5��[��
280 km/h.

4. :,*µ-.1���-Ò2~×^���).6).26[�^'�¶Ò2~×�1,����-Ò2~×�1,�
Ò2~×�[\¶�� )

;8P=&>��:,*µ-.1��612\[�~^��-�-'\�2�×*'�q�2��<>=&Q�
Ö>Ô@$���).6).26[�^'�1.�,6���-�-'\µ6�~2,6^.^,6�
1j×^2[7��,�×*'�q�,�*'×2\�.^,*�26�^2*���Ð^��~26^.^j^.6�^�'6�
-�-'\�2�×*'�q�2.

��$&���$�¤�$�&h����xk�����$#���x�)�����9�/�
{*�'-�)*.-µ-.1��-�*�^��62�)*�'^.�62��.^6�6^,[�^'�-.*��~µÒ'�
).-µ^jÒ'��{.^�[*�~[�^'��.*�^'~[�~.1,6�^,\�.2��-_.*-j^,6�
67\j×,6�

 � Q)'*.^,*�26�-µ_��^�~[.17�.)*.~×7��^.��j*.��.^26��
6.2×,6�.[�~�26��.26·���[\.26,6�.)6.2×,6�)*�'1,~'6��
)�*-^�~'6���\×.6�['\~'6��*�1.*-[�~�26��\×,1�6�
*.~[,_µ1�6�

 �e�&f©$���g
?.-�*�1^.��~'626��.\,^21µ^'��'[6)\,.^2,-.1��-¶�¶*'~×�~¶�
_�6.-.�2�6�-µ[�^'�.)6.2×�~�26�.[�~�26��>�6�-µ[�^'�_'�-,
.*�.�-2\[�·�[.2[��-2\[µ^,6'�_�'^,6'�

 �e�&f©$���g
?.-��-_'~×^21µ^'�62~[.26�[Ð~,�62�.\,Ò�1,�.*�.��.\,6�
)*�'^.�62���)*�'-�)*.-µ-.1��-.*�7�¶6�^�[�~[�^'��Ò,×�)Ð6^2_,�
_.1(-�6��612\[�~�12��6[�*^��_.1(-��.���*�1.�-.6�j*.�^�~-
[.1.��)*�Ò2~×^��
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�-_�*[-q�7��*�61.*[�.��).[*.^j[�^'��[.-��-[*�6^·�-2\[µ6��*�
-�2[-\µ6�

��¢��������������$�����&��#���f����k
��$��$#$���

 �e�&f©$���g
?.-��-_'~×^21µ^'�62~[.26�[Ð~,�62�.\,Ò�1,��)*�'-�
_.\j-.1��6).*~2,^��¶6�^�[�~[�^'��Ò,×�)*�'^.�6.6�j*.�
�-Ò2~×^.6��*��-^*.2[^.6��-�^�~[\,�

 �e�&f©$���g
?.-��-_'~×^21µ^'�62~[.26�[Ð~,�62�.\,Ò�1,��_�6.-.�
-µ_µ[�^'�)�*-^�~'6��[2*�,6�).-µ6�.)6�6.2×,^��~2,�
6).*~2,^µ6�6).*~·��*�[�^·�.-^*�·�,�Ò'[^·�

1. {.6).26[�^'�¶Ò2~×�1,����-Ò2~×�1,�( )�1j×^2[7��*�
palaukite, kol prietaisas visiškai sustos.

2. 9-�1[�^'�.[212\�.^,*�.26��\,[7�
3. :2�1[�^'�)Ð6^2_,�_.1(-¶�.*�.�612\[�~�12��~.2-,Ò.-

126�_.1(-��26��*�1.�-7�
4. P^6.*×�.��).-.\�~[�^'�1'-��.×7��[2*���\,[2,Ò.�

_.1(-¶�.*�.�6).*~2,^���P)��Ð*µ[�^'�6).*~26��.*�Ò�'�
~').�'�6^���{.62[�^'�6).*~2,^µ6�6).*~26�*.~[.��[.-�
¶6�^�[�~^21µ^'��Ò,×�[\�Ð^�6�_�6�-[.��).-.\�~^.�

5. 8µ\�621,~^2,[�^'�)Ð6^2_,�_.1(-¶�.*�.�612\[�~�12��
~.2-,Ò.126�_.1(-��26��*�1.�-7�

6. ´-µ[�^'�.[212\�.^,*�.26��\,[7�¶�)*�'^.�67�

�!#�$l�&�$!�$h��

 �e�&f©$���g
='1,~^2,-.1��.*�.�.^\�[-.1��^'35~�~��)*�'��Ð*7��
~.2-,[�^'�^�[��-'~^�-[.6�.^6.*×�~'6�-.\�6��:.2-,Ò.~^�
[�^,[�.6�-.\�6��×.\��[�\^��)._,Ò26�.*�.�62×.-�~^��×.1�~¶�

8.\j-.1��)\.6^�[�~'6�-.\�6��×'*�.2�~'~.2-,[�^'�^�*)�[\�·�
y.2×217�)\.6^�[·�¶_.�*�·�*Ð-�·�[,1'*3�~�.��^�*)�[\�.��×.\�
).�'�6^���{2*_2���-2\[µ16��^').\2���.\j_.���*�).~��~2_.\j^�
~.2-,[�^'�-_.*�.6�6[')'^.6�

 �e�&f©$���g
&Ð[�^'�.^6.*×Ð6��[.-�.~^�)\.6^�[�~�·�-.\�·�~').^'[^·
6^.�-��·�6[j6q�,��-j('\�~,���'~(�~,�).×*�~-,�)*,-2[^·�
^').\·��*�).~��F·�62-µ^jÒ'�j*.�35'1�~�·�1'-��.×·�
[2*�,6�×.\��).�'�6^���626�\)~�~^��.*�.�62×.-�~^��)\.6^�[7�

 � ?.��~.2-,Ò.^'�612\[�~�12���2�6�-µ[�^'�.~^�)'^�'6�-�*�7�
 � }\'[^*�~�2�¶*.~[�2�-�*�[�^'�^.1�^�[*,1�6�_.\.~-,1�6��

~'�.~[6^��*j^'��*�~'�_µ\.��_.[.*'��[.���1,~µ16�^.��×.\��
^*2[-j^���Ô.�[j[�^'�_�'^,6�^.�6j[\µ6'�~2*,-j^,�\.�[,��
{.)*.6^.��*'[,1'~-2,Ò.1.�-�*�^�������?������_.\��
~2,�)�*1.-�'~�,��[��-'-^.-�'~�,�

 � ?.-�621.�µ^·�×.*6,�\j×�6��621.��~[�^'�_�'~2�1'^2�
~.2-,Ò.1·�¶*'~×�~�·�6[.�q�·�

 � ?.-�621.�µ^·�^*�2[-1.6��'\'[^*�~'6�,*.)Ð^µ6�
'[6)\,.^2,[�^'�).q�2�1.��.26�2�×*'�q�2��[2*�2,�×.\�^'�
.^\�[^��-.*�7�

 � F'��)*�'-�)Ð6-.1��~,*�^'�).-.\�~^��.^\�'[.6��~.2-,[�^'�
�.*6^'[\�26��*�-')'q�26�

 � F'�×2�.)\�~[,Ò'�-.2×�-2\[�·��-�'[�^�'[�62-*µ[�~[�^'�
paviršius.

 � y.2×'\�2��_'Ò·��*�6,-·�)*�'^.�6·��¶6[.�^.~^�^,[�.6�6*�^�6��
[.�)�6^,×\.^.[�26��'[*.~26��_�-.26�[�'126��×*,^'\'6��
)*�'�2q�26��*�6,-26��_.~-'~¶�62*�~[�^'�~.2-,-.1��
'\'[^*�~'6�,*)Ð^'6��,�~'��.*~.6�

&����¢�£��´6�^�[�~[�^'��[.-�612\[�~�1,���6�2*��1,�6[\'~-µ�
_�6�-[.��2�-.*j^.��*�2���[62,^.�
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TEHNILISED

Tüüp 24227

Mootor 40Volt DC

Õhu kiirus 280 km/h (Max)

Mass ( ilma akupa-
ketita) 4 kg

Akupakett 29717/29727

Laadija 29417 / 29447

Helirõhu tase 90dB(A), k:2.0dB(A)

Helivõimsuse tase 104 dB(A)

Vibratsioonitase Ah: 3.5m/s , k:1.5m/s

1. Valiklüliti
2. Kõrge/madala kiiruse nupp
3. ON/OFF-nupp (sisse/välja)
4. Lisakäepide
5. Multši-/imiluuk
6. Lukustusnupp
7. PUHUMISTORU
8. Multšitoru
9. Kott
10. Liitium-ioonaku 40V
11. Sälgustatud ala
12. Õhu väljundava
13. Pilu
14. Kinniti
15. Rihm

 Võtke seade ja tarvikud ettevaatlikult karbist välja.
 Uurige seadet põhjalikult, et veenduda tarne ajal 

tekkida võinud mõrade või kahjustuste puudumises.
 Ärge visake pakendit ära enne, kui te olete seadme 

põhjalikult üle vaadanud ja olete saanud seadet 
rahuldavalt kasutada.

 Kui mõni seadme osa on vigastatud või puudub, 
helistage abi saamiseks Greenworks Tools klienditoe 
telefonile.

Tarnitud õhupuhur-imurile on mõned osad külge 
kinnitamata. Nende ühendamiseks tehke järgmist.

Vaadake joonist 2.
 Suruge eesmine ja tagumine multšitoru kokku, kuni 

need lukustuvad. (Vaadake joonist 2)
 Tõmmake lukustusnupp ettesuunas, et luuk 

vabastada. Hoidke luuki avatud olekus. (Vaadake 
joonist 2.1)

 Pange multšitoru kaldlõikega kinnitusots tagumisele 
tagalõksule. (Vaadake joonist 2.2) Pange multšitoru 
konksukujuline kinnitusots eesmisele lõksule. 
(Vaadake joonist 2.3) Vajutage lukustusnupp oma 
kohale, et multšitoru lukustada. (Vaadake joonist 2.4)

 Multšitoru eemaldamiseks tehke toimingud (3), (2) ja 
(1).

 Pange koti liitmik puhuri väljundavasse. Lukustage 
koti liitmik lukustusnupuga. Koti eemaldamiseks 
vajutage lukustusnupule ja eemaldage kott. (Vaadake 
joonist 4)

MÄRKUS. Ummistunud toru või tiiviku puhastamiseks 
võib olla vaja eemaldada puhuri või multšija torud.

 
Raske kehavigastuse vältimiseks veenduge, et lüliti on 
välja lülitatud asendis, pistik on lahti ühendatud ja tiivi-
kud on enne toru ühendamist või eemaldamist eemal-
datud.

Vaadake joonist 3.
 Lükake puhuri toru ette, kuni puhuri korpuse 

sälgustatud ala klõpsab toru pilusse.

Vaadake joonist 4.
 Reguleerige rihma pikkus välja vastavalt kasutaja 

kasvule tööasendis. Tõmmake lukustit pikendamiseks 
ja tõmmake rihma lühendamiseks.

: Raskete kehavigastuste vältimiseks seadme 
teisaldamise ja transportimise ajal võtke akupakett välja ja 
ärge hoidke kätt lukustusnupul.

Vaadake joonist 5.
 Paigaldage akupakett (a) puhurisse. Ühitage aku 

külgribi puhuri akupesas olevate soontega (c).
 Enne töö alustamist veenduge, et aku põhja all olev 

lukusti klõpsab oma kohale ning akupakett on puhuris 
täielikult oma kohale asetunud ja kinnitunud.
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��!� LED MEEDE

Kiiruseanduri 
rikke kaitse

Roheline tuli 
on kustunud, 
punane tuli 
on süttinud; 
vilgub 7 korda 
sagedusega 
1 Hz: 3 s; 
helisignaal 60 s

Vabastage päästik 
ja taaskäivitage

Kaitse madala 
pinge eest

Roheline tuli 
on kustunud, 
punane tuli 
on süttinud; 
vilgub 5 korda 
sagedusega 
1 Hz: 3 s; 
helisignaal 60 s

Vabastage päästik 
ja taaskäivitage või 
asendage aku

Kaitse 
ülekoormuse 
eest

Roheline tuli 
on kustunud, 
punane tuli 
on süttinud; 
vilgub 4 korda 
sagedusega 
1 Hz: 3 s; 
helisignaal 60 s

Vabastage päästik 
ja taaskäivitage

Kaitse aku 
tõrkumisel

Roheline ja 
punane tuli on 
kustunud, seade 
seiskub

Lähtestage 
seade aku 
eemaldamisega 5 
sekundiks

Aku 
ebanormaalne 
temperatuur

LED on välja 
lülitatud

Kui aku temperatuur 
langeb, siis töötab 
seade tavapäraselt

#v��#�!���������$�!��
 � Kott on paigaldatud ja tõmbelukuga suletud 

(multšijana kasutamisel).
 � Enne seadme kasutamist veenduge, et kott on 

tõmbelukuga suletud.
 � Veenduge enne kasutama hakkamist, et seade ei ole 

suunatud kellegi või lahtise prahi suunas.
 � Vaadake seade üle, et see oleks heas töökorras. 

Veenduge, et kõik torud ja kaitsekatted on oma 
kohtadel ning piisavalt kinnitatud.

 � Hoidke seadet töötamise ajal kinni mõlema käega.
 � Hoidke mõlema käega kinni esi- ja tagakäepidemest.
 � Müratasemega seotud kuulmiskaotuse riski 

leevendamiseks tuleb kanda kuulmiskaitseid..
 � Multšijana kasutamisel kasutage õlarihma.
 � Töötage seadmega ainult mõistlikul kellaajal, mitte 

aga varahommikul, hilisõhtul või öösel kui see võib 
inimesi häirida. Pidage kinni kohaliku omavalitsuse 

 ¡�$����
Aku puhurisse paigaldamisel veenduge, et aku ribi oleks 
ühel joonel puhuril olevate soontega. Veenduge, et aku 
on pessa paigaldatud ja lukustid on nõuetekohaselt oma 
kohtadel. Aku ebaõige paigaldus võib siseosi vigastada.

����!!������$#!
Vaadake joonist 5.

 � Vabastage kiiruseregulaatori päästik, et puhur seisata.
 � Hoidke all akupaketi allosas olevat nuppu.
 � Võtke akupakett puhurist välja.

&�¡��$������$©���w$�$���$#!��!$����$#!
Vaadake joonis 6.
1. Vajutage lülitit Sees/Väljas ( ), seejärel kuulete 

helisignaali ja puhur hakkab tööle madalal kiirusel.
2. Saate kiirust 110 km/h tõsta kiiruseni 210 km/h kui 

keerate kiiruseregulaatori ketast.
3. Kiiruse tõstmiseks vahemikus 130 km/h kuni 280 km/h 

vajutage lülitit Madal/Kõrge ( ).
4. Välja lülitamiseks vajutage lülitit Sees/Väljas ( ).

OLULINE. Kui vajutada nuppu Madal/Kõrge, sel ajal kui 
kiiruseregulaatori ketas on seatud kõrgele kiirusele saab 
sisse lülitada TURBOMULTŠIMISE.

#v��!��&�¡��$������$©�«���®®���$�!�
Vaadake joonist 7.
Enne seadme kasutama hakkamist võtke sisse tööasend.
Kasutage järgmist varustust.

 � Kandke nõuetekohast riietust, saapaid, turvaprille 
või silmamaski, kõrva-/kuulmiskaitseid, kindaid, pikki 
pükse ja pikkade käistega särki.

 ¡�$����
Raske kehavigastuse vältimiseks kandke kogu
töötamise ajal silmamaski või turvaprille. Tolmustes
kohtades kandke näomaski või tolmumaski.

 ¡�$����
Raske kehavigastuse vältimiseks veenduge, et puhuri 
või multšija toru ning kott on enne töö alustamist oma 
kohtadel.
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���$���#���������®®������&�¡�����$#!

 ¡�$����
Enne tööratta puhastamist veenduge, et seade on 
asendis VÄLJAS ja vaba ummistustest, et vältida 
raskeid kehavigastusi.

 ¡�$����
Raske kehavigastuse vältimiseks kandke alati kindaid, 
et kaitsta oma käsi tööratta labade või teravate 
esemete eest.

1. Vajutage nuppu Sees/Väljas ( ) ja oodake kuni 
seade täielikult peatub.

2. Võtke akupakett välja.
3. Eemaldage puhuri toru ja multšija torud ning kott.
4. Eemaldage ettevaatlikult torust või töörattalt um-

mistunud materjal. Kontrollige labad vigastuste suhtes 
üle. Liigutage tööratast käega labadest tõmmates, et 
veenduda ummistuse puudumises.

5. Pange puhuri toru ja multšija torud ning kott oma 
kohtadele tagasi.

6. Pange akupakett akupessa sisse.

�v$�!�!���!�¡������$#!

 ¡�$����
Kasutage remontimisel ainult täpselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine võib tekitada ohuolukorra või
põhjustada seadme vigastumise.

Vältige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on kaubandusvõrgust saadaolevate
erinevate lahustite suhtes tundlikud ja võivad nende
mõjul kahjustada saada. Mustusest, tolmust, õlist,
määrdest jne puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

 ¡�$����
Ärge laske seadme plastosadel mitte mingil hetkel 
sattuda kontakti auto pidurivedeliku, bensiini, immu-
tusõlide ega mingite naftasaadustega. Need sisaldavad 
kemikaale, mis võivad plaste rikkuda, nõrgendada või 
neile hävitavalt mõjuda.

eeskirjadest öörahu kohta. Tavaliselt on see 
esmaspäevast laupäevani kell 9.00 kuni 17.00.

 � Mürataseme alandamiseks piirake mitme seadme 
üheaegset kasutamist.

 � Mürataseme alandamiseks kasutage puhurit 
töötamise ajal võimalikult madalal kiirusel.

 � Enne puhumise alustamist vabastage praht reha ja 
harjaga.

 � Tolmustes kohtades niisutage pindasid kergelt.
 � Säästke vett, kasutades aiavarustuse - veerennid, 

piirded, käigurajad, grillid, verandad ja piirdeaiad - 
puhastamiseks puhurit, selle asemel, et neid pesta.

�w����£Kontrollige, et multši-/imiluuk on täielikult 
suletud ja lukustatud.

v¡�����
Ärge katke õhuavasid kinni. Hoidke neid puhtana
ummistustest ja vabad prahist. Need peavad olema alati
puhtad, et mootorit nõuetekohaseks jahutada.
 

 ¡�$����
Raske kehavigastuse vältimiseks kandke kogu 
töötamise ajal silmamaski või turvaprille. Tolmustes 
kohtades kandke näomaski või tolmumaski.

&�¡��$«���®®���$#!
Hoidke puhurit kindlalt käes. Liigutage puhurit kaarekuju-
liste liigutustega mitme sentimeetri kõrgusel maapinna või 
põranda kohal. Liikuge aeglaselt edasi hoides kogunenud 
prahihunnikut oma ees. Enamikke puhumisoperatsioone 
on parem teha madalal kiirusel, mitte suurel kiirusel. Suur 
puhumiskiirus sobib paremini raske prahi ja killustiku 
liigutamiseks. 

�����$©���������$#!
Hoidke seadet kindlalt käes ja liigutage multšimistorusid 
(2–4 tolli või 5–10 cm) ja kasutage pühkimisliigutust, 
et kerge praht üles korjata. Praht imetakse kotti. Kerge 
materjal, nagu lehed ja väikesed oksad purustatakse 
ventilaatorist läbiliikumise ajal. Koti tööea pikendamiseks 
ja tootluse tõstmiseks tühjendage kotti sageli.

��«��$����$�&�¡�����$#!
 � Puhastage kogumiskotti pärast iga kasutamist, et 

vältida õhukiiruse langemist ja takistumist, mille 
tulemusena seadme võimsus langeb.

 � Vajaduse korral tuleb kogumiskott puhastada. 
Pärast eelnevat tühjendamist pöörake kott pahupidi 
ja raputage tolm ja praht jõuliselt välja; kandke 
sealjuures silmakaitsevahendeid.
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Eesti(Originaaljuhendi tõlge)
LTHETRARELBGROHUHRSLSKCSPLEN DE ES IT FR PT NL RU FI SV NO DA ETLV

 ¡�$����
Ärge püüdke seadme konstruktsiooni muuta või 
kasutada mittesoovitatud tarvikuid. Igasugune 
konstruktsioonimuudatus või ümberehitamine on 
väärkasutamine ja põhjustab ohtliku olukorra, mis võib 
tekitada raske kehavigastuse.

 ¡�$����

�$��!����$#«

$��$#« �v$���$��&v¡©�� ��¡!#���

Seade ei puhu või valliga 1. Kogumiskott on täitunud 1. Tühjendage kott

2. 2. Kõrvaldage ummistus.

3. Tööratas on ummistunud 3. Kõrvaldage ummistus.

4. Koti tõmbelukk on lahti 4. Tõmmake tõmbelukk kinni

5. Aku ei ole oma kohale kinnitunud. 5. Akupaketi kinnitamiseks 
veenduge, et lukustid klõpsavad 
akupaketi peal oma kohtadele.

6. Aku ei ole laetud. 6. Laadige akupakett vastavalt aku 
mudelile antud laadimisjuhistele.

Seade ei käivitu

1. Aku ei ole oma kohale kinnitunud. 1. Akupaketi kinnitamiseks 
veenduge, et  akupaketi lukustid 
klõpsavad oma kohtadele.

2. Aku ei ole laetud. 2. Laadige akupakett vastavalt aku 
mudelile antud laadimisjuhistele.

3. Toite/kiiruse lüliti on asendis 
VÄLJAS

3. Vajutage lülitile Sees/Väljas.

4. Toitelüliti on rikkis. 4. Võtke ühendust teenindajaga 
telefoninumbril +004922129242919.

5. Imitorud ei ole nõuetekohaselt 
paigaldatud.

5. Kontrollige imitorud üle ja 
vaadake, et need võimaldavad lülitil 
rakenduda, kui need on 
nõuetekohaselt paigaldatud.

6. Sissetõmbe luuk/kaas ei ole 
suletud.

6. Veenduge, et luuk/kaas on 
täielikult suletud ja lukustatud.

Raskete kehavigastuste vältimiseks võtke akupakett
tööriista puhastamise ja hooldamise ajaks alati välja

&�¡��$�¡�$�����$#!
 � Hoidke akusid ja laadige neid jahedas kohas. 

Akupakettide hoidmine allpool või ülevalpool 
toatemperatuuri lühendab akupaketi tööiga.

 � Ärge hoiustage akut tühjakslaaditud olekus. Oodake, 
kuni akupakett maha jahtub ja laadige aku kohe.

 � Akud kaotavad hoidmisel oma laetuse. Mida kõrgem 
on temperatuur, seda kiiremini nad kaotavad laetuse. 
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Greenworks Tools Warranty Policy for DIY machines 

PERIOD OF WARRANTY
All new Greenworks Tools machinery is supplied with a 2 year parts and 
labour warranty from original date of purchase. A 30 day warranty is 
available for machines used professionally as Greenworks Tools are 
designed primarily to be used by DIY consumers.
This warranty is non-transferable.

 

LIMITATIONS  
This warranty applies only to defective parts/components and does not 
cover repairs due to: 
1. Normal wear and tear. 
2. Routine tune up or adjustment. 
3. Damage caused by improper handling/abuse/misuse or neglect. 
4. Overheating due to lack of maintenance. 
5. Damage due to fittings/fasteners becoming loose/detached through lack 
of maintenance. 
6. Damage caused by cleaning with water. 
7. Machines serviced or repaired by non-authorised Greenworks Tools 
service centres. 
8. Machines incorrectly assembled or adjusted. 
9. Damage caused by improper use of the machine. 
10. Damage caused by improper winterisation (pressure washers)
11. Items considered as consumable parts are not normally covered by 
the warranty, including but not limited to: 
������½�Batteries
������½�Electric cables
������½�Blade and blade assemblies 
������½�Belts
������½�Filters 
������½�Chucks and tool holders
12. Certain products may contain components such as engines, 
transmissions from an alternative manufacturer, these items will be subject 
to the appropriate manufacturer’s warranty policy except where Greenworks 
Tools Europe GmbH agrees to underwrite any claims outside the said 
manufacturer’s warranty period.
13. Second hand goods are not covered under this warranty policy.
14. The fitting of spares, replacements or extra components which are not 
supplied or approved by Greenworks Tools Europe GmbH.

 

Warranty

To claim a warranty on any product under this policy a proof of original 
purchase is required. Credit card statement do not qualify as sufficient 
proof of purchase. In the first instance of a warranty event occurring the 
consumer should return the product to the original place of purchase with 
their proof of purchase. The machine will be sent to our central service 
facility and an inspection made. If the machine be found to be at fault it will 
be repaired and sent back to the address of the consumer free of charge. 
Machines that retail for less than €100 euros including sales taxes will 
generally be replaced. 

If the central service facility finds that machine is not found to be at fault 
then the consumer will be advised they will need to pay for the cost of the 
repair.

This warranty policy is subject to change from time to time to accommodate 
the needs of new products. A copy of the latest warranty policy will be 
available at www.greenworkstools.eu.

EN  
Greenworks Werkzeuggarantie für Heimwerkergeräte 

GEWÄHRLEISTUNGSFRIST 
Alle neuen Greenworks Werkzeuge sind mit einer 2 Jahre Garantie auf 
Teile und Arbeit ab Kaufdatum ausgestattet. Eine 30 Tage Garantie ist 
für Maschinen im professionellen Einsatz verfügbar, weil Greenworks 
Werkzeuge hauptsächlich für den Einsatz durch Heimwerker konstruiert 
sind.
Diese Garantie ist nicht übertragbar.

 EINSCHRAÄNKUNGEN
Diese Garantie gilt nur für defekte Teile/Komponenten und deckt keine 
Reparaturen ab aufgrund von: 
1. Normaler Abnutzung. 
2. Routinewartungen oder Einstellungen. 
3. Durch falsche Handhabung/Missbrauch/Fehlanwendung oder 
Vernachlässigung verursachte Schäden. 
4. Überhitzung aufgrund von fehlender Wartung. 
5. Schäden aufgrund von durch fehlende Wartung lockeren/gelösten 
Anschlüssen/Befestigungen. 
6. Durch Reinigung mit Wasser verursachte Schäden. 
7. Maschinen die nicht von einem autorisierten Greenworks Kundendienst 
gewartet oder repariert wurden. 
8. Maschinen die falsch montiert oder eingestellt wurden. 
9. Schäden aufgrund falscher Benutzung der Maschine. 
10. Schäden aufgrund von falscher Wintereinlagerung (Hochdruckreiniger). 
11. Elemente die als Verschleißteile betrachtet werden sind normalerweise 
nicht von dieser Garantie abgedeckt, einschließlich, aber nicht beschränkt 
auf: 
�����½�Akkus
�����½�Elektrische Kabel
�����½�Klingen und Klingeneinheiten 
�����½�Bänder
�����½�Filter 
�����½�Spannfutter und Werkzeughalter
12. Bestimmte Produkte können Teile wie Motoren, Getriebe von anderen 
Herstellern enthalten, diese Elemente unterliegen der entsprechenden 
Herstellergarantie, außer in Fällen wo Greenworks Tools Europe GmbH 
zustimmt Ansprüche außerhalb der genannten Herstellergarantiefrist zu 
akzeptieren.
13. Gebrauchte Waren sind nicht von dieser Garantie abgedeckt.
14. Die Montage von Ersatzteilen oder zusätzlichen Teilen die nicht von 
Greenworks Tools Europe GmbH geliefert oder zugelassen sind.

Garantie
Für einen Gewährleistungsanspruch auf ein Produkt unter dieser Garantie 
ist ein Original-Kaufbeleg erforderlich. Kreditkartenauszüge sind als 
Kaufbeleg ausreichend. Im Falle eines Garantiefalls sollte der Kunde das 
Produkt zuerst mit dem Kaufbeleg zu ein Einkaufsort bringen. Die 
Maschine wird an unsere zentrale Serviceeinrichtung gesendet und dort 
überprüft. Wenn die Maschine fehlerhaft ist, wird sie repariert und 
kostenfrei an die Kundenadresse gesendet. Maschinen die für unter 100 € 
einschließlich Mahrwertsteuer verkauft werden, werden generell ersetzt. 

Wenn die zentrale Serviceeinrichtung feststellt, dass die Maschine nicht 
ursächlich für den Fehler ist, wird der Kunde informiert, dass er die 
Kosten der Reparatur zu tragen hat.

Änderungen dieser Garantie sind vorbehalten, um neue Produkte 
einzubeziehen. Eine Kopie der aktuellen Garantie ist verfügbar auf 
www.greenworkstools.eu.

DE



Garanzia Utensili Greenworks per Dispositivi per 
Lavori fai da te

PERIODO DI GARANZIA
Tutti gli Utensili Greenworks vengono forniti con una garanzia di 2 anni per le 
parti e l'eventuale lavoro dalla data originale di acquisto. È disponibile una 
garanzia di 30 giorni per i dispositivi utilizzati professionalmente dal momento 
che gli Utensili Greenworks sono progettati principalmente per essere 
utilizzati da consumatori del mercato fai-da-te.
Questa garanzia non è trasferibile.

LIMITAZIONI 
Questa garanzia si applica solo a parti/componenti difettosi e non copre 
eventuali riparazioni dovute a:
1. Normale usura e consumo. 
2. Regolazioni o alterazioni di routine. 
3. Danni causati da gestione scorretta/stress/utilizzo scorretto o non 
curanza. 
4. Surriscaldamento a causa di mancata manutenzione. 
5. Danni dovuti a dispositivi di bloccaggio/fissaggio che si allentano/
scollegano a causa di mancanza di manutenzione. 
6. Danni causati da operazioni di pulizia con acqua. 
7. Utensili sottoposti a manutenzione o riparati da centri servizi Utensili 
Greenworks non autorizzati. 
8. Utensili non correttamente montati o regolati. 
9. Danni causati da un utilizzo scorretto dell'utensile. 
10. Danni causati da un riponimento invernale scorretto (idropulitrici a 
pressione)
11. Elementi considerati come parti consumabili non normalmente coperte 
da garanzia, compresi ma non limitati a:  
�����½�Batterie  
�����½�Cavi elettrici
�����½�Lame e gruppo lame 
�����½�Cinghie
�����½�Filtri 
�����½�Mandrini e reggiutensili
12. Alcuni prodotti possono contenere componenti come motori e 
trasmissioni prodotte da altre ditte, questi componenti potranno essere 
soggetti a garanzie delle rispettive ditte produttrici tranne ove la 
Greenworks Tools Europe GmbH indichi e sia d'accordo a sottoscrivere 
eventuali richieste che non rientrino nel periodo di garanzia della ditta 
produttrice di cui sopra. 13. Gli utensili di seconda mano non sono coperti 
dalla presente garanzia.
14. Il montaggio di parti di ricambio, di sostituzione o di ulteriori componenti 
non forniti o approvati dalla Greenworks Tools Europe GmbH.

 IT

Garanzia
Per presentare una richiesta di garanzia su qualsiasi prodotto è 
obbligatorio presentare una prova di acquisto dello stesso. Un estratto 
conto della carta di credito non si qualifica come sufficiente prova di 
acquisto. Quando si deve richiedere un intervento di garanzia per la prima 
volta il consumatore dovrà riportare il prodotto nel luogo di acquisto 
originale assieme alla prova di acquisto. L'utensile verrà inviato presso un 
centro servizi clienti centrale e verrà fatto un primo controllo. Se l'utensile 
è difettoso, dovrà essere riparato e inviato all'indirizzo del consumatore 
gratuitamente. Gli utensili venduti a meno di €100 euro comprese le tasse 
di vendita verranno di solito sostituiti. 

Se il centro servizi clienti rileva che l'utensile non è difettoso a causa di un 
danno di fabbrica il consumatore dovrà pagare per il costo delle riparazioni.

Questa garanzia è soggetta a cambiamenti di tanto in tanto per rispettare 
le necessità di nuovi prodotti. Una copia della garanzia più recente sarà 
disponibile presso il sito www.greenworkstools.eu.

 

 

La política de garantía de Greenworks Tools para 
máquinas de bricolage

PERÍODO DE GARANTÍA
Todas las máquinas nuevas de Greenworks Tools se suministran con 2 
años de garantía para las piezas y el trabajo a partir de la fecha de compra 
original. Hay disponible una garantía de 30 días para las máquinas de uso 
profesional, ya que las herramientas de Greenworks Tools son diseñadas 
principalmente para ser utilizadas por consumidores DIY.
Esta garantía no es transferible

 

 LIMITACIONES 
Esta garantía solo se aplica a piezas/componentes defectuosos y no cubre 
las reparaciones debido a lo siguiente:
1. Uso y desgaste normal 
2. La puesta a punto o ajuste 
3. El daño causado por un manejo inadecuado/abuso/mal uso/negligencia. 
4. El sobrecalentamiento debido a la falta de mantenimiento. 
5. El daño debido a que los accesorios/sujeciones se han aflojado/soltado 
por culpa de una falta de mantenimiento. 
6. El daño causados por una limpieza con agua. 
7. Las máquinas a las que le ha hecho el mantenimiento o la reparación un 
centro de servicios no autorizado por Greenworks Tools. 
8. Las máquinas mal montadas o mal ajustadas. 
9. El daño causado por un uso inadecuado de la máquina. 
10. El daño causado por un mal acondicionamiento para el invierno 
(lavados a presión)
11. La garantía no suele cubrir los elementos considerados piezas 
consumibles, incluido, entre otras cosas, lo siguiente: 
�����½�Pilas
�����½�Cables eléctricos
�����½�Cuchillas y conjuntos de cuchillas 
�����½�Cinturones
�����½�Filtros 
�����½�Portaherramientas
12. Algunos productos pueden contener componentes como motores o 
transmisiones de un fabricante alternativo; estos elementos estarán sujetos 
a la política de garantía del fabricante correspondiente excepto en los casos 
en que Greenworks Tools Europe GmbH acuerde asumir cualquier 
reclamación fuera del periodo de garantía de dicho fabricante.
13. Los artículos de segunda mano no los cubre la presente política de 
garantía.
14. La colocación de piezas de repuesto o componentes adicionales no 
suministrados ni autorizados por Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantía
Para solicitar una garantía sobre cualquier producto cubierto por esta 
política hay que presentar la prueba de compra original. El comprobante de 
la tarjeta de crédito no constituye una prueba de compra suficiente. En 
primer lugar, en caso de garantía, el consumidor debe devolver el producto 
al lugar original donde lo compró con su prueba de compra. La máquina 
será enviada a nuestras instalaciones de servicio centrales, donde se le 
hará una inspección. Si se descubre que la máquina tiene un fallo será 
reparada y enviada de vuelta a la dirección del consumidor sin coste 
alguno. Las máquinas que cuesten menos de 100 €, impuestos de ventas 
incluidos, suelen ser sustituidas. 

Si en las instalaciones de servicio centrales se descubre que la máquina no 
tiene ningún fallo, se avisará al consumidor que tiene que pagar el coste de 
la reparación.

Esta política de garantía está sujeta a variaciones periódicas para 
adaptarse a las necesidades de nuevos productos. Habrá disponible una 
copia de la última política y garantía en www.greenworkstools.eu.
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 Politique de garantie de Greenworks Tools pour les 
outils de bricolage 

PÉRIODE DE LA GARANTIE
Tous les nouveaux outils Greenworks Tools sont livrés avec une garantie 
de 2 ans protégeant l'outil contre les défauts de matériau et main d'œuvre 
à partir la date d'achat originale. Une garantie de 30 jours est disponible 
pour les outils utilisés à titre professionnel, car les outils Greenworks sont 
principalement conçus pour être utilisés par des bricoleurs.
Cette garantie est incessible.

 

LIMITATIONS 
Cette garantie s'applique uniquement aux pièces/composants 
défectueux et ne couvre pas les réparations dues à :
1. L'usure normale. 
2. Une amélioration ou un réglage de routine. 
3. Les dommages causés par une manutention inadéquate/un abus/
une utilisation inadéquate ou une négligence. 
4. Une surchauffe due à une manque de maintenance. 
5. Les dommages dus à des fixations/installations se desserrant/
détachant en raison d'un manque de maintenance. 
6. Les dommages causés par un nettoyage à l'eau. 
7. Les outils entretenus ou réparés par un centre de réparation non 
agréé par Greenworks Tools. 
8. Les outils assemblés ou réglés de manière incorrecte. 
9. Les dommages causés par une utilisation inadéquate de l'outil. 
10. Les dommages causés par un aménagement pour l'hiver inadéquat 
(nettoyeur à haute pression).
11. Les éléments considérés par des consommables ne sont pas 
normalement couverts par la garantie, cela inclut mais ne se limite pas 
aux éléments suivants : 
�����½�Piles
�����½�Câbles électriques
�����½�Lames et assemblages des lames 
�����½�Courroies
�����½�Filtres 
�����½�Mandrins et supports pour outils
12. Certains produits peuvent contenir des composants comme des 
moteurs, des transmissions d'un autre fabricant, ces éléments sont 
soumis à la politique de garantie du fabricant respectif, sauf si 
Greenworks Tools Europe GmbH accepte de garantir des réparations 
en dehors de la période de garantie dudit fabricant.
13. Les outils d'occasion ne sont pas couverts par cette politique de 
garantie.
14. L'installation des pièces de rechange ou accessoires 
supplémentaires non fournis ou approuvés par Greenworks Tools 
Europe GmbH. 

FR

Garantie
Une preuve d'achat est requise pour faire valoir la garantie d'un produit 
liée à cette politique. Le relevé de carte de crédit ne constitue pas une 
preuve d'achat suffisante. En cas de problème couvert par la garantie, 
le consommateur doit apporter le produit et sa preuve d'achat au lieu 
d'achat original. L'appareil sera par la suite expédié à un centre de 
réparation afin d'y être examiné. En présence de dommage, l'appareil 
sera réparé et renvoyé gratuitement à l'adresse du consommateur. Il 
convient de noter que les appareils dont le prix de vente est inférieur à 
100 € euros (TTC) sont généralement remplacés par un produit neuf. 

Si le centre de réparation juge que l'appareil n'est pas défectueux, il 
avertira le consommateur qu'il devra payer le coût de la réparation.

Cette politique de garantie est soumise à des modifications régulières, 
celles-ci visent à s'adapter aux nouveaux produits. Une copie de la 
politique de garantie est disponible à l’adresse www.greenworkstools.eu.

 A política de garantia da Greenworks Tools para 
máquinas de bricolagem 

PERÍODO DE GARANTIA
Todas as máquinas novas da Greenworks Tools são fornecidas com 2 anos de 
garantia para as peças e o trabalho a partir da data de compra original. Está 
disponível uma garantia de 30 dias para as máquinas de uso profissional, dado 
que as ferramentas da Greenworks Tools são concebidas principalmente para 
ser utilizadas por consumidores de bricolagem.
Esta garantia não é transmissível.

 LIMITAÇÕES 
Esta garantia apenas se aplica a peças/componentes defeituosos e não 
cobre as reparações devido ao seguinte: 
1. Desgaste habitual 
2. A afinação ou ajuste 
3. O dano causado por um manuseamento inadequado/abuso/mau uso/
negligência. 
4. O sobreaquecimento devido à falta de manutenção. 
5. O dano devido a que os acessórios/fixações se desapertaram / soltaram 
por culpa de uma falta de manutenção. 
6. O dano causados por uma limpeza com água. 
7. As máquinas assistidas ou reparadas por um centro de assistência não 
autorizado pela Greenworks Tools. 
8. As máquinas mal montadas ou mal ajustadas. 
9. O dano causado por um uso inadequado da máquina. 
10. O dano causado por um mau acondicionamento para o inverno 
(lavagem à pressão)
11. A garantia não costuma cobrir os elementos considerados peças 
consumíveis, incluindo, entre outros, o seguinte: 
�����½�Pilhas
�����½�Cabos elétricos
�����½�Lâminas e conjuntos de lâminas 
�����½�Cintos
�����½�Filtros 
�����½�Porta-ferramentas
12. Alguns produtos podem conter componentes como motores ou 
transmissões de um fabricante alternativo; estes elementos estarão 
sujeitos à política de garantia do fabricante correspondente exceto nos 
casos em que a Greenworks Tools Europe GmbH acorde assumir 
qualquer reclamação fora do período de garantia desse fabricante.
13. Os artigos de segunda mão não estão cobertos pela presente política 
de garantia.
14. A colocação de peças sobressalentes ou componentes adicionais não 
fornecidos nem autorizados pela Greenworks Tools Europe GmbH.

Garantia
Para solicitar uma garantia sobre qualquer produto coberto por esta 
política é necessário apresentar a prova de compra original. O 
comprovativo do cartão de crédito não constitui uma prova de compra 
suficiente. Em primeiro lugar, em caso de garantia, o consumidor deve 
devolver o produto no local original onde o comprou com a sua prova de 
compra. A máquina será enviada para as nossas instalações de serviço 
centrais, onde será feita uma inspeção. Caso se descubra que a máquina 
tem uma falha será reparada e enviada de volta para o endereço do 
consumidor sem qualquer custo. As máquinas que custem menos de 
100 €, incluindo os impostos de vendas, costumam ser substituídas. 

Se, nas instalações de serviço centrais se descobrir que a máquina não 
tem qualquer falha, será avisado o consumidor que tem de pagar o custo 
da reparação.

Esta política de garantia está sujeita a alterações periódicas para se 
adaptar às necessidades de novos produtos. Estará disponível uma cópia 
da última política e garantia em www.greenworkstools.eu
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 Greenworks Tools garantiebeleid voor 
doe-het-zelfmachine  

GARANTIETERMIJN
Al het nieuwe Greenworks Tools gereedschap wordt geleverd met een 
garantie van 2 jaar op onderdelen en werk vanaf de aankoopdatum. Een 
garantie van 30 dagen is beschikbaar voor machines die professioneel 
worden gebruikt, aangezien Greenworks Tools vooral ontworpen zijn voor 
doe-het-zelvers. 
Deze garantie is niet overdraagbaar.

BEPERKINGEN
 Deze garantie is uitsluitend van toepassing op defecte onderdelen en dekt 
geen herstellingen als gevolg van:
1. Normale slijtage.
2. Routine onderhoud of afstelling.
3. Schade veroorzaakt door foutieve handelingen/misbruik of 
verwaarlozing.
4. Oververhitting tengevolge van een gebrek aan onderhoud.
5. Schade tengevolge van verbinders/armaturen die los komen door een 
gebrek aan onderhoud.
6. Schade veroorzaakt door reiniging met water.
7. Machines die worden onderhouden of hersteld door niet-geautoriseerde 
Greenworks Tools onderhoudscentra.
8. Machines die foutief zijn gemonteerd of afgesteld.
9. Schade veroorzaakt door een foutief gebruik van de machine.
10. Schade veroorzaakt door foutieve voorbereidingen voor winterisering 
(hogedrukreiniger)
11. Voorwerpen die als verbruiksartikelen worden beschouwd, zijn 
normaal gezien niet door de garantie gedekt, met inbegrip van, maar niet 
beperkt tot:
½�Batteriijen
½�Elektrische kabels 
½�Zaagblad en bladonderdelen 
½�Riemen
½�Filters 
½�Boor- en gereedschaphouders 
12. Bepaalde producten kunnen onderdelen bevatten, zoals motoren of 
transmissies van een andere fabrikant. Deze voorwerpen zijn onderworpen 
aan het overeenkomstige garantiebeleid van de fabrikant, behalve in de 
gevallen waar Greenworks Tools Europe GmbH ermee instemt om 
vorderingen te aanvaarden die zich buiten de garantieperiode van de 
respectievelijke fabrikant bevinden.
13. Tweedehandsartikelen zijn niet gedekt onder dit garantiebeleid.
14. Het monteren van vervang- of bijkomende onderdelen die niet door 
Greenworks Tools Europe GmbH worden geleverd of zijn goedgekeurd.

Garantie
Om in het kader van dit beleid een vordering voor een product in te dienen, 
is het noodzakelijk een bewijs van de originele aankoopbon voor te leggen. 
Een kredietkaartafschrift geldt niet als voldoende aankoopbewijs. Bij een 
eerste garantie-indcident dient de klant het product naar de originele 
aankoopplaats terug te brengen, voorzien van het aankoopbewijs. De 
machine wordt naar onze centrale onderhoudsdienst gestuurd, waar een 
inspectie wordt uitgevoerd. Indien wordt vastgesteld dat er een fout aan de 
machine aanwezig is, zal deze worden hersteld en gratis naar het adres 
van de klant worden teruggezonden. Machines met een verkoopprijs van 
minder dan €100, inclusief BTW, worden over het algemeen vervangen.

Als de centrale onderhoudsdienst vaststelt dat de machine geen fout bevat, 
wordt de klant op de hoogte gesteld van het feit dat hij de kosten van de 
herstelling dient te betalen.

Dit garantiebeleid is onder voorbehoud van wijzigingen om tegemoet te 
komen aan de noden van nieuwe producten. Een exemplaar van het meest 
recente garantiebeleid is beschikbaar op www.greenworkstools.eu.
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 Greenworks Toolsin takuukäytöntä TI-laitteille 

TAKUUKAUSI 
Kaikilla uusilla Greenworks Toolsin laitteilla on 2 vuoden osa- ja 
valmistustakuu, joka alkaa alkuperäisenä hankintapäivänä. 30 päivän 
takuu myönnetään ammattikäyttöön hankituille laitteille, koska Greenworks 
Toolsin laitteet on suunniteltu ensisijaisesti TI-kuluttajille.
Tätä takuuta ei voi siirtää.

RAJOITUKSET 
Tämä takuu kattaa ainoastaan vialliset osat/komponentit, eikä se kata 
seuraavista seikoista aiheutuvia korjauksia: 
1. Normaali kuluminen. 
2. Rutiininomainen viritys tai säätö. 
3. Virheellisen käsittelin/väärinkäytön/virhekäytön tai laiminlyönnin 
aiheuttamat vahingot. 
4. Huollon puutteesta johtuva ylikuumeneminen. 
5. Huollon puutteesta johtuvasta liittimien/kiinnikkeiden löystymisestä/
irtoamisesta aiheutuvat vauriot. 
6. Vedellä puhdistamisesta aiheutuvat vauriot. 
7. Valtuuttamattomissa Greenworks Tools -huolloissa huolletut tai korjatut 
laitteet. 
8. Virheellisesti kootut tai säädetyt laitteet. 
9. Laitteen virheellisestä käytöstä johtuvat vahingot. 
10. Virheellisestä talvivalmistelusta johtuvat vauriot (puskurijousen 
vasteet).
11. Takuu ei tavallisesti kata tuotteita, joita pidetään kulutustarvikkeina, 
kuten mm. seuraavia: 
�����½�akut
�����½�sähköjohdot
�����½�terät ja teräkokoonpanot 
�����½�hihnat
�����½�suodattimet 
�����½�istukat ja työkalupidikkeet
12. Tietyissä tuotteissa saattaa olla jonkun muun valmistajan 
komponentteja, kuten moottoreita tai voimansiirtolaitteita; tällaiset osat 
ovat asianmukaisen valmistajan takuukäytännön alaisia, paitsi silloin kun 
Greenworks Tools Europe GmbH suostuu hyväksymään vaatimukset 
mainitun valmistajan takuukauden ulkopuolella.
13. Tämä takuukäytäntö ei kata käytettynä hankittuja tuotteita.
14. Sellaisten varaosien asentaminen, vaihtaminen tai lisääminen, joita 
Greenworks Tools Europe GmbH ei ole toimittanut tai hyväksynyt.

FI

Takuu

Vaadittaessa takuuhuoltoa mille tahansa tuotteelle tämän käytännön 
puitteissa on esitettävä alkuperäinen ostotosite. Luottokorttitiliote ei riitä 
ostotositteeksi. Jos takuun alainen tapahtuma ilmenee, kuluttajan tulee 
välittömästi palauttaa tuote alkuperäiseen hankintapaikkaan ostotositteen 
kanssa. Laite lähetetään keskushuoltoomme, jossa se tarkistetaan. Jos 
laitteessa havaitaan vika, se korjataan ja lähetetään takaisin kuluttajan 
osoitteeseen veloituksetta. Laitteet, joiden jälleenmyyntihinta on alle 100 
euroa (ml. ALV), tavallisesti vaihdetaan uuteen. 

Jos keskushuollossa havaitaan, että laitteessa ei ole vikaa, asiasta 
ilmoitetaan kuluttajalle, ja hänen on katettava korjauskulut.

Tämä takuukäytäntö saattaa muuttua ajoittain kattamaan uusien 
tuotteiden vaatimukset. Tuorein takuukäytäntö on saatavilla osoitteessa 
www.greenworkstools.eu.

 
Greenworks Tools garanti för hobbymaskiner 

GARANTIPERIOD 
Alla nya Greenworks Tools verktyg garanteras i 2 år gällande delar och 
sammansättning från ursprungligt inköpsdatum. Det finns en 30 dagars 
garanti för maskiner som används yrkesmässigt eftersom Greenworks 
Tools är primärt designade för användning av hobbykonsumenter.
Denna garanti kan inte överlåtas.

BEGRÄNSNINGAR 

 
 

SV

Denna garanti omfattar enbart defekta delar/komponenter och täcker inte 
reparationer på grund av: 
1. Normalt slitage. 
2. Regelbundet underhåll och justering. 
3. Skada som uppkommit på grund av felaktig hantering/vanvård/missbruk 
eller försummelse. 
4. Överhettning på grund av uteblivet underhåll. 
5. Skada på grund av att fästen/låsanordningar blivit lösa/har lossnat på 
grund av uteblivet underhåll. 
6. Skada orsakad av rengöring med vatten. 
7. Maskiner där underhålls- eller reparationsarbete har utförts av icke 
auktoriserat servicecenter för Greenworks Tools. 
8. Maskiner som har monterats eller justerats felaktigt. 
9. Skada på grund av felaktig användning av maskinen. 
10. Skada på grund av felaktig vinterförvaring (högtryckstvätter)
11. Objekt som anses vara slitage- och förbrukningsdelar tomfattas normalt 
inte av garantin, inklusive utan begränsning: 
�����½�Batterier
�����½�Strömkablar
�����½�Blad och bladanslutning  
�����½�Remmar
�����½�Filter 
�����½�Chuckar och verktygshållare
12. Vissa produkter kan innehålla komponenter som motorer, växellådor 
eller liknande från andra tillverkare. Sådana komponenter om fattas av 
respektive tillverkares garanti förutom då Greenworks Tools Europe GmbH 
samtycker till att hantera eventuella krav som ligger utanför ovannämnda 
tillverkares garantiperiod.
13. Begagnade varor omfattas inte av denna garanti.
14. Användning av reservdelar, utbytesdelar eller ytterligare komponenter 
som inte levererats eller godkänts av Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

För garantikrav för någon produkt enligt denna garanti krävs bevis på 
ursprungligt inköp. Kredit-/betalkortsutdrag gäller inte som inköpsbevis. I 
första skedet av ett garantikrav ska kunden returnera produkten till den 
ursprungliga inköpsplatsen tillsammans med inköpsbevis. Maskinen skickas 
till vår centrala serviceanläggning för inspektion. Om maskinen befinns vara 
felaktig repareras den och skickas tillbaka till kundens adress utan någon 
kostnad. Maskiner som kostar under 100 EUR inklusive moms byts oftast ut. 

Om vår centrala serviceanläggning inte finner att maskinen är felaktig 
kommer kunden att meddelas vad deras kostnad blir för reparationen.

Denna garanti kan ändras från tid till annan av hänsyn till behov gällande 
nya produkter. En kopia av senaste garantin finns tillgänglig på 
www.greenworkstools.eu.



GARANTIPERIODE 
Alle nye Greenworks Tools-maskiner dekkes av en 2-årig garanti for deler og 
arbeid beregnet fra kjøpsdato. En 30-dagers garanti er tilgjengelig for 
maskiner som brukes profesjonelt idet Greenworks Tools i hovedsak retter 
seg mot gjør-det-selv-forbrukere.
Garantien kan ikke overføres.

BEGRENSNINGER 
Denne garantien gjelder bare defekte deler/komponenter og dekker ikke 
reparasjoner på grunn av: 
1. Normal slitasje. 
2. Rutinemessige oppgraderinger eller justeringer. 
3. Skader som følge av feilaktig bruk/misbruk eller vanskjøtsel. 
4. Overoppvarming som følge av manglende vedlikehold. 
5. Skade som følge av at festeanordninger løsner på grunn av manglende 
vedlikehold. 
6. Skade som følge av rengjøring med vann. 
7. Maskiner vedlikeholdt eller reparert av et verksted som ikke er autorisert 
av Greenworks Tools. 
8. Maskiner som er feilaktig montert eller justert. 
9. Skade som følge av feilaktig bruk av maskinen. 
10. Skade som følge av feil vinterklargjøring (trykkskiver)
11. Deler som forbruksartikler dekkes normalt sett ikke av garantien, inkludert 
men ikke begrenset til: 
�����½�Batterier
�����½�Elektriske ledninger
�����½�Kniver og knivenheter 
�����½�Reimer
�����½�Filtre 
�����½�Chucker og verktøyholdere
12. Visse produkter kan inneholde komponenter som motorer eller 
transmisjoner fra en annen produsent. Disse delene vil dekkes av garantien 
til vedkommende produsent unntatt der Greenworks Tools Europe GmbH er 
villig til å dekke krav utenfor nevnte produsents garantiperiode.
13. Bruktkjøpte produkter dekkes ikke av denne garantien.
14. Montering av reservedeler, erstatninger eller ekstra komponenter som 
ikke er levert eller godkjent av Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti

For å kunne kreve en at garantien gjøres gjeldende må eieren kunne 
framlegge originalkvittering for kjøpet. Utskrift av kredittkortavregning 
kvalifiserer ikke som tilfredsstillende bevis for kjøp. Dersom eieren krever at 
garantien gjøres gjeldende må produktet returneres til stedet hvor det ble 
kjøpt sammen med originalkvittering for kjøpet. Maskinen vil bli sendt til vårt 
sentrale serviceverksted og en inspeksjon foretatt. Hvis det fastslås at 
maskinen har en feil som dekkes av garantien vil den bli reparert og sendt 
tilbake til eieren kostnadsfritt. Maskiner med en utsalgspris på under €100 
inkludert mva. vil generelt sett bli erstattet. 

Hvis sentralverkstedet finner at maskinen har en feil som ikke dekkes av 
garantien vil eieren bli orientert om at de må selv betale for kostnadene ved 
en reparasjon.

Disse garantibestemmelsene vil kunne endres fra tid til annen for å være i 
overensstemmelse med nye produkter. En kopi av de nyeste 
garantibestemmelsene finnes på www.greenworkstools.eu.

 Greenworks Tools garantibetingelser for 
gjør-det-selv-maskinerNO

GARANTIPERIODE 
Alle nye Greenworks Tools maskiner leveres med en 2-års garanti på 
dele og arbejdskraft fra den oprindelige købsdato. En  30 dages garanti 
er tilgængelig for maskiner, der anvendes professionelt, da Greenworks 
Tools primært er designet til brug af gør det selv-forbrugere.
Denne garanti kan ikke videregives.

BEGRÆNSNINGER 
 Denne garanti gælder kun for defekte dele/komponenter og dækker ikke 
reparationer forårsaget af: 
1. Normal slitage. 
2. Rutinemæssig indstilling eller justering. 
3. Skader forårsaget af forkert håndtering/misbrug/mishandling eller 
forsømmelse. 
4. Overophedning på grund af manglende vedligeholdelse. 
5. Skader forårsaget af løse/frakoblede fittings/lukkemekanismer, på 
grund af manglende vedligeholdelse. 
6. Skader ved rengøring med vand. 
7. Maskiner serviceres eller repareres af ikke-godkendte Greenworks 
Tools-service centre. 
8. Maskiner samles eller justeres forkert. 
9. Skader forårsaget af forkert brug af maskinen. 
10. Skader forårsaget af forkert klargøring til vinter (højtryksspulere)
11. Genstande, der betragtes som forbrugsdele, dækkes normalt ikke af 
garantien, herunder men ikke begrænset til: 
�����½�Batterier
�����½�Elkabler
�����½�Knive og knivmonteringer 
�����½�Bånd
�����½�Filtere 
�����½�Patroner og værktøjsholdere
12. Visse produkter kan indeholde komponenter såsom motorer, 
transmissioner fra en anden producent, disse elementer vil være 
underlagt de relevante producenters garantipolitik, undtagen hvor 
Greenworks Tools Europe GmbH accepterer at hæfte for ethvert 
erstatningskrav, uden for de nævnte producentens garantiperiode.
13. Brugte varer dækkes ikke af denne garantipolitik.
14. Montering af reservedele, udskiftninger eller ekstra komponenter, der 
ikke er leveret eller godkendt af Greenworks Tools Europe GmbH.

Garanti
For at få en garanti på ethvert produkt under denne politik, kræves et 
originalt købsbevis. Kreditkortopgørelser betragtes ikke som tilstrækkelig 
bevis for køb. Ved den første forekomst af en garantibegivenhed, skal 
forbrugeren returnere produktet til det oprindelige købssted med deres 
købsbevis. Maskinen sendes til vores centrale servicecenter og der 
udføres en kontrol. Hvis maskinen findes at være defekt, vil den blive 
repareret og sendt tilbage til forbrugerens adresse, uden gebyrer. 
Maskiner der sælges for mindre end €100 euro inklusiv moms, vil som 
regel blive erstattet. 

Hvis det centrale servicecenter påviser, at denne maskine ikke er defekt, 
vil forbrugeren blive underrettet om, at de bliver nødt til at betale for 
omkostningerne i forbindelse med reparationen.

Denne garantipolitik kan ændres fra tid til anden for at imødekomme 
behovene i nye produkter. En kopi af den seneste garantipolitik vil være 
tilgængelig på www.greenworkstools.eu.

 Greenworks Tools garantipolitik for gør det 
selv-maskiner DA



OKRES TRWANIA GWARANCJI
Wszystkie nowe urz7dzenia marki Greenworks Tools posiadaj7 dwuletni7 
gwarancj� na cz��ci i robocizn� od dnia dokonania zakupu. W przypadku 
maszyn u�ywanych w sposób profesjonalny, dost�)~a jest gwarancja 
30-dniowa z uwagi na to, �e narz�dzia Greenworks Tools przeznaczone 
s7 przede wszystkim dla osób, które samodzielnie wykonuj7 prace.
Gwarancji nie mo�na przenosi� na inne osoby.

 

OGRANICZENIA 

Zasady gwarancji firmy Greenworks Tools w zakresie 
urządzeń wykorzystywanych amatorsko

Gwarancja obejmuje wy�7cznie uszkodzone cz��ci/komponenty i nie 
pokrywa napraw wynik�jch z nast�)2Ò7cych przyczyn: 
1. Normalne zu�j3ie. 
2. Rutynowa regulacja czy nastawa. 
3. Uszkodzenia spowodowane przez ~�')*.+�-�,+7 obs�2×�/nadmiern7 
eksploatacÒ�/~�'+�.�ciwe u�ycie czy zaniedbanie. 
4. Przegrzanie wskutek braku konserwacji. 
5. Uszkodzenia spowodowane przez obluzowanie elementów z�7cznych/
moc2Ò7cych wskutek braku konserwacji. 
6. Uszkodzenia spowodowane czyszczeniem z 2�yciem wody. 
7. Maszyny serwisowane lub naprawiane przez centra serwisowe 
nieautoryzowane przez Greenworks Tools. 
8. Urz7-zenia ~�')*.+�-�,+, zmontowane lub wyregulowane. 
9. Uszkodzenia spowodowane przez ~�')*.+�-�,+' u�ytkowanie maszyny. 
10. Uszkodzenia spowodowane ~�'+�.�ciwym przygotowaniem do 
warunków zimowych (myjki ci�nieniowe).
11. Elementy uznawane za mat'*�.�y eksploatacyjne zwykle nie po-\'×.Ò7 
gwarancji, nale�7 tu 1��-zy innymi: 
½�Baterie
½�Przewody elektryczne
½�Ostrza i zes),�y ostrzy 
½�Pasy
½�Filtry 
½�Chwytaki i uchwyty narz�-ziowe
12. Niektóre produkty 1,×7 z.+�'*.� komponenty od innych producentów, 
jak silniki czy przek�.-~�', tego typu komponenty ,�Ò�te s7 odp,+�'-~�7 
gwarancÒ7 of'*,+.~7 przez ich producenta, z wyÒ7tkiem, gdy firma 
Greenworks Tools Europe GmbH oferuje gwarancÒ� po 2)�ywie okresu 
gwarancji zapewnianej przez producenta.
13. Towary u�ywane nie s7 ,�Ò�te niniejsz7 gwarancÒ7.
14. Mont.� cz��ci zapasowych, wymiennych lub komponentów 
dodatkowych, które nie s7 dostarczone lub zatwierdzone przez fi*1� 
Greenworks Tools Europe GmbH.

Gwarancja
Aby z�,�y� reklamacÒ� w ramach gwarancji ,�'Ò12Ò7cej produkt, 
wymagane jest przedstawienie dowodu zakupu. Wyc�7× z karty kredytowej 
nie jest uznawany za wystarcz.Ò7cy dowód zakupu. W przypadku 
sk�.-.~�. reklamacji z tyt2�2 gwarancji po raz pierwszy, klient z,�,+�7zany 
jest zwróci� produkt do miejsca dokonania zakupu z -,�73zonym dowodem 
zakupu. Maszyna zostanie przes�.~. do centrum serwisowego celem 
wykonania prz'×\7-2. W przypadku stwierdzenia winy po stronie maszyny, 
zostanie ona naprawiona i nast�)~�' ~�',-)�.tnie przes�.~. na adres 
klienta. Maszyny sprzedawane po cenie detalicznej poni�ej 100 euro z 
podatkiem VAT s7 na ,×�� wymieniane. 

W przypadku, gdy centrum serwisowe stwierdzi brak winy po stronie 
maszyny, wtedy klient ponosi koszty naprawy.

Niniejsza gwarancja podlega okresowym zmianom celem dostosowania 
do nowych produktów. Najnowsz7 k,)�� gwarancji mo�na uzyska� na 
stronie www.greenworkstools.eu.
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Záručné zásady spoločnosti Greenworks Tools pre 
stroje pre domáce dielne
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 Garancija podjetja Greenworks Tools za naprave za 
neprofesionalne uporabnike 

GARANCIJSKI ROK  
Vse ~,_e ~.)*._e (~.1ke�X*''~+,*ks�<ools �1.Ò, 2-let~, ×.*.~3�Ò, 
(. ~.-,1'st~' -'\' �~ -'\, ,- pr_ot~'×. -.t21. ~.[2).��:.�_oljo je 
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so ~.)*._e�X*''~+,*ks�<ool6�(.s~,_.~' )*'-_6'1 (. 
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RAZDOBLJE JAMSTVA 
Svi novi strojevi tvrtke Greenworks Tools is),*2q'~� su s jamstvom od 2 
godine na dijelove i rad od datuma kupovine. Jamstvo od 30 dana 
dostupno je za strojeve koji se profesionalno koriste kao Greenworks 
Tools jer su primarno namijenjeni za korištenje od strane DIY korisnika.
Ovo jamstvo se ne 1,�' prenijeti.

 
Politika jamstva tvrtke Greenworks Tools za DIY 
strojeveHR

OGRANIČENJA 
Ovo jamstvo primjenjuje se samo na ošt'�'~' dijelove/komponente i ne 
pokriva popravke zbog: 
1. Normalnog trošenja i habanja. 
2. Rutinskog podešavanja. 
3. Ošt'�'~Ò. uzrokovanih nepravilnim rukovanjem/zloupotrebom/
pogrešnom upotrebom ili nemarom. 
4. Pregrijavanjem zbog lošeg odr�avanja. 
5. Ošt'�'~Ò. zbog toga jer )*�q_*6~� elementi postanu labavi/odspojeni 
zbog slabog ,-*�._.~Ò.. 
6. Ošt'�'~Ò. uzorkovanih q�-�'~Ò'1 s vodom. 
7. Servisiranja strojeva ili popravaka od strane servisnih centara koji 
nisu ovlašteni od tvrtke Greenwork Tools. 
8. Strojevi su nepravilno sklopljeni ili podešeni. 
9. Ošt'�'~Ò. uzrokovanih nepravilnim korištenjem stroja. 
10. Ošt'�'~Ò. uzrokovanih nepravilnom vinterizacijom (t\.q~' podloške)
11. Stavke koje se smatraju potrošnim dijelovima nisu pokrivene 
jamstvom, 2[\Ò2q2Ò2�� no ne ,×*.~�q._.Ò2�� se na: 
�����½�Baterije
�����½�Elekt*�q~' kabele
�����½�Oštrice i sklopove oštrica 
�����½�Remene
�����½�Filtere 
�����½�Glave i -*�.q' alata
12. O-*'A'~� proizvodi mogu 6.-*�._.ti komponente poput motora, 
prijenosa od drugog )*,�(_,A.q., ove stavke bit �' predmet 
,-×,_.*.Ò2�'× jamstva )*,�(_,A.q. osim gdje se tvrtka Greenworks 
Tool Europe GmbH 6\.�' potpisati bilo kakve tvrdnje izvan navedenog 
jamstvenog roka )*,�(_,A.q..  
13. Rabljena dobra nisu pokrivena ovim jamstvom.
14. Rezervni )*�q_*6~� elementi, zamjenske ili dodatne komponente koje 
nisu �6),*2q'~' ili odobrene od strane tvrtke Greenworks Tools Europe 
GmbH.

Jamstvo
Za potvrdu jamstva na bilo koji proizvod pod ovom izjavom potreban je 
dokaz originalne kupovine. Izvadak od kreditne kartice nije dovoljan za 
dokaz o kupovini. Na prvoj instanci kada -,A' do korištenja jamstva 
korisnik treba vratiti proizvod na mjesto kupovine proizvoda s dokazom 
o kupovini. Stroj treba poslati u naš centralni servis i izvršiti provjeru.  
Ako se )*,~.A' da je stroj u kvaru bit �' popravljen i _*.�'~ natrag na 
adresu korisnika bez naknade. Strojevi q�Ò� je popravak manji od 100 eura 
2[\Ò2q2Ò2�� poreze ,)�'~�to se zamjenjuju. 

Ako centralni servis )*,~.A' da stroj nije u kvaru, korisnik pl.�. trošak 
popravka.

Ovo jamstvo ),-\,�~, je promjeni kako bi se uskladilo s potrebama 
proizvoda. Kopija najnovijeg jamstva dostupna je na stranici 
www.greenworkstools.eu.

 Greenworks Tools jótállási feltételek barkácsgépekhez
 

SZAVATOSSÁGI IDŐ 
Minden új Greenworks Tools gép a vásárlás dátumától számított 2 éves, 
az alkatrészekre és a kivitelezésre vonatkozó jótállással rendelkezik. A 
professzionális célra használt gépekre 30 napos jótállás vonatkozik, mivel 
.�X*''~+,*[6�<,,\6�×))'[�'\6C-\'×'6'~�.��.*[]36,\���,×j.6(^�[�
számára készültek.
Ez a jótállás nem ruházható át.

 

KORLÁTOZÁSOK  }(�.�Ò�^]\\]6�36.[�.�5��]6�.\[.^*)6('[*'�*)6('×j6)×'[*'�_,~.^[,zik, és 
~'1�_,~.^[,(�[�.�[E_'^['(C[�1�.^^��Ò._
^]6,[*.��
1. Normál kopás és elhasználódás. 
2. Rutin finomhangolás és beállítás. 
���:'1�1'×�'\'\C�['('\)6�*,~×]\]6�5'\j^'\'~�5.6(~]\.^�_.×j�5.~jagság 
okozta károsodás. 
���?.*�.~^.*^]6�5�]~j.�1�.^^��^1\1'\'×'-)6��
���P�6('*'\_)~j'[�[E^C'\'1'[�[.*�.~^.*^]6�5�]~j.�1�.^^��[�\.(2\ása/
leválása okozta károsodás. 
6. Vízzel való tisztítás okozta károsodás. 
7. Nem hivatalos Greenworks Tools szervizközpontokba szervizelt�_.×j�
javított gépek. 
���=,66(2\�E66('6('*'\^�_.×j��']\\
^,^^�×))'[��
���P�×))�5'\j^'\'~�5.6(~]\.^.�,[,(^.�[]*,6,-]6��
����$'\j^'\'~�^)\�'6
^)6�,[,(^.�[]*,6,-]6��1.×.6~j,1]61�1,6�[�
����P��,×j�.\[.^*)6(~'[�^'[�~^'^^�'\'1'[*'�~'1�_,~.^[,(�[�.�Ò�^állásba, 
[D\E~E6'~��-'�~'1�[�(]*�\.×��'\')*^_'�.�[E_'^['(C['^��
������½�Akkumulátorok
������½�Elektromos kábelek
������½�?)6'[�)6�[)66('*'\_)~j'[�
������½�Szíjak
������½�;(G*C[�
������½�<,[1]~j,[�)6�6('*6(]1^.*^�[
����&�(,~j,6�^'*1)['[�^.*^.\1.(5.^~.[���(,~j,6�E66('^'_C['^��)\��'×j�
1]6�[�×j]*^�^�\�6(]*1.(��1,^,*,[.^��5.Ò^�1G_'['^��.1'\j'[*'�.�
1'×�'\'\C�×j]*^��Ò�^]\\]6.�_,~.^[,(�[��[�_)_'��5.�.(�X*''~+,*[6 Tools 
}2*,)'�X1�$��'\''×j'(�[��5,×j�]^_]\\.\�.(�'1\
^'^^�×j]*^��Ò�^]\lási 
�-C^.*^.1]~�[
_D\���'\^)^'\'['^�
13. A használt termékekre a jelen garancia nem terjed ki.
����{�^.\[.^*)6('[��36'*'.\[.^*)6('[�_.×j�'�^*.�*)6('×j6)×'[�
�'\6('*'\)6'��.1'\j'['^�~'1�.�X*''~+,*[6�<,,\6�}2*,)'�X1�$�6(]\lított, 
�\\'^_'�~'1�5.×j,^^�Ò�_]�

 

Jótállás

HU

&]*1'\j�^'*1)[['\�[.)36,\.^,6��]*1�\j'~�Ò�^]\\]6��×)~j\)6)5'(�6zükség 
_.~�.�_]6]*\]6��×.(,\]6]*.��P�5�^'\[]*^j.�[�_,~.^�~'1�'\'×'~-C�a vásárlás 
�×.(,\]6]*.��P(�'\6C�Ò�^]\\]6��'6'1)~j[,*�.��,×j.6(^�~.[�.�_]6]rlást 
�×.(,\��-,[21'~^211.\�'×jD^^�_�66(.�['\\�_�~~�'�.�^'*1)['^�.�_]sárlás 
5'\j)*'��P�×))'^�'\6(]\\
^Ò2[�.�[E(),~^��6('*_�(\)^'6
^1)~jD~[�e, ahol 
]^_�(6×]\Ò2[��$.�.�×))�1'×5��]6,-]6.�.�Ò�^]\\]6�5.^]\j.�.\]�^.*tozik, 
1'×Ò._
^Ò2[��)6�.�Ò._
^]6.�2^]~��~×j'~'6'~�_�66(.[D\-ÒD[�.��,×jasztó 
3
1)*'��P(�.-�[[.\�'×jD^^�����'2*�~]\�[�6'���)*^)[G�×))'['^�]\^alában 
kicseréljük. 

$.�.�[E(),~^��6('*_�(\)^'6
^1)~j�'~�[�-'*D\��5,×j�.�×))�
1'×5��]6,-]6]*.�.�Ò�^]\\]6�~'1�_,~.^[,(�[���'\5
_Ò2[�.��,×j.6(^ó 
��×j'\1)^��5,×j���('66'�[��.�Ò._
^]6�[E\^6)×)^�

}('~�Ò�^]\\]6���'\^)^'\'[��-C*C\��-C*'�_]\^,(5.^~.[��5,×j�1'×�'leljen az új 
^'*1)['[��×)~j'�~'[��P�Ò�^]\\]6���'\^)^'\'[�\'×�*�66'���1]6,\.^a 
1'×^.\]\5.^��.�+++�×*''~+,*[6^,,\6�'2�+'�5'\j'~�



PERIOADA DE GARANŢIE
<,.^'�.).*.^'\'�~,��X*''~+,*[6�<,,\6�62~^��2*~�(.^'�32�,�×.*.~Jie a 
)�'6'\,*�L��-'�\23*2�-'���.~��-'�\.�-.^.�.35�(�J�,~�*����Q�×.*.~J�'�-'����-'�
(�\'�'6^'�-�6),~���\��)'~^*2�.).*.^'\'��,\,6�^'�M~�1,-�)*,�'6�,~.\�M~^*23K^�
.).*.^'\'�X*''~+,*[6�<,,\6�62~^�)*,�'3^.^'�M~�)*�~3�).\�.�����,\,6�^'�-'�
3,~621.^,*��)'~^*2�\23*�*��-'��*�3,\.Ò�
P3'.6^��×.*.~J�'�~2�'6^'�^*.~6�'*.��\��

Politica de garanţie a uneltelor Greenworks pentru 
aparate de bricolaj

LIMITĂRI 
P3'.6^��×.*.~J�'�6'�.)\�3��-,.*�\.�)�'6'\'�3,1),~'~^'\'�-'�'3^'�L��~2�
.3,)'*��*').*.J��\'�-.^,*.^'��
���>(2*���L���,\,6�*���~,*1.\'��
���='×\�*���6.2�.Ò26^�*���-'�*2^�~���
���y'^'*�,*�*���3.2(.^'�-'�1.~�)2\.*'.��~3,*'3^��.�2(2\�M~^*'�2�~J.*'.�
×*'L�^��6.2�~'×\�Ò'~J'���
���;2)*.M~3�\(�*���-.^,*.^'�\�)6'��-'�M~^*'J�~'*'��
���y'^'*�,*�*���-.^,*.^'�6\���*���-'6)*�~-'*���)*�~�\�)6.�M~^*'J�~'*���.�
×.*~�^2*�\,*�L2*2�2*�\,*��
���y'^'*�,*�*���3.2(.^'�-'�32*�J.*'.�32�.)���
���P).*.^'\,*�6'*_�6.^'�6.2�*').*.^'�\.�3'~^*'�6'*_�3'�~'.2^,*�(.^'�-'�
X*''~+,*[6�<,,\6��
���P).*.^'\,*��~3,*'3^�.6.1�\.^'�6.2�*'×\.^'��
���y'^'*�,*�*���3.2(.^'�-'��,\,6�*'.�~'3,*'6)2~(�^,.*'�.�.).*.^2\2���
����y'^'*�,*�*���3.2(.^'�-'�)*'×�^�*'.�~'3,*'6)2~(�^,.*'�)'~^*2��.*~��
�.).*.^'�-'�6)�\.^�32�)*'6�2~'�
����P*^�3,\'\,*�3,~6�-'*.^'�3.����~-�)�'6'�3,~621.��\'�L��3.*'�M~�1,-�
~,*1.\�~2�62~^�.3,)'*�^'�-'�×.*.~J�'���~3\2(K~-�-.*�~'\�1�^K~-2�6'�\.��
�����½�P3212\.^,*�
�����½�@.�\2*��'\'3^*�3'
�����½�Ô.1'�L��.~6.1�\2�-'�\.1'
�����½�Curele
�����½�Filtre 
�����½�Ö.~-*�~'�L��62),*^2*��2~'\^'
����P~21�^'�)*,-26'�),^�3,~J�~'�3,1),~'~^'�)*'321�1,^,.*'��^*.~61�6���
-'�\.�.\J��)*,-23�^,*���.3'6^'�.*^�3,\'�_,*����62��'3^�.�),\�^�3���-'�×.*.~J�'�.�
.3'\,*�)*,-23�^,*���32�'�3')J�.�3.(2\2��3K~-�X*''~+,*[6�<,,\6�}urope 
X1�$�'6^'�-'�.3,*-�6��62�63*�'�,*�3'�)*'^'~J���M~�.�.*.�)'*�,.-'��-'�
×.*.~J�'�.�)*,-23�^,*2\2��1'~J�,~.^�
����&2~2*�\'�\.�1K~.�.�-,2.�~2�62~^�.3,)'*�^'�-'�.3'.6^��),\�^�3��-'�
×.*.~J�'�
����*��.*'.�)�'6'\'\,*�-'�635�1���M~\,32�*'.�6.2�'�^*.�3,1),~'~telor ce 
~2�62~^��2*~�(.^'�6.2�.)*,�.^'�-'�X*''~+,*[6�<,,\6�}2*,)'�X1�$�

Garanţie
{'~^*2�.�*'_'~-�3.�×.*.~J�.�.62)*.�,*�3�*2��)*,-26�62��.3'.6^��),\�^�3��
'6^'�~'3'6.*��,�-,_.-��,*�×�~.\��-'�.35�(�J�,~.*'��}�^*.62\�3.*-2\2��-'�
3*'-�^�~2�6'�3.\���3��.����,�-,_.-��62��3�'~^��-'�.35�(�J�,~.*'��I~�3.(2\�
)*�1'��*'_'~-�3�*��.�×.*.~J�'��3,~621.^,*2\�^*'�2�'�6��*'^2*~'('�)*,-262\�
\.�\,32\�,*�×�~.\�-'�.35�(�J�,~.*'�32�-,_.-.�-'�.35�(�J�'��P).*.^2\�_.����
^*�1�6�\.�3'~^*2\�~,6^*2�6'*_�3'�L��_.�._'.�\,3�,��~6)'3J�'�.�\2���y.3��
.).*.^2\�6'�-,_'-'L^'�.����-'�'3^�_.����*').*.^�L��^*�1�6�\.�.-resa 
3,~621.^,*2\2����*��~�3�,�^.����P).*.^'\'�3.*'�M~�3,1'*J�3,6^��1.��)2J�~�
-'�����Æ��~3\2(K~-�^.�'\'�-'�_K~(.*'��M~�×'~'*.\�_,*����M~\,32�^'��

y.3��6'*_�3'�2\�3'~^*.\�×�6'L^'�3��.).*.^2\�~2�'6^'�-'�'3^�-�~�3.2(.�\2���
.^2~3��3,~621.^,*2\�_.����.~2~J.^�3��_.�^*'�2��6��)\�^'.63��3,6tul 
*').*.J�'��

P3'.6^��),\�^�3��-'�×.*.~J�'�6'�62)2~'�635�1��*���)'*�,-�3�)'~^ru a se 
),^*�_��32�~'_,�\'�~,�\,*�)*,-26'��Q�3,)�'�.�),\�^�3���-'�×.*.~J�'�3'.�1.��
*'3'~^��_.����-�6),~���\��\.�+++�×*''~+,*[6^,,\6�'2�
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 „Greenworks Tools“ buitinės paskirties įrenginių 
garantijos taisyklės 

GARANTIJOS LAIKOTARPIS 
Visi nauji „Greenworks Tools“ ¶*'~×�~�.� yra tiekiami su 2 met· ×.*.~tija 
dalims ir darbui, kuri ×.\�,Ò. nuo pradinio ¶s�×�Ò�1, dienos. J'�×2 ¶*'~×�~�.� 
naudojami profesionaliam darbui, jiems ×.\�,Ò. 30 -�'~· ×.*.~tija, nes 
„Greenworks Tools“ ×.1�~�.� yra skirti vis· pirma buitiniams naudotojams.
Ši ×.*.~tija yra neperduodama.

LT

APRIBOJIMAI 
Ši ×.*.~tija ×.\�,Ò. tik defektuotoms dalims ar komponentams ir ~µ*. 
taikoma remontui, kurio prireikia -µ\: 
1. ¶)*.sto nus�-µvµÒ�1,; 
2. rutininio derinimo ar *'×2\�.vimo; 
3���alos, kuri buvo padaryta netinkamai kilnojant, naudojant, 
piktnaud�iaujant arba '\×�.~tis aplaid�iai, 
4. ¶*'~×�~�2� perkaitus -µ\ tec5~�~µs prie��Ð*,s stokos; 
5���alos, kuri atsirado atsipalaidavus arba atit*Ðkus det.\µ1s ar tvirtinimo 
elementams, nes nebuvo atliekama tec5~�~µ prie��Ð*.;
6���alos, kuri buvo padaryta plaunant vandeniu;
7. ¶*'~×�~�· prie��Ð*,s arba remonto darbus atliko asmenys, kurie ~µ*. 
¶×.\�,ti „Greenworks Tools“ serviso centrai; 
8. netinkamo ¶*'~×�~�· surinkimo arba *'×2\�.vimo; 
9���alos, kuri buvo padaryta netinkamai naudojant ¶*'~×�~¶;
10���alos, kuri buvo padaryta -µ\ netinkamo paruošimo��iemai (s\µ×�~�.� 
plautuvai).
11. Dalykams, kurie laikomi vartojimo reikmenimis, ×.*.~tija paprastai 
netaikoma, o tokiais reikmenimis be kita ko laikomi: 
�����½�akumuliatoriai;
�����½�elektros laidai;
�����½�ašmenys ir aš1'~· komplektai; 
�����½�dir�ai;
�����½�filtrai; 
�����½�×*�'�tuvai ir ¶*.~k�· laikikliai.
12. Tam tikruose ×.1�~�2,se ×.\� �Ðti komponent·, pavyzd�iui, varik\�· ar 
transmis�Ò·, kuriuos ).×.1�~, kitas ×.1�~tojas. Šiems komponentams bus 
taikomos atitinkamo ×.1�~tojo ×.*.~t�~µs taisyk\µs, išskyrus tuos atvejus, 
kai „Greenworks Tools Europe GmbH“ sutinka apsiimti ~.×*�~µti 
pretenzijas, pateiktas ne per 1�~µtojo ×.1�~tojo ×.*.~t�~¶ laikot.*)¶.
13. Ši ×.*.~tija ~µ*. taikoma perparduotiems ×.1�~�.1s.
14. Garantija ~µ*. taikoma sumontuotoms ats.*×�~µ1s, pakait�~µms arba 
papildomoms dalims, k2*�· „Greenworks Tools Europe GmbH“ netiekia 
arba ~µ*. patvirtinusi.

Garantija
Norint ).×.\ šias taisykles pateikti ×.*.~t�~� pretenz�Ò7 -µ\ bet kurio 
×.1�~�,, �Ðtina pateikti šio ×.1�~�, pirminio ¶s�×�Ò�1, ¶*,-ym7. Kredito 
kort'\�· išrašai ~µ*. laikomi pakankamu ¶s�×�Ò�1, ¶*,-ymu. Pirm7 kart7 
¶vykus ×.*.~tiniam ¶vykiui, pirkµÒ.s turi ×*7�inti ×.1�~¶ ¶ pirminio ¶s�×�Ò�1, 
viet7 ir pateikti ¶s�×�Ò�1, ¶*,-y17��´*'~×�~ys bus nus�·stas ¶ 1Ðs· ).×*�~-�~¶ 
serviso cent*7 ir ten jis bus patikrintas. J'�×2 bus nustatyta, kad ¶*'~×�~ys 
turi defekt7, jis bus nemokamai suremontuotas ir pristatytas pirkµÒ, adresu. 
´*'~×�~�.�, k2*�· ma�1'~�~µs prekybos kaina kartu su pardavimo 
moke6qiais neviršija 100 '2*·, paprastai yra pakeiqiami naujais. 

J'�×2 ).×*�~-�~�s serviso centras nustatys, kad ¶*'~×�~ys ×.*.nt�~�· defekt· 
neturi, tuomet pirkµÒ2� bus pas�Ð\yta suremontuoti ¶*'~×�~¶ u� atitink.17 
k.�~7.

Šios ×.*.~tijos taisyk\µs laikui einant ×.\� �Ðti keiqiamos, kad derint·si su 
~.2Ò· ×.1�~�· ypatumais. Naujaus�7 ×.*.~tijos taisyk\�· versij7 visada 
×.\�1. rasti adresu www.×*''~+,*[stools.eu.

GARANTIJAS PERIODS 
8�6.6�X*''~+,*[6�<,,\6��'*¥3'6��*�)�'×£-£^.6�.*���×.-2�×.*.~^�Ò2�-.¤£1�
2~�.)*¥[,Ò21.1��6£[,^�~,��'×£-'6�-.^21.��{*,�'6�,~£\���(1.~^,^.Ò£1�
X*''~+,*[6�<,,\6��'*¥3Ñ1��*����-�'~2�×.*.~^�Ò.��Ò,�^£6��*�×.\_'~,[£*^�
).*'-(Ñ^.6��(1.~^,-.~.��y90�).^Ñ*Ñ^£Ò�'1��
X.*.~^�Ò.�~._�~,-,-.1.�^£\£[�

 

IEROBEŽOJUMI 

LV Greenworks Tools garantijas politika DIY ierīcēm

5¥�×.*.~^�Ò.�.^^�'3.6�^�[.��2(��,Ò£^£1�-.¤£1�[,1),~'~^Ñ1�2~�~'.ttiecas 
2(�\.�,Ò21�'1�6.�6^¥�£�.*��
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Garantija

Ô.���(_�*(¥^2�)*.6¥�2�).*�×.*.~^�Ò2��[_�'~.��)*'3'��6.6[.¹£�.*�šo politiku, 
~')�'3�'-.16�,*�¸�~£\6�)�*[21.�)�'*£-¥Ò216��?*'-¥^[.*^'6�)£*6[.ts nav 
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GARANTIIAEG
Kõikidele Greenworks Toolsi uute seadmete osadele ja töötlusele 
antakse 2-aastane garantii, mis hakkab kehtima ostukuupäeval. Kui 
seadmeid kasutatakse kutselise kasutaja poolt ärilisel eesmärgil, 
antakse 30-päevane garantii, sest Greenworks Tools seadmed on ette 
nähtud põhiliselt kodukasutuseks (DIY).
Garantii ei ole ülekantav.

 

Greenworks Tools kodukasutuseks ette nähtud 
seadmete (DIY) garantiieeskiri 

PIIRANGUD

Garantii
Iga selle garantiieeskirjaga rakenduva seadme garantii aluseks on ostu 
originaaldokument. Ostu ei saa tõendada krediitkaardi väljavõttega. 
Garantiijuhtumi korral tuleb kliendil esmalt tagastada seade ostukohta 
koos ostu tõestava dokumendiga. Seade saadetakse meie kesksesse 
teenindusasutusse, kus tehakse selle ülevaatus. Kui tuvastatakse 
seadme rikkisolek, siis see parandatakse ja saadetakse tagasi kliendi 
aadressile tasuta. Kui seadme jaehind koos käibemaksuga on vähem 
kui 100 eurot, siis see tavaliselt asendatakse.

Kui meie keskses teeninduskeskuses garantiiga kaetud riket ei leita, siis 
teavitatakse klienti, et tal tuleb tasuda remondi maksumus.

Garantiieeskirja võidakse aeg-ajalt muuta, et seda kohandada uute 
toodete vajadustele. Garantiieeskirja viimane versioon on saadaval 
veebilehel www.greenworkstools.eu.

ET

See garantii on rakendatav ainult nõuetekohaselt mittetöötavatele 
detailidele/osadele ja ei ole rakendatav järgmistel juhtudel.
1. Loomulik kulumine.
2. Tavapärane häälestamine ja reguleerimine.
3. Vigastus on põhjustatud väärast käsitsemisest, mittesihipärasest 
kasutamisest, valest kasutamisest või hooletusest.
4. Puudulikust hooldusest tingitud ülekuumenemine.
5. Puudulikust hooldusest tingitud vigastus, mille puhul liitmikud või 
kinnitid on lõtvunud või eemaldunud.
6. Veega pesemisest tingitud vigastus.
7. Seadmeid pole hooldatud ja teenindatud Greenworks Toolsi poolt 
heaks kiidetud hoolduskeskustes.
8. Seadmed on valesti kokku pandud või reguleeritud.
9. Seadme väärkasutamisest tingitud vigastus.
10. Talveks ette valmistamata jätmisest tingitud vigastus 
(kõrgsurvepesuritel).
11. Tavaline garantii ei kehti allpool loetletud kuluvatele osadele, kuid 
mitte ainult: 
�����½�akud,
�����½�elektrikaablid,
�����½�lõiketerad ja lõiketerade koostud, 
�����½�veorihmad,
�����½�filtrid, 
�����½�kinnituspadrunid ja tööristahoidikud.
12. Seadmetes leiduvate teise tootja osadele, nagu mootorid, 
käigukastid, kehtib vastava tootja garantiieeskiri, mille kohustused tagab 
Greenworks Tools Europe GmbH ka väljaspool selle teise tootja 
garantiiaega.
13. See garantiieeskiri ei kehti teise kasutusringi seadmetele.
14. Seadmele on paigaldatud varuosad, asendusosad või lisaosad, mis 
ei ole tarnitud või heaks kiidetud Greenworks Tools Europe GmbH poolt.



EC KONFORMITÄTSERKLÄRUNG FÜR MASCHINENEC DECLARATION OF CONFORMITY FOR MACHINERY

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD PARA MAQUINARIA

Hersteller: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 
P.R.China
Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Akte 
zusammenzustellen:
Name: Ted Qu Haichao (Direktor Qualitätssicherung)
Adresse: 

Hiermit erklären wir, dass das Produkt
Kategorie…………………………………………………………..... AKKU-BLASGERÄT

Modell......................………………………………………………….....................24227
Seriennummer …………………………………………. siehe Produkt-Leistungsschild
Baujahr………................…………….......................… siehe Produkt-Leistungsschild
• in Übereinstimmung mit den entsprechenden Bestimmungen der 

Maschinenrichtlinie ist:
• mit den Bestimmungen der folgenden anderen EC-Richtlinien übereinstimmt

  2014/30/EU (EMC-Richtlinie), und
 2000/14/EC (Geräuschemissionen durch Geräte im Außeneinsatz) einschl. 

  (2005/88/EC)
und weiterhin erklären wir, dass
• die folgenden (Teile/Bestimmungen aus) europäischen harmonisierten Normen 

verwendet wurden 

Gemessener Schallleistungspegel                              LWA:101 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel                                   104 dB(A)
Konformitätsbeurteilungsmethode zu Anhang V/Richtlinie 2000/14/EC

Ort, Datum: Changzhou, 22/07/2016  Unterschrift: Ted Qu Haichao
                                                                                Direktor Qualitätssicherung

Manufacturer:Changzhou Globe  Co., Ltd.
Address: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 
P.R.China
Name and address of the person authorised to compile the technical 
Name: Ted Qu Haichao (Quality Director)
Address: 
 

Herewith we declare that the product
Category .................................................................................. CORDLESS BLOWER

Model...................................................................................................................24227
Serial number ........................................................................ See product rating label
Year of Construction ..............................................................See product rating label
• is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive
• is in conformity with the provisions of the following other EC-Directive

2014/30/EU (EMC-Directive), and
2000/14/EC (Noise-Directive) incl.  (2005/88/EC)
And furthermore, we declare that
• the following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used 

 

Measured sound power level                      LWA: 101 dB(A)
Guaranteed sound power level                     104 dB(A)
Conformity assessment method to Annex V/ Directive 2000/14/EC

Place, date: Changzhou, 22/07/2016

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Dirección: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 
China
Nombre y dirección de la persona autorizada para compilar el expediente técnico:
Nombre: Ted Qu Haichao (Director de Calidad)
Dirección: 

Por la presente declaramos que el producto
Categoría...................................................................... SOPLADOR INALÁMBRICO 

Modelo.................................................................................................................24227
Número de serie.........................................Ver etiqueta de  de productos
Año de fabricación......................................Ver etiqueta de  de productos
• está en conformidad con las disposiciones pertinentes de la Directiva de 

maquinaria:
• está en conformidad con las disposiciones de estas otras Directivas-EC

2014/30/EU (Directiva EMC), y
2000/14/EC (Directiva sobre el ruido) incl.  (2005/88/EC)
Y además, declaramos que
• se han utilizado las siguientes (partes o cláusulas de las) normas armonizadas 

europeas 

Nivel de potencia acústica medido  LWA: 101 dB (A)
Nivel de potencia acústica garantizado 104 dB (A)
Método de evaluación de conformidad con el anexo V/Directiva 2000/14/EC

Lugar, fecha: Changzhou, 22/07/2016  Firma: Ted Qu Haichao (Director de Calidad)

 

  

 

DEEN

ES

Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany

Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany

Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany

EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233，EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2

MD Machinery Directive 2006/42/EC

MD Machinery Directive 2006/42/EC

EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233，EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2

EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233，EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2

MD Machinery Directive 2006/42/EC

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ EC PER L'UTENSILE

Ditta produttrice: Changzhou Globe Co., Ltd.
Indirizzo: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 
Repubblica Popolare Cinese
Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il  tecnico:
Nome: Ted Qu Haichao (Direttore Qualità)
Indirizzo: 

Con la presente dichiariamo che il presente prodotto
Categoria ....................................................................... SOFFIATORE A BATTERIA

Modello................................................................................................................24227
Numero di serie ............................................ Vedere l'etichetta nominale sul prodotto
Anno di costruzione .......................................Vedere l'etichetta nominale sul prodotto
• è conforme con le rilevanti norme della Direttiva Macchine
• è conforme con le norme delle seguenti Direttive Europee

2014/30/EU (Direttiva EMC), e
2000/14/EC (Direttiva sul Rumore) comprese  (2005/88/EC)
E inoltre, si dichiara di seguito che 
• I seguenti standard europei armonizzati (parti/clausole degli stessi) sono stati 

utilizzati 

Livello di potenza sonora misurata LWA: 101 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita 104 dB(A)
Metodo di valutazione della conformità svolto secondo l'Allegato V/ Direttiva 
2000/14/EC

Luogo, data: Changzhou, 22/07/2016   Firma: Ted Qu Haichao (Direttore Qualità)

 
IT

Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany

EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233，EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2

MD Machinery Directive 2006/42/EC

Damit wird Luft durch ein Rohr geblasen, um Schmutz, wie Blätter, zu bewegen.

Se utiliza para propulsar el aire de un tubo para mover los desechos de jardín tales 
como hojas. L’utensile viene impiegato per spingere l’aria fuori dal tubo e rimuovere detriti come 

foglie. 

It is used to propel air out of a tube to move yard debris such as leaves.

Signature: Ted Qu Haichao
                 Quality Director



DECLARAÇÃO EC DE CONFORMIDADE PARA MÁQUINAS

Fabricante: Changzhou Globe Co., Ltd.
Endereço: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 
China
Nome e endereço da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico:
Nome: Ted Qu Haichao (Diretor de Qualidade)
Endereço: 

Pelo presente declaramos que o produto
Categoria.................................................................................. SOPRADOR SEM FIO 

Modelo.................................................................................................................24227
Número de série........................................... Ver etiqueta de  do produto
Ano de construção.........................................Ver etiqueta de  do produto
• encontra-se em conformidade com as disposições relevantes da Directiva sobre 

Máquinas
• se encontra em conformidade com as provisões das outras seguintes Directivas 

EC

2014/30/EU (Directiva EMC), e
2000/14/EC (directiva sobre ruído) incluindo  (2005/88/EC)
Além disso, declaramos que
• as seguintes (partes/cláusulas de) normas harmonizadas europeias foram 

utilizadas 

Nível de potência sonora medido                              LWA: 101 dB(A)
Nível de potência sonora garantido 104 dB(A)
Método de avaliação de conformidade para o anexo V/ Directiva 2000/14/EC

Local, data: Changzhou, 07/22/2016  Assinatura: Ted Qu Haichao 
                                                                               Diretor de Qualidade 
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE CONCERNANT LES 
MACHINES

Fabricant : Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse : No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 R.P. 
de Chine
Nom et adresse de la personne habilitée à établir le dossier technique :
Name: Ted Qu Haichao (Directeur de la qualité)
Adresse : 

Nous déclarons par la présente que le produit
Catégorie ............................................................................. SOUFFLEUR SANS FIL

Modèle.................................................................................................................24227
Numéro de série .................................................. Voir plaque signalétique du produit
Année de fabrication .............................................Voir plaque signalétique du produit
• est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie
• est conforme aux réserves applicables des autres Directives CE suivantes

  2014/30/EU (Directive EMC), et
  2000/14/CE (Directive Émissions Sonores) y-compris  (2005/88/CE)
Nous déclarons par ailleurs que
• les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens harmonisés ont 

été utilisées

Niveau de puissance sonore mesuré                        LWA : 101 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti                         104 dB(A)
Méthode d'évaluation de conformité de l'annexe V/Directive 2000/14/CE

Lieu, date : Changzhou, 07/22/2016  Signature : Ted Qu Haichao
                                                                             Directeur de la qualité
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EC CONFORMITEITSVERKLARING VOOR MACHINES

Fabrikant:Changzhou Globe Co., Ltd.
Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R.China
Naam en adres van de person die verantwoordelijk is voor de opmaak van de 
technische 
Naam: Ted Qu Haichao (Directeur Kwaliteitszorg)
Adres: 

Hierbij verklaren wij dat het product
Categorie .................................................................................. ACCU-BLADBLAZER

Model..................................................................................................................24227
Serienummer .......................................................................... Zie etiket productrating 
Bouwjaar ..................................................................................Zie etiket productrating
• is in overeenstemming met de relevante bepalingen van de Machinerichtlijn
• is in overeenstemming met de bepalingen van de volgende andere EU-richtlijnen

2014/30/EU (EMC-richtlijn) en
2000/14/EC (Lawaairichtlijn) incl. wijzigingen (2005/88/EC)
En bovendien verklaren wij dat 
• de volgende (delen/clausules van) de Europese gestandaardiseerde normen 

werden gebruikt  

Gemeten geluidsdrukniveau                     LWA: 101 dB(A)
Gegarandeerd geluidsdrukniveau                    104 dB(A)
Conformiteitsanalysemethode in overeenstemming met Annex V/ Richtlijn 2000/14/
EC

Plaats, datum: Changzhou, 07/22/2016   Handtekening: Ted Qu Haichao 
                                                                                          Directeur Kwaliteitszorg
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ЗАЯВЛЕНИЕ О СООТВЕТСТВИИ ТРЕБОВАНИЯМ EC

000 China

 

......................................................24227
   

•  

•    

2000/14/EC     

•  

                             LWA: 101 dB(A)
 104 dB(A)
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Cela permet d'évacuer l'air hors d'un tube et d'évacuer les débris du jardin comme 
des feuilles.

É utilizado para fazer propulsão de ar para fora de um tubo para mover detritos tais 
como folhas.

Het wordt gebruikt om lucht uit een bus te drijven om tuinafval, zoals bladeren, uit de 
tuin te jagen.

Тед Ку Хайчао (Директор по качеству)

Тед Ку Хайчао 
Директор по качеству



EC SAMSVARSERKLÆRING FOR MASKINER

Produsent: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 
P.R.China
Navn og adresse på vedkommende person som er autorisert til å sette sammen den 
tekniske 
Navn: Ted Qu Haichao (kvalitetsdirektør)
Adresse: 

Herved erklærer vi at produktet 
Kategori ........................................................................OPPLADBAR BLÅSEMASKIN

Modell..................................................................................................................24227
Serienummer ................................................................................ Se produktetiketten
Byggeår…………………...........................................................…..Se produktetiketten 
• er i samsvar med relevante bestemmelser i Maskindirektivet 
• er i samsvar med bestemmelsene i følgende øvrige EC-direktiver

2014/30/EU (EMC-Direktivet), og
2000/14/EC(Støydirektiv) inkl. endringer (2005/88/EC) 
I tillegg erklærer vi at 
• følgende (elementer/bestemmelser i) harmoniserte europeiske standarder er 

benyttet 

Målt lydeffektnivå             LwA: 101 dB(A)
Garantert lydeffektnivå            104 dB(A)
Samsvarsvurdering til Tillegg V/Direktiv 2000/14/EC

Sted, dato: Changzhou, 22/07/2016   Signatur: Ted Qu Haichao 
                                                                           kvalitetsdirektør
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EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING FOR MASKINEN

Producent: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresse: No. 65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000, Kina
Navn og adresse på personen med bemyndigelse til udarbejdelse af den tekniske 
Navn: Ted Qu Haichao (Kvalitetsdirektør)
Adresse: 

Vi erklærer hermed, at produktet
Kategori ............................................................BATTERIDREVEN BLÆSEMASKINE

Model.................................................................................................................24227
Serienummer .................................................................... Se produktets mærkeplad
Byggeår .............................................................................Se produktets mærkeplad
• er i overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i EF-maskindirektivet
• er i overensstemmelse med bestemmelserne i følgende øvrige EF-direktiver

2014/30/EU (EMC-direktivet) og
2000/14/EØF (støjdirektivet) inkl.  (2005/88/EØF)
Vi erklærer desuden, at
• der er anvendt følgende (dele/klausuler af) europæiske harmonisered

standarder: 

Målt lydeffektniveau                LWA: 101 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau               104 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsmetode iht. Tillæg VI / Direktiv 2000/14/EØF

Sted, dato: Changzhou, 22/07/2016   Underskrift: Ted Qu Haichao 
                                                                               Kvalitetsdirektør
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LAITTEIDEN EY:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Valmistaja: Changzhou Globe Co., Ltd.
Osoite: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000, 
P.R.China
Sen henkilön nimi ja osoite, jolla on lupa koota tekninen tiedosto:
Nimi: Ted Qu Haichao (laatupäällikkö)
Osoite:

Ilmoitamme täten, että tuote
Luokka ................................................................................. JOHDOTON PUHALLIN

Malli.....................................................................................................................24227
Sarjanumero ..................................................................... Viittaa tuotteen nimikilpeen
Valmistusvuosi..............................................................…. Viittaa tuotteen nimikilpeen
• noudattaa konedirektiivin asianmukaisia edellytyksiä
• noudattaa seuraavien muiden EC-direktiivien edellytyksiä:

2014/30/EU  (EMC-direktiivi) ja
2000/14/EC (Meludirektiivi) muutoksineen (2005/88/EC)
Ilmoitamme edelleen, että
• olemme käyttäneet seuraavia eurooppalaisia yhdenmukaistettuja standardeja  

Mitattu äänenteho  LWA: 101 dB(A)
Taattu äänenteho 104 dB(A)
Säännösten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti

Paikka, päiväys: Changzhou, 22/07/2016     Allekirjoitus: Ted Qu Haichao 
                                                                                           laatupäällikkö
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EU-DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE FÖR MASKINER

  
  

Tillverkare: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adress: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 Kina
Namn och adress för person ansvarig för sammanställning av tekniskt underlag:
Namn: Ted Qu Haichao (kvalitetsansvarig)
Adress: 

Härmed intygar vi att produkten
Kategori ..........................................................................BATTERIDRIVEN LÖVBLÅS

Modell..................................................................................................................27227
Serienummer ....................................................... Se produktens 
Konstruktionsår ....................................................Se produktens 
• överensstämmer med relevanta krav i maskindirektivet
• överensstämmer med krav i följande andra EU-direktiv

2014/30/EU (EMC-direktiv) och
2000/14/EC (bullerdirektiv) inklusive förändringar (2005/88/EC)
Vidare intygar vi att
• följande (delar/punkter i) Europeiska harmoniserade standarder har använts 

Uppmätt ljudeffekt               LWA: 101 dB(A)
Garanterad ljudeffekt                         104 dB(A)
Bedömningsmetod för överensstämmelse, Annex V Directive 2000/14/EC

Plats, datum: Changzhou, 22/07/2016     Underskrift: Ted Qu Haichao 
                                                                                     kvalitetsansvarig
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MD Machinery Directive 2006/42/EC

Se puhaltaa ilmaa putkesta pihan roskien, kuten lehtien, siirtämiseen. Den används tillsammans med ett rör fastsatt för att blåsa bort skräp , löv ur trädgården.

Den brukes ved å presse luft ut gjennom et rør for på bevege hageavfall som løv.
Den bruges til at fremdrive luft ud af et rør til at fjerne haveaffald såsom blade.



EC PROHLÁŠENÍ O SHODĚ PRO STROJE

Výrobce: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adresa: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 
P.R.China

 
Název: Ted Qu Haichao (ředitel p ro k valitu)
Adresa: 

š ýrobek:
Druh...........................................................................  AKUMULÁTOROVÝ FOUKAČ

Model..................................................................................................................24227
..... Viz výkonový ýrobku

Rok vý
•
•

 z hlediska elektromagnetické 

2000/14/EC 
A mimoto prohlaš
•   harmonizované evropské normy 

ý
ýkonu: 104
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DEKLARACJA ZGODNOŚCI WE DLA MASZYN

Producent: Changzhou Globe Co., Ltd.
Adres: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R. 
Chiny

Nazwisko: Ted Qu Haichao (Dyrektor ds. Jakości)
Adres: 

Niniejszym deklarujemy, 
Kategoria ........................................................... DMUCHAWA BEZPRZEWODOWA 

Model .................................................................................................................24227
Numer seryjny ...................................................Patrz tabliczka znamionowa produktu
Rok budowy ......................................................Patrz tabliczka znamionowa produktu
• jest zgodny z odpowiednimi przepisami dyrektywy maszynowej
•

 wraz z  

• zosta y zastosowane nast ci  europejskie normy 
zharmonizowane 

 dB 

Miejsce, data: Changzhou, 22/07/2016 
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VYHLÁSENIE CE O ZHODE FOR MACHINERY PRE STROJNÍCTVO

Výrobca: Changzhou Globe Tools Co., Ltd.
Adresa: No. 65 X

 technický súbor:
Meno: Ted Qu Haichao (riaditeľ pre kvalitu)
Adresa: 

Tý
Kategória .....................................................................  AKUMULÁTOROVÝ FÚKAČ 

Model..................................................................................................................24227
slo .............................................................. Pozrite š

Rok konštrukcie ..........................................................Pozrite š
• je v súlade s platnými ustanoveniami Smernice pre strojové zariadenia
• je v súlade s ustanoveniami nasledujúcej 

 vrátane  
A 
•  nasledujúce  Európskych harmonizovaných noriem 
EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233，EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2
Nameraná hladina akustického vý
Garantovaná hladina akustického výkonu 
Metóda zhodnotenia zhody k Dodatku V/Smernice 2000/ 14/EC

Miesto, dátum: Changzhou, 22/07/2016   Podpis: Ted Qu Haichao 
                                                                                                    riaditeľ pre kvalitu
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MD Machinery Directive 2006/42/EC

EC IZJAVA O SKLADNOSTI STROJEV

Proizvajalec: Changzhou Globe Co., Ltd.
Naslov: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 LR 
Kitajska

Ime: Ted Qu Haichao (direktor kakovosti)

Naslov: 

Izjavljamo, da je izdelek
Kategorija .............................................................................. BREZŽIČNI PUHALNIK

Model...................................................................................................................24227
Serijska številka ..................................................... Glejte nalepko s podatki o izdelku
Leto izdelave...........................................................Glejte nalepko s podatki o izdelku
•
•

Poleg tega izjavljamo, da
• so bili upoš

 dB 

Kraj, datum: Changzhou, 22/07/2016       Podpis: Ted Qu Haichao 
                                                                               direktor kakovosti
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Potiska zrak iz cevi, s katerim lahko premikate drobir na trati, kot je na primer listje.

Ted Qu Haichao (Dyrektor ds. Jakości)
Ted Qu Haichao (ředitel p ro k valitu)



EC IZJAVA O USKLAÐENOSTI ZA STROJEVE

3000 
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Model..........................................................

•
•

•
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Ted Qu Haichao (Direktor odjela za kvalitetu)

Ted Qu Haichao 
Direktor odjela za kvalitetu

Ted Qu Haichao (Minőségbiztosítási igazgató)

Ted Qu Haichao 
Minőségbiztosítási igazgató

Ted Qu Haichao (Director calitate)

Ted Qu Haichao (Director calitate)

Ted Qu Haichao (директор качество)

Ted Qu Haichao (директор качество)



ةيبوروألا ةيضوفملا عم ةقباطملا نالعإ

يكلسال خفان

/88///
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AT UYGUNLUK BEYANI

KABLOSUZ YAPRAK ÜFLEME MAKİNESİ

 
TR

，

יפוריאה דוחיאל תומיאת תרהצה

לבכ אלל חופמ

///

//

 
HE

，

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΚ

ΑΣΥΡΜΑΤΟΣ  ΦΥΣΗΤΗΡΑΣ

 
EL

，

Το μηχάνημα χρησιμοποιείται για την ώθηση αέρα μέσω αγωγού με σκοπό την μετακίνηση 
υπολειμμάτων όπως φύλλα.

يُستخدم .رجشلا قاروأ لثم كتحاب يف تافلخملا لقنل بوبنألا جراخ ءاوهلا عفدل 

kullanılır.

.םילע ןוגכ ,רצחב ךולכל תפעהל רוניצמ ריווא תמרזהל שמשמ

Ted Qu Haichao (Διευθυντής Ποιότητας)

Ted Qu Haichao 
Διευθυντής Ποιότητας

(ةدوجلا ريدم) وكياه وك ديت :مسالا

(ةدوجلا ريدم) وكياه وك ديت :مسالا

Ted Qu Haichao (Kalite Müdürü)

Ted Qu Haichao (Kalite Müdürü)

(תוכיא להנמ) Ted Qu Haichao :םש

(תוכיא להנמ) Ted Qu Haichao :םש



EK ĮRENGIMŲ ATITIKTIES DEKLARACIJA

 

Gamintojas: „Changzhou Globe Co., Ltd.“
Adresas: No. 65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 P.R. 
Kinija
Asmens,  ir adresas:

 Ted Qu Haichao ( kokybės direktori us)
Adresas:

Mes pareiškiame, kad šis gaminys
Kategorija.............................................................AKUMULIATORINIS NUPŪTĖJAS 

Modelis...............................................................................................................24227

Gamybos metai..........................................................
• atitinka susijusius  direktyvos reikalavimus.
• atitinka  reikalavimus:

2014/30/EU (EMC-direktyva), ir
2000/14/EK (Triukšmo direktyva) 
Mes taip pat pareiškiame, kad
•  šiuos Europos harmonizuotus standartus  dalis / straipsnius):

Išmatuotas akustinis lygis:                            LWA: 101 dB (A)
Garantuotas akustinis lygis                          104 dB (A)
Atitikties 

Vieta, data: Changzhou, 22/07/2016             Parašas: Ted Qu Haichao 
      kokybės direktori us
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MD Machinery Directive 2006/42/EC

MAŠĪNU EK ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

 Manufacturer:Changzhou Globe Co., Ltd.
Adrese: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 
P.R.China

adrese:
 Ted Qu H aichao (kvalitātes direkto rs)

Adrese: 

Ar š

Kategorija .........................................................  BEZVADA ELEKTRISKAIS PŪTĒJS
Modelis...............................................................................................................24227

•
• š

2014/30/EU  
2000/14/EK 

• ir tikuši izmantoti sekojoš

 dB(A)

Vieta, datums: Changzhou, 22/07/2016           Paraksts: Ted Qu H aichao 
                                                                                          kvalitātes direkto rs

 
LV

Greenworks Tools Europe GmbH
Wankelstrasse 40.
50996 Koln
Germany

MD Machinery Directive 2006/42/EC

MASINA EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja:Changzhou Globe Co., Ltd.
Aadress: No.65 Xinggang Road Zhonglou Zone Changzhou, Jiangsu 213000 
P.R.China
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik ja tema aadress.
Nimi: Ted Qu Haichao (Kvaliteedidirektor)
Aadress: 

Kinnitame, et see toode
Klass........................................................................................ AKUTOITEGA PUHUR

Mudel..................................................................................................................24227
Seerianumber....................................................................... vaadake toote tehasesilti
Tootmisaasta......................................................................... vaadake toote tehasesilti
• Vastab masinadirektiivi asjakohastele nõuetele
• ja on vastav järgmiste EC direktiivide nõuetele:

2014/30/EU (elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv) ja
2000/14/EC (müradirektiiv) kaasa arvatud muudatused direktiiviga 2005/88/EC
Lisaks deklareerime, et
• on kasutatud järgmisi Euroopa harmoniseeritud standardeid (nende osi/sätteid): 

Mõõdetud helivõimsuse tase                      LwA: 101 dB(A)
Garanteeritud helivõimsuse tase                      104 dB(A)
Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC

Aadress, kuupäev: Changzhou, 22/07/2016  
Allkiri: Ted Qu Haichao (Kvaliteedidirektor)
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EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233，EN ISO 3744; EN 55014-1;
EN 55014-2

EN 60335-1, EN 50636-2-100;
EN 62233，EN ISO 3744; EN 55014-1;
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Seda kasutatakse õhu välja puhumiseks torust, et kokku koguda aiaprahti, näiteks puulehti.


